
        
            
                
            
        

    Annotation
Юная Эва Эвергрин должна заработать звание начинающей ведьмы до того, как ей исполнится тринадцать. И если она этого не сделает, то может потерять свое волшебство навсегда. Волноваться вроде бы нет причин, ведь для большинства юных ведьм и волшебников вступительный экзамен достаточно прост – надо прожить один лунный месяц в другом городе, помогать его жителям своим волшебством, делать добро и летать на метле.

Казалось бы, какие проблемы? Но у Эвы есть только щепотка магии. Да и та порой срабатывает довольно непредсказуемым образом, и у ведьмочки получается, к примеру, капустное поле вместо цветника. И когда она прибывает в приморский городок Аутери, где ей предстоит пройти свое испытание, жители разочарованы – ведь им нужна полноценная ведьма, а не полуволшебная девчонка. Но когда Эва открывает свою мастерскую полумагического ремонта, то вскоре обнаруживает, что ей удается исправлять не только поломки, но и человеческие отношения. А ее искреннее желание помогать городу, который она полюбила всей душой, вызывает к жизни такие волшебные вещи, как дружба, любовь и взаимовыручка. И в час настоящего испытания они превратят ее крохотную магию в могучую силу, способную обратить вспять чудовищный шторм.
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Джули Абэ 

Эва Эвергрин, полуволшебная ведьма 


Читатель, эта история – для тебя, потому что в тебе живет магия.

Мечтай без удержу и знай, что иногда капелька магии – больше чем достаточно.

Посвящается Юджину, моему свету посреди урагана.
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Часть первая 

Начало пути 




Глава 1 

Волшебная книжная лавка 



 
Звякнул колокольчик над дверью. Вслед за родителями я перешагнула порог. Кончики пальцев покалывало от магии. В лавке приятно пахло чернилами и свежеотпечатанными книгами.

Сегодня мой последний день в ранге ведьмы-ученицы. Совсем недолго осталось мне быть никчемной Эвой, которая вместо цветов призывает капустные кочаны, а вместо дождя получает солнечные ожоги. По крайней мере, я изо всех сил надеялась, что скоро все это закончится.

– Эва, ты готова? – Мама подтолкнула меня плечом.

Я крепче стиснула лямки рюкзака и заставила себя улыбнуться.

– Готова!

Из-за высоченной стопки книг на прилавке выглянула пара блестящих карих глаз за стеклами очков.

– Добро пожаловать в «Зачарованные чернила» – лучшую и единственную магическую книжную лавку королевства Ривель!

Хозяйка книжной лавки, Кайя Икко, склонилась в поклоне, взметнув полы черной мантии.

– Ах, Нелалитимус! И Исао! Мне так понравились пирожные с лимоном юдзу, которые Нела на днях принесла к чаю!

Обычно у меня слюнки текли от одной мысли о папиных знаменитых на все королевство пирожных, но сегодня только слегка замутило.

Папа улыбнулся:

– Я рад! В следующий раз непременно принесу свои новейшие творения.

Тут Кайя разглядела за маминой спиной меня, и в уголках ее глаз появились веселые морщинки.

– Эва! Приятно тебя видеть!

– Здравствуйте, специалист Икко!

Я застыла перед прилавком. Сердце так и колотилось. Все стены в лавке, до тусклого окошка в потолке, были заняты книжными полками. Одна из этих книг достанется мне, для экзаменационного квеста – если только у меня получится ее призвать.

– Давай, Эва! Ты сможешь, – шепнула мама, будто подслушала мои мысли.

Она поправила остроконечную шляпу у меня на голове и улыбнулась.

На первый взгляд мы с мамой похожи, почти как отражение в зеркале. Те же чернильно-черные волосы чуть ниже плеч, круглые карие глаза, легкий загар от работы в саду. И одинаковые черные ведьминские платья.

Но на этом сходство заканчивается.

Драгоценная брошь у мамы под горлом и черная ткань платья переливаются алмазным блеском в знак маминого ранга – великий магистр. А у меня платье просто черное, потому что я – всего лишь ученица. Настолько низкий ранг, что я официально еще не считаюсь ведьмой.

Другие ведьмы и волшебники больше похожи на маму, а не на меня. У них как будто в жилах течет магия и разве что капелька крови.

А во мне уж точно крови больше, чем магии.

Папа направился к полкам с немагическими кулинарными книгами, а мама наугад взяла книгу с полки и притворилась, будто читает, давая мне возможность немножко успокоиться. Страницы книги переворачивались сами собой, и сердце у меня застучало еще чаще.

– Кстати, Кайя, хочешь – пойдем в Зал Совета вместе? – позвала мама.

Кайя вынырнула из подсобки с целой стопкой книг в руках.

– Конечно-конечно! Но ты знаешь, я жду, пока будущий неофит призовет свою книгу.

Она специально для меня держала магазин открытым! Губы у меня невольно дернулись в улыбке.

Сейчас или никогда!

Я выпрямилась, изо всех сил стараясь казаться выше, хотя на самом деле макушкой еле доставала до верха самой низенькой книжной стопки.

– Я готова призвать книгу! – От волнения по спине пробежал холодок. – Откройте, пожалуйста, зачарованную полку!

Книги с грохотом посыпались у Кайи из рук. Она поправила очки и прищурилась, озадаченно сдвинув брови.

– Эва? Э-э, нет… Я думала, у тебя квест в будущем году…

Я поперхнулась на вдохе.

– В будущем году?

Кайя пошарила под грудой книг – одна из них дымилась по краям – и вытащила листок пергамента с официальной печатью Совета в виде полумесяца. Кайя пробежалась взглядом по строчкам.

– Эва… Тебя нет в списке. На этот год намечен только один волшебник… и это не ты.

Сердце мое заколотилось еще сильнее.

– Но во мне есть магия…

Да, моя магия наконец-то проявилась!

– И двенадцать мне исполнилось три луны назад.

– Кайя, это правда? – Мама стиснула книгу дрожащими руками.

Кайя перевернула листок, будто надеялась увидеть мое имя на обороте.

– За двадцать лет, что я здесь работаю, такого еще не случалось…

Я спросила, заикаясь:

– К-как же это… Я должна быть в списке!

Грудь сдавило, мне было трудно дышать. Что это значит? Мне пришел вызов из Совета: «Эвалитимус Эвергрин по получении сего обязана в первый день пятой луны явиться на Совет ведьм и волшебников для обсуждения ее ведьминского ранга». Мы с мамой и папой собрали рюкзак, мама подарила мне новенькую метлу, мы все-все приготовили, недоставало лишь волшебной книги из «Зачарованных чернил» и билета, который мне выдадут в Совете.

Кайя растерянно покачала головой:

– В этом году Совет включил в список только одного кандидата, и это…

Сзади звякнул дверной колокольчик, но я не могла оторвать взгляд от Кайи. А у нее глаза широко раскрылись при виде того, кто вошел в дверь.

– Это он!

У меня сердце заколотилось в горле. Кто…

– Специалист Икко, я пришел забрать книгу, – произнес очень знакомый высокомерный голос.

Я быстро обернулась и чуть не застонала вслух.

Конрой Нитта смотрел на меня, как и я на него, с еле скрываемым отвращением. Всего на два месяца старше, он всегда относился ко мне свысока.

Он смахнул невидимую пылинку с безупречно отглаженной черной сорочки. Брюки на нем сидели идеально, словно сшитые личным портным королевы.

Конрой Нитта кивнул моему папе, затем склонился над маминой рукой, отчего темная прядь упала ему на глаза.

– Счастлив вас видеть, великий магистр Эвергрин!

Потом добавил, как будто только что вспомнил:

– И тебя, Эва.

Я мысленно дала себе слово, что когда-нибудь он и меня назовет великим магистром. А все равно было обидно.

– Привет, ученик Конрой, – сказала я, здороваясь, как и полагается, по рангу.

– У тебя правда проявилась магия? – Конрой бросил взгляд на мой рюкзак.

– Конрой! – в один голос возмутились мои родители.

Когда мне было десять, он учился у мамы, и нам пришлось целый год жить в одном доме – это было худшее время в моей жизни. Подгадав, когда мамы с папой не было рядом, он шипел, что у него в голове не умещается, как это дочка самой могущественной ведьмы в королевстве оказалась совсем без магии. А у меня магия проявилась только в одиннадцать, когда Конрой уже перешел к другому учителю.

Сейчас Конрой наклонился ко мне поближе, чтобы мама с папой не услышали.

– О чем-то таком поговаривали… А, погоди, это ты пробовала остановить дождь и заснула в ручье? Типичный случай! – фыркнул он.

Словно в ответ на мои мысли, магия слабо кольнула кончики пальцев. Так хотелось выпен-дриться и показать пару заклинаний! Но в отличие от Конроя я не могла себе позволить расходовать впустую ни капли магии.

– Проявилась в прошлом году, – коротко ответила я. – С тех пор мама меня учит.

– В прошлом году?! И всего один учитель? – Конрой изогнул бровь. – Ты же знаешь, нам дается только один шанс сдать квест на ранг. Ты хоть летать умеешь?

Конрой в тот самый день, когда родился, вызвал волшебную метель и с тех пор учился не переставая у волшебников по всему королевству. Мамины друзья в Совете шептались, что Конрой, скорее всего, к шестнадцати годам получит ранг великого магистра. Большинство ведьм и волшебников становятся максимум специалистами – это третий ранг, средний из всех.

– Умею я летать… – буркнула я сквозь зубы. – И прекрасно знаю, что шанс только один.

«Единственный шанс» – эти слова эхом отдавались у меня в мозгу при мысли о квесте на ранг неофита. Но магия мне была необходима, и я на все была готова, лишь бы ее сохранить.

Другим ведьмам и волшебникам и в голову не приходило, что можно не сдать вступительный квест – самый легкий из квестов на ранг, которые проводит Совет. А мне вот не повезло.

Мама колдует как дышит – на ходу, за едой и даже во сне. Обычно ей и волшебная палочка не требуется. Вот хоть вчера – она за пару минут наколдовала, чтобы дом сам собой очистился от пыли, мочалка отмыла посуду, а горы книг выстроились по алфавиту. А я полчаса придумывала заклинание – чистим-блестим, все отчистить хотим – и еле наскребла на него магии, всего-то чтобы тряпка смела крошки с плиты и сама бросилась в мусорное ведро. После этого я заснула прямо на полу посреди кухни.

Колдовство вытягивало из меня магию со страшной скоростью. И мне, в отличие от многих, приходилось расплачиваться за каждое заклинание. Истощив скудные запасы магии, я немедленно засыпала.

– Заседание Совета начнется через несколько минут, – успокаивающим тоном сказала мама. – Они разберутся. Наверняка это просто ошибка.

– Какая ошибка? – спросил Конрой.

– Н-не важно! – быстро ответила я, а Конрой прищурился.

Мои пальцы невольно стиснули волшебную палочку так, что ногти впились в ладони. Я так легко не сдамся!

– Каждое заклинание Эвы – ошибка, это я точно знаю, – хмыкнул Конрой себе под нос.

Кайя тревожно переводила взгляд с меня на него и обратно:

– Так я призову книжную полку, тем более что вас тут двое.

Я с облегчением улыбнулась. По крайней мере, Кайя позволит мне получить книгу. Конрой насупился – ему явно не хотелось ничего делать вместе со мной.

Кайя взмахнула волшебной палочкой и произнесла нараспев:

– Книги для квеста, явитесь и пред нами окажитесь!

Круглый прилавок вокруг нее завертелся и с негромким рокотом ушел в пол. У меня дыхание перехватило. Наконец-то мой квест начинается!

Кайя отступила в сторону. На месте прилавка, поблескивая позолотой в пробивающихся через потолочное окошко солнечных лучах, возникла конструкция из десяти полок, уставленных волшебными книгами – большими и маленькими, новыми, с тиснеными обложками, и старыми, любимыми, зачитанными до дыр.

Я тихо, с почтением выдохнула:

– О!

Книги были прекрасны.

– Я первый! Мне некогда ждать. – Конрой надменно вздернул брови, словно бросая вызов, на который я ни в коем случае не смогу ответить.

Я мрачно уставилась на него.

Он махнул волшебной палочкой и продекламировал:

– Дайте знаний изначальных для моей дороги дальней!

Волшебные томики затрепетали тысячами бумажных крыльев, потом притихли, и в воздух взмыла книга в роскошном, отливающем бронзой переплете. Тоненькая книжица упала прямо в подставленные ладони Конроя, и он так быстро спрятал ее в карман черной мантии, что я не успела разглядеть заглавие. По-моему, он нарочно это сделал, мне назло.

– Удачи с книгой, Эва! – Конрой глянул на мою метлу, прислоненную к книжному шкафу. – Если, конечно, в тебе на самом деле есть магия.

– Хватит, чтобы наслать на тебя бородавку! – огрызнулась я, но он уже отвернулся.

– Приятно было повидаться, великий магистр Эвергрин и мистер Эвергрин! И конечно, спасибо вам, специалист Икко!

Конрой снова поклонился. Прощаться со мной он не стал.

– Что ж, увидимся в Зале Совета!

Он прошел мимо, задев меня плечом. Я стиснула кулаки, пряча их в складках юбки. Если бы я могла магией убрать это самодовольное выражение с его физиономии!

Конрой одной рукой прокрутил волшебную палочку и нацелил ее на дверь. Палочка замерцала.

– Я не зря средь всех избран, путь мой светом осиян!

Дверь сейчас же распахнулась, и солнечный луч упал прямо на Конроя, высвечивая золотые блики в его темных волосах. Он вышел неспешным шагом.

– Только магию зря тратит, – проворчала я.

Когда за ним закрылась дверь, в лавке стало заметно темнее. Мне хотелось превратиться в ураган, снести стены, догнать Конроя и вызвать его на магический поединок. Я уныло сгорбилась. По сравнению с ним мои способности – всего лишь легкий весенний ветерок.

Мама вздохнула:

– Племянник Хаято, что уж он может с этим поделать…

– Он может хотя бы сам не вредничать! – выпалила я.

Мама сдержала смешок, а папа рассмеялся не скрываясь.

– Я готова произнести заклинание! – Я подошла к заколдованным полкам и коснулась их волшебной палочкой. – Книга для меня, покажись при свете дня!

Чуть-чуть закружилась голова – заклинание вытягивало из меня магию. Кончик волшебной палочки слабенько засветился. Книги не полетели мне в руки, они подпрыгнули на полке и закружились, как танцоры на королевском балу.

– Проклятье! Я же не в том смысле сказала «покажись»!

У Кайи дрогнули губы. Она, небось, никогда еще не видела такой ведьмы, как я.

Тут по всему городу разнеслось гулкое «Бом-м-м!». Я оцепенела.

– Первый звонок! – сказала мама. – Не забывай – надо выбирать только те слова, которые помогают сосредоточиться на твоей задаче. Рифмы – это хорошо, их легче запомнить. Придумай заклинание, нацеленное именно на то, что ты хочешь сделать. Надейся на это! Верь в это!

Я кивнула, но в голове не было ни единой полезной мысли. Те же самые инструкции, слово в слово, я слышала уже тысячу раз, с тех пор как у меня проявилась магия, и все равно создание заклинаний давалось мне тяжело. Никак не получалось дотянуться до своей магии. Она была у меня в крови, но, когда я пробовала колдовать, она как будто съеживалась и куда-то пряталась.

Все мои тщательно заготовленные специально к этому дню заклинания словно вылетели за дверь вслед за Конроем. А я могла думать только о последствиях возможных косяков.

– У нас еще есть пара минут… – медленно проговорила мама.

Но не больше.

Я крепче сжала палочку в руке. Голова шла кругом. Обычно мой предел – пять простых заклинаний. Мне казалось, что это много, а потом я однажды утром стала наблюдать за мамой. За несколько минут она наколдовала штук двадцать заклинаний и глазом не моргнув.

А сегодня одна-единственная попытка вынула из меня всю магию. И все идеи для новых заклинаний.

В мозгу пусто.

Книги, словно дразнясь, водили хороводы на полке и поднимали пыль. Если бы Конрой не ушел, он бы сейчас плакал от смеха.

Может, так: «В дальний путь идем со мной! Книжный друг, смелее в бой!»? Нет уж! Не ровен час, книги передерутся еще. Совсем у меня слов не осталось, одни бесполезные ошметки…

Но тут ко мне подошли мама и папа.

– Эва, у тебя все получится! – шепнул папа своим низким успокаивающим голосом.

А мама молча сжала мое плечо. Прохладное прикосновение ее руки подбадривало.

Родители всегда верили, что я сдам квест. Они не теряют надежды, что я смогу стать ведьмой. Нельзя их подвести! Кровь застучала у меня в ушах, и магия хлынула наружу.

– Дайте, что необходимо, чтобы не сошли с пути мы!

Книги на полке затрепыхались, совсем как было с Конроем. Неужели сработало?

Я подставила руки, ожидая, что получу тоненькую книжечку, как у Конроя.

Книги переминались на месте. То одна, то другая выдвигалась вперед, как будто они толком не знали, которая мне требуется. А потом одна за другой стали срываться с полки и звучно шлепаться мне в руки: шмяк! шмяк! шмяк!

В конце концов сложилась стопка из тринадцати волшебных книг, выше моей головы. Я еле донесла их до столика, и мама помогла все упихать в рюкзак. Сверху я уложила принесенный из дома потрепанный справочник по вступительному квесту для ведьм и волшебников.

– Мам, а когда ты сдавала квест, у тебя тоже столько книг было?

– Что в дороге пригодится, сможет в сумке поместиться!

Мама, как обычно, мигом придумала заклинание, увеличивающее рюкзак. Повинуясь взмаху ее волшебной палочки, рюкзак заглотил все книги, хотя и раньше был уже доверху набит едой и всякими другими припасами.

– У меня книга была потоньше. Но это же просто рекомендованная литература, не обязательно их все читать.

– Книги сами подадут знак, если понадобится их прочесть, – прибавила Кайя. – При необходимости ты всегда найдешь нужную книгу.

Она взмахнула палочкой, и заколдованные полки исчезли.

Прозвучал второй звонок – звук колокола разнесся на всю Окаяму и эхом отдался у меня в ушах, как будто проник прямо в сердце. Мама, встретив мой взгляд, коротко кивнула.

Нужно было торопиться в Зал Совета и выяснить, почему меня нет в списке.

Наверняка это просто ошибка!


Глава 2 

Совет ведьм и волшебников королевства Ривель 



 
Мое будущее решится на заседании в Зале Совета – великолепном здании из стекла и камня на самом краю столицы. К западу от Окаямы реку Торидо силой магии разделили на два рукава, огибающих заколдованное стекло и по отдельности достигающих моря.

Мы с мамой, папой и Кайей почти бегом приблизились к сверкающему зданию. Мама и Кайя склонились в низком поклоне перед зачарованными деревьями Совета. Следом за ними и я поклонилась. На стеклянных и металлических листьях играли солнечные блики. Меня, словно по волшебству, тянуло подойти ближе.

– Нам туда! – Кайя кивнула в сторону входа.

Я стояла на месте, борясь с притяжением деревьев.

– До начала заседания всего один звонок!

– Сейчас пойдем! – откликнулась мама, махнув Кайе рукой, и улыбнулась мне. – Подойди взгляни!

Я неуверенно протянула к дереву неофитов дрожащую руку.

Шепнула:

– Скоро и я здесь буду!

Провела пальцем по шершавой коре – она казалась прохладной на ощупь. Одиннадцать бронзовых листьев с выгравированными именами нынешних неофитов печально позвякивали на ветру. Гроттель всегда потакает любимчикам – наверняка он выдаст патент Конрою раньше меня. Я стану тринадцатой.

По крайней мере, я на это надеялась.

Ветер нес от реки мелкие брызги, все вокруг блестело от воды, и в воздухе висела водяная пыль. Пять волшебных деревьев покачивались в такт, их стеклянные и металлические листья звенели, будто колокольчики.

Я шепотом повторила названия рангов, словно заклинание:

– Неофит, адепт, специалист, магистр, великий магистр.

Пять уровней. Если… нет, когда я сдам вступительный квест и стану неофитом, нужно будет сдавать еще квесты – на ранг адепта, потом специалиста. Большинство на этом и останавливается. Мало кто способен сдать три невероятно трудных квеста на ранг магистра.

Или таинственные квесты, которые необходимо пройти, чтобы стать великим магистром.

От одной мысли магия встрепенулась у меня в крови.

– Сам себе не верю – моя дочка уезжает выполнять вступительный квест! – Папа взволнованно сунул руки в карманы мантии песочного цвета. – У тебя будет свой собственный хранитель, он станет о тебе заботиться, а нас ты совсем забудешь…

У меня горло сдавило от таких слов.

– Один месяц всего, он быстро пройдет! И я бы никогда не забыла твои, пап, круассаны и пирожные! – торжественно заверила я.

Папа тихонько засмеялся – словно солнышко выглянуло из-за туч. Мама погладила его по плечу. Ей, наверное, ужасно хотелось его зачаровать, чтобы не так сильно тревожился, но установленные Советом законы не позволяют зачаровывать не-магов без их согласия.

– Я, наверное, пойду… Буду ждать вас здесь после заседания.

Папе, как не владеющему магией, запрещалось входить в Зал Совета. Такое правило много лет назад установил нынешний глава Совета, желая захватить побольше власти в королевстве. Немагических граждан туда пускают, только если они сопровождают королеву. В конце концов, сам Совет был создан, чтобы служить нашей правительнице.

Улыбнувшись на прощание, папа скрылся за коваными воротами – он думал повидаться в городе со своими друзьями-пекарями.

Я, не отрываясь, смотрела ему вслед. Папа спустился с холма и исчез в толпе на мощеной дороге, что вилась между узкими деревянными домиками с красными черепичными крышами, словно крытыми драконьей чешуей. По дороге то и дело проезжали грузовики, а владельцы лавок громко расхваливали свои товары. Все дороги вели в замок королевы. Расположенный в центре столицы, он сверкал стеклянными шпилями и арками чистейшего хрусталя, словно блистающее сердце. Может, когда-нибудь и я буду служить королеве. Но если ее замок – сердце королевства, то Зал Совета – его кровь.

Мой взгляд словно притянуло к себе дерево великих магистров, качающее ветвями в туманной дымке, в самом конце ряда – у входа в Зал Совета. На дереве было всего два листочка. Ветка со знаком Хаято Гроттеля, главы Совета, указывала в сторону моря. Мамина ветка была направлена в противоположную сторону – к нашему домику в Мияде. Солнечный луч осветил дерево, и стало можно разобрать мамино имя – Нелалитимус Эвергрин, – вырезанное на алмазном листе и украшенное позолотой.

Я отчаянно надеялась, что когда-нибудь на той же ветке появится и мое имя – Эвалитимус Эвергрин. И я, как мама, буду служить королеве в одной из хрустальных башен. Я глубоко вздохнула, как будто пропитываясь воздухом, напоенным надеждами и мечтами, хотя магия уже не переполняла нашу землю, как в давние времена. Я читала в исторических книгах: тогда в лугах и на деревьях расцветали волшебные цветы, а в реках текла колдовская сила. Постепенно магия истощилась, и ведьм с волшебниками тоже становилось все меньше.

– Знаешь, когда-то листья на них еле помещались, – сказала мама, задумчиво глядя на дерево в середине ряда. – Магия носилась в воздухе и впитывалась прямо в почву. Никто не удивлялся, если младенцы могли волшебством оживить игрушки. Детей просто отправляли в школу, и там они учились управлять своей магией. Почти все умели создать заклинание, чтобы исцелить рану или проклясть врага. А потом по всей земле магия как будто иссякла. Тогда и создали Совет, чтобы организовать оставшихся ведьм и волшебников.

Я не могла представить такое время, когда эти высокие, угловатые деревья сгибались под тяжестью колдовских листьев. Листья с именами нынешних членов Совета еле шелестели на ветру. Даже специалистов набралось меньше сотни, а это средний ранг. Судя по листьям, на тысячи городов и деревень королевства Ривель приходилось всего двести ведьм и волшебников.

– Нам ни к чему, чтобы слабосильные маги претендовали на наши звания, – хмыкнул у мамы за плечом надменный голос.

Хаято Гроттель.

Глава Совета возвышался надо мной, словно башня, отбрасывая мрачную тень. Его глаза смотрели из-под тяжелых век прямо на деревья, как будто меня тут вовсе не было. Шум двух рек гремел у меня в ушах зловещим предупреждением.

Помощница Гроттеля, ведьма-специалист Нория Доуэль, подбежала так поспешно, что чуть не споткнулась о подол своей черной ведьминской юбки. Торопливо поклонившись, она мельком улыбнулась нам с мамой, словно рассматривать каменные плиты под ногами было куда интересней, чем глядеть нам в глаза.

– В-великий магистр, заседание сейчас начнется, сэр… Нельзя терять время! Королевство крайне волнуют наши приготовления к приходу Разрушителя.

Налетел холодный ветер. Меня пробрала дрожь.

Мама резко выпрямилась:

– При всем уважении, Хаято, тем более было бы разумно поручить мне заняться Разрушителем.

– А я думал, вам больше нравится быть на побегушках у королевы! – Гроттель шмыгнул носом.

Не знаю, что уж он чуял, но от его насупленной физиономии тянуло кислым запашком зависти. Королева Алиана подружилась с мамой, еще когда была простой деревенской девчонкой. Они вместе спасали окрестные деревушки от свирепого четырехголового ночного дракона, который вылез из пропасти у границы с Констанцией и прорвался через магические барьеры. Мама с королевой Алианой не дали ему сжечь драгоценные посевы.

А Гроттель тем временем состоял в группе ведьм и волшебников, которая отвечала за магическую защиту на границе, но не удержала барьер, еще и сама понесла тяжелые потери. Похоже, он так и не забыл этого, тем более что именно мама примчалась на помощь и спасла его.

– Я могу и королевские задания выполнять, и противостоять Разрушителю, – ответила мама. – Поручите это нам с Эвой, мы решим проблему.

Я слегка икнула. Мы решим?

– Королева поручила Разрушителя мне. Нела, ты же не станешь перечить королеве Алиане?

Мама оскорбленно промолчала, а Гроттель с пакостной улыбочкой развернулся на каблуках, так что его черная мантия захлопала на ветру.

– Однако у меня, в отличие от некоторых, есть обязанности, которыми следует заняться. Например, заседания Совета, где не требуется присутствие немагических граждан!

Уходя, он бросил на меня беглый взгляд. Глаза его были холодными, как реки Торидо. У меня по спине пробежал озноб. Что же получается… Я покосилась на Норию – та переминалась с ноги на ногу у входа в зал. Он как-то подменил список неофитов? Убрал меня оттуда?

– А в ваши обязанности входит проверка слухов о том, что в королевстве действует бесконтрольная магия? – крикнула мама ему вслед. – Возможно, даже магия крови?

– Бесконтрольной магии такого рода больше не существует! – Гроттель так хлопнул дверью, что стекла в ней зазвенели.

– Попробовать стоило… – Мама невесело улыбнулась и вдруг, широко раскрыв глаза, обернулась к помощнице Гроттеля. – Проклятье, я хотела спросить… Нория, не знаешь, почему Эвы нет в списке?..

Шум двух рек заглушил раскатистый, торжественный удар колокола. Я так и подпрыгнула. По коже побежали мурашки.

– Последний звонок! Прощу прощения, мне надо бежать… – Нория с тревожной улыбкой схватилась за железную ручку двери. – Тьфу ты, пропасть, он ее запер!

Ассистентка Гроттеля ткнула в дверь волшебной палочкой.

– Позволь мне пройти, заседанье провести!

На кончике волшебной палочки вспыхнул бледный желтоватый свет. Дверные петли устало заскрипели. Нория проскользнула в Зал Совета.

Я заглянула в распахнутую дверь. Ведьмы и волшебники толпились в отделанном камнем Зале и болтали друг с другом. Все были одеты в черное, с небольшими цветными вкраплениями соответственно рангу. Заметив меня, они стали с любопытством разглядывать мой рюкзак и метлу на плече. Мамины друзья приветливо махали нам. Сердце глухо стукнуло у меня в груди. Наконец-то я займу свое место в Совете!

– Наверняка мы быстро разберемся с той нелепой ошибкой в списке, но нужно все-таки поговорить с Гроттелем после заседания, чтобы такого ни с кем больше не случилось. – Мамины глаза светились улыбкой. – Готова?

За этой дверью мне выдадут билет, и начнется мой квест на звание ведьмы-неофита.

Стук сердца отдавался в ушах, но я нашла силы улыбнуться в ответ.

– Я этого ждала всю жизнь!

Мне предстояло всерьез побороться за свою магию. Потому что, если не сдать квест, случится ужасное. И все двенадцать лет своей жизни я из кожи вон лезла, лишь бы этого не произошло.


Глава 3 

Зачарованный билет 



 
Сегодняшнее бесконечное заседание станет для меня началом лучшего в жизни приключения! Я была в этом совершенно уверена. Скорей бы только Гроттель закончил бубнить о своих так называемых мерах по изучению Разрушителя и зачитал объявление о неофитах.

За обрамляющими немытую голову Гроттеля окнами от пола до потолка мчали свои воды реки-близнецы. Заколдованное тремя специалистами оконное стекло всегда оставалось чистым и не намокало от брызг. Было хорошо видно, как бурлит и пенится вода, устремляясь вперед по своему руслу. Я от нечего делать пинала рюкзак, и в конце концов справочник по вступительному квесту вывалился наружу. Он едва не грохнулся на каменный пол, но я успела его поймать и разгладила затрепанные от бесконечного перечитывания уголки страниц.

– Вот-вот объявит, – шепнула мама.

Она сидела рядом со мной.

– Следующий пункт повестки дня… – Гроттель шмыгнул носом, как будто услышал маму, но очень не хотел следовать ее словам. – Присвоение нового ранга.

Я встрепенулась. Вот оно! Вот мой шанс выполнить главную задачу, поставленную Советом: делать добро. Я смотрела, как двигается подбородок Гроттеля, и ждала, когда же прозвучат волшебные слова.

– Конрой Нитта может приступить к выполнению вступительного квеста на звание волшебника-неофита!

Слушатели разразились приветственными криками, эхом отдающимися от оконных стекол. У меня поникли плечи. Конечно, первым объявили треклятого Конроя – единственного, кроме меня, двенадцатилетнего волшебника в королевстве.

Сверкнула золотистая вспышка. Нория зачаровала бумажный прямоугольник, а Гроттель поправил едва прикрывающие лысую макушку засаленные волосы. Конрой подошел к нему не спеша, вразвалочку. Гроттель вручил ему билет. Конрой склонился к его уху, что-то прошептал, и оба зловредно заулыбались. Проходя мимо меня, Конрой насмешливо повел бровью, потом радостно улыбнулся маме и помахал золотым билетом.

– Спасибо за помощь, великий магистр Эвергрин!

Я вздернула подбородок. С чего это Конрой выпендривается, я же следующая! Я сдвинулась на самый краешек сиденья, прижимая справочник к груди, готовая сорваться с места и броситься за билетом, как только Гроттель назовет мое имя.

Крошечные глазки великого магистра Гроттеля пробежались по свитку. Прошла секунда длиною с вечность. Великий магистр прокашлялся.

Я в нетерпении подалась вперед.

– По прошествии одной луны я разошлю приглашения на церемонию посвящения неофита Конроя. – Он снова свернул свиток. – На этом все! Заседание объявляю закрытым!

Я так и застыла, оцепенев, словно статуя.

Рядом тихо ахнула мама:

– Хаято, нет…

Стук сердца оглушал меня, комната вокруг закружилась. Хуже, чем когда свалишься и уснешь, надорвавшись с заклинаниями. Я словно очутилась в своем самом кошмарном сне. Этого не может быть…

Вокруг заскрипели стулья. Ведьмы и волшебники вставали с мест, подбирали метлы и направлялись к двери.

Я с трудом глотнула воздух.

– Но… – Я повернулась к маме.

Даже ее всегда розовые щеки посерели.

Мама растерянно покачала головой:

– Просто ошибка, ничего другого тут быть не может…

Она крикнула:

– Хаято!

Гроттель, будто не слышал, сунул свиток в карман и направился к боковой двери.

Острая стрела страха вонзилась мне в грудь и пробила сердце. Я кинулась бегом по проходу, расталкивая толпу. Кайя и другие мамины друзья, заметив меня, стали оглядываться.

– Пожалуйста, подождите! Заседание еще не закончилось!

– Эва! – изумленно окликнула мама.

Ведьмы и волшебники вытаращили глаза, а я заорала во все горло:

– Великий магистр Гроттель!

Он обернулся, мрачный, как грозовая туча:

– Что тебе?

Я затормозила, проскользив по каменным плитам.

– Еще один пункт!

– Я ничего не пропустил, – сказал он, как выплюнул. Капельки слюны забрызгали пол у моих ног. – Или ты намекаешь, будто я пренебрегаю обязанностями главы Совета?

– Нет-нет, вы просто забыли… то есть… э-э… в смысле… – Покраснев до корней волос, я склонилась в низком поклоне. – Простите, сэр, но я получила вызов на сегодняшнее заседание!

Гроттель смотрел на меня сверху вниз.

– Кто ты такая?

Его слова поразили меня сильнее всякого колдовства. Я и раньше бывала на заседаниях Совета, да и Гроттель только что видел нас с мамой у входа. Не мог он меня не заметить! В королевстве так мало осталось ведьм и волшебников, он должен обо мне знать!

– Э-эва Эвергрин, ученица Нелалитимус Эвергрин. – Я очень старалась, чтобы голос не дрожал. – Мне пришел вызов! Я должна получить билет для вступительного квеста.

– Верно, припоминаю. Это Нория отправила тебе вызов, так? Ступай в медпункт!

По взмаху его руки двое шкафоподобных охранников выступили вперед. Я попятилась.

– Что? Почему в медпункт?

Чушь какая-то! В медпункт отправляют, только если…

– За время своего ученичества ты ведь не совершила ничего, хм, особенно магического?

Он снисходительно уставился на меня. Многие слушатели закивали. Конрой, стоя у двери, скрестил руки на груди с непроницаемым видом. У меня кровь застыла в жилах.

Я замотала головой и отступила еще на шаг.

Нет.

Нет, ни за что!

Сбывались мои худшие страхи.

– Это не так уж больно. Заклинание отторжения, в сущности, совсем простое. – Он фыркнул. – Если бы так же просто можно было подарить кому-то магию!

– Они… вы… отнимете у меня магию? – прошептала я.

Если Совет решает, что тот или иной ученик не способен справиться с магией и может в будущем стать бесконтрольным волшебником или ведьмой, у него или у нее отбирают магическую силу. Извлекают магию из крови, необратимо отторгают ее…

Боль – ничто, главный ужас в том, что я потеряю магию навсегда!

– Тут какая-то ошибка! Я сотворила уйму заклинаний, честное слово! Я много сделала хорошего!

– Чуть-чуть магии – это недостаточно, – отрубил Гроттель.

– Один раз я помогла папе, когда у него духовка загорелась! Я собрала лишний жар в заколдованную коробку, и папа смог печь дальше! У меня хорошо получается чинить всякие вещи!

– Один раз! – хмыкнул Гроттель. – Разве это приемлемый уровень магии? Королевству нужно, чтобы мы творили серьезные заклинания, а не пекли закуски для гостей!

Я еще крепче прижала к себе книгу, как будто она могла меня защитить.

– Но я…

– Не ты ли, пытаясь освоить заклинание творения, создала вместо цветника целое поле капустных кочанов?

– Зато крестьянину можно больше не беспокоиться насчет урожая! И вообще, мне ближе ремонтная магия, а не созидающая… Ну, то есть я так думаю.

Гроттель с отвращением покачал головой:

– Ко мне поступали сообщения от горожан о твоей «помощи». Ремонтная магия тебе ближе исключительно потому, что ты все время что-нибудь ломаешь, так?

– Ну, я…

Он не дал мне договорить. Его магически усиленный голос разносился по всему залу.

– А когда ты попробовала погодную магию, то вызвала грозу, вместо того чтобы разогнать тучи?

Где-то сзади насмешливо фыркнул Конрой. У меня кровь закипела.

– Я же все исправила!

– И при этом каждый раз ты устраивалась поспать, прежде чем «починить» все, тобой же испорченное?

– Я не нарочно, просто…

У меня закончилась магия, а мама, обычно помогающая загладить мои промахи, уехала по какому-то поручению королевы. Я заснула из-за магического истощения, и разбудил меня только удар грома. В городе об этом долго болтали, но я не думала, что Гроттелю тоже доложат.

Я сердито глянула на Конроя. Он усмехнулся, вертя в руке билет.

Я посмотрела в зал. Примерно четверть ведьм и волшебников качали головами. Неодобрительный гул усиливался.

Я чувствовала себя пылинкой, которую вот-вот сметут навечно с лица земли. Всю свою жизнь я мечтала стать ведьмой, как мама. Мне было совершенно необходимо стать Эвой Эвергрин, соискательницей на ранг ведьмы-неофита.

А если Совет заберет у меня волшебную силу, я стану просто Эвой, девочкой без магии.

Я попробовала еще раз:

– Господин великий магистр…

Общий ропот вокруг заглушил мои слова, словно шум воды в реках Торидо.

Но тут громче других прозвучал мамин голос:

– По-моему, Эва заслуживает шанса стать ведьмой-неофитом!

Мама подошла ко мне и встала рядом. Лицо у нее было такое же взволнованное, как у меня.

– Хаято, нас так мало! Нам необходима любая магия, особенно перед приходом Разрушителя!

Великий магистр Гроттель покачал головой:

– Как будто девчонка с жалкими крохами магии поможет защитить королевство от Разрушителя… Девочка, ступай в медпункт!

Охранники снова потянулись ухватить меня за локти. Один вклинился между мной и мамой.

– Стойте, стойте! – У меня сдавило горло и глаза щипало от слез.

Громила протянул руку, чтобы сдернуть с меня остроконечную ведьминскую шляпу. Я отскочила и налетела на стул.

Драгоценный справочник выпал у меня из рук и сам собой раскрылся на пятой главе с хорошо знакомым мне рисунком: девочка отправляется выполнять вступительный квест, на плече она держит метлу, а шляпа лихо заломлена набекрень.

Моя любимая глава. Я всегда представляла себя на месте этой девочки.

Я справилась со слезами и с комком в горле.

– Пятая глава… – прошептала я, опускаясь на колени, чтобы поднять книгу. – Пятая глава!

– Пошли! – прорычал, возвышаясь надо мной, гроттелевский охранник.

– Пятая глава! Правила вступительного квеста!

– Э?

– Великий магистр Гроттель, – медленно проговорила я.

В груди расцвела безумная надежда, как будто я сама себя зачаровала. Подняв драгоценную книгу, я стряхнула с нее пыль.

– Пусть у меня магия с особенностями! Пусть ее совсем мало по сравнению с мамой, или с вами, или с кем угодно из присутствующих здесь ведьм и волшебников, но все-таки магия у меня есть!

– Слишком мало.

Я медленно выпрямилась:

– Даже капли магии достаточно!

Я повернула к нему книгу и ткнула в открытую страницу. В крови словно плясало заклинание, перетекая от сердца в кончики пальцев.

– Глава пятая, раздел двадцать три!

Я прочла вслух:

ТРЕБОВАНИЯ К СДАЮЩИМ ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ КВЕСТ
Всяк, кто магией владеет, выполняй усердно квест.

Докажи свою способность сдать достойно данный тест!

* * *
ВО-ПЕРВЫХ, выбрав город, не зевай, горожанам помогай!

ВО-ВТОРЫХ, как пройдет одна луна, так задача решена.

В-ТРЕТЬИХ, чем скитаться по земле, лучше мчаться на метле!

* * *
Три условия исполни, хоть задачка непроста,

А не сможешь сделать к сроку – значит ты не сдашь квеста.



На последней строчке голос у меня дрогнул. Но с законом не поспоришь. Весь Совет живет по этим правилам. Без них наше королевство ослабеет из-за распространения бесконтрольной магии. Это такая магия, которая происходит не под наблюдением Совета. Ошибка в заклинании может стать смертельно опасной.

Такое случалось в те времена, когда магия пошла на убыль и некоторые колдовали как попало. Однажды ведьма случайным заклинанием уничтожила целый город. Потому и ввели обязательное обучение и вступительный квест – чтобы ведьмы и волшебники учились колдовать, получали патент и превыше всего ставили главную задачу Совета: делать добро.

– Тут сказано, что каждый ученик, если только у него есть магия, должен отправиться выполнять квест. – Я уставилась прямо в глаза великому магистру Гроттелю. – Пусть мою работу оценит глава того города, куда приведет меня квест! А я клянусь выполнять правила Совета и делать добро!

Те из слушателей, кто не поддержал Гроттеля, дружно закивали.

Гроттель обвел взглядом зал. На виске у него дергалась жилка. Потом он посмотрел на меня и прищурился, а мне захотелось посредством заклинания провалиться сквозь землю, но я задавила в себе страх. Гроттель не мог отмахнуться от установленных правил вступительного квеста – это все равно что нарушить правила Совета.

Кайя и другие мамины друзья подошли ближе. Воздух словно сгустился, как перед грозой.

– Правила чересчур мягки! – резко произнес Гроттель и махнул Нории.

Она что-то быстро настрочила на листке бумаги, взмахнула палочкой и пробормотала заклинание. Затем низко склонилась перед великим магистром, держа листок перед собой обеими руками.

Гроттель ткнул в бумажку волшебной палочкой. Листок засветился и взмыл в воздух. Толпа изумленно притихла.

Гроттель прорычал:

– Эвалитимус Эвергрин, хоть ты пока не показала нам достойных заклинаний, будем надеяться, что твоя капля магии – не случайный выброс.

Взмахнув палочкой, он произнес нараспев:

– Лети к девчонке!

Гроттель, как и моя мама, был так силен в колдовстве, что ему для заклинания было довольно самых простых слов.

Золотой билет подлетел ко мне и лег прямо в руки. Дрожа от волнения, я прочла:

 

 
Квест на ранг неофита

У меня словно гора с плеч свалилась и на сердце стало легко-легко.

– Спасибо, великий магистр Гроттель! Обещаю, я буду делать добро!

– Желаю удачи в этих попытках. Твой корабль отходит через час, – процедил он сквозь зубы и удалился.

Нория подбежала ко мне и, приветливо улыбаясь, протянула черный тубус.

– Тут правила вступительного квеста и твоя заявка. Береги их и смотри, чтобы заявку подписали по всем правилам. Удачи тебе, ученица Эвергрин! И, надеюсь, при следующей встрече я смогу назвать тебя «неофит Эвергрин».

Она умчалась вслед за Гроттелем.

Мама с хулиганистой улыбкой обняла меня за плечи:

– Ты заставила Гроттеля раз в жизни к кому-то прислушаться! Ты точно станешь ведьмой не хуже меня, мы и оглянуться не успеем!

Я улыбнулась, как будто тоже была в этом уверена, и на подгибающихся ногах побежала обнимать папу.

Но по спине у меня пот лился ручьем. Как же мне осилить этот квест?!


Глава 4 

Твори добро 



 
Налетел ветер, дернул за поля моей остроконечной шляпы, и она приподнялась на голове, как будто хотела в одиночку улететь на поиски приключений, но я решительно нахлобучила ее снова. Крепко держа рюкзак и метлу, я с восхищением уставилась на покачивающийся у причала корабль. Из Зала Совета мы сразу бросились в гавань, чтобы успеть на полуденный рейс. Посадка только-только началась.

– Ничего не забыла? Круассаны взяла? – Папа похлопал по моему рюкзаку и часто заморгал, глядя на пенистые гребни волн, как будто дело было в них. – Дурацкие брызги в глаза попадают…

– Все взяла, ничего не забыла, – эхом отозвалась я.

– Я заметила, тебе досталась книга «Разнообразные зелья». – Мама, хмурясь, поддела пряжки рюкзака волшебной палочкой из вишневого дерева, в тридцатый раз проверяя, надежно ли они застегнуты. – Знаю, зелья сейчас не в моде, но тебе этот томик может пригодиться.

– Так же как и копченая скумбрия, здоровенная пачка риса, вышивка «Твори добро» и тринадцать банок со всякой всячиной, которые ты мне напихала? – спросила я. – Мой рюкзак, наверное, потопит корабль!

Папа фыркнул в кулак.

– Я просто хочу снарядить тебя в дорогу как следует! – Мама погрозила мне волшебной палочкой. – Смотри вот заколдую тебя, и вообще никуда не поедешь!

Я понимала, что мама ни за что так не сделает. Она знала, как я мечтаю стать ведьмой, и тоже верила, что я смогу.

Я прошептала совсем тихо, тише, чем плеск воды в реке:

– Я буду по вам обоим ужасно скучать!

Мама обняла меня, положив голову мне на плечо. Шелк ее платья скользнул по моей руке, и я вдохнула всегда витающий вокруг нее аромат корицы. Сердце стало биться чуточку ровнее.

– Еще одно… Я для тебя специально сделала!

Мама сняла с шеи кулончик. На бронзовой цепочке болтались малюсенькие песочные часы размером с ноготь, сделанные из двух стеклянных звездочек. Бронза – это знак ранга неофита. Мама не зря выбрала именно этот цвет – значит она в меня по-настоящему верит.

– Часы зачарованы на срок твоего испытания. Когда весь песок из верхней звезды пересыплется в нижнюю, придет время сдавать квест.

Я надела цепочку на шею.

– Спасибо, мам!

Теперь, куда бы меня ни отправили, со мной всегда будет мамина частичка.

– Одна луна быстро пройдет. – Мама смахнула у меня со шляпы капельки воды и ласково улыбнулась. – Не забудь, как только приедешь, встретиться с правителем города! И желаю тебе хорошего хранителя! А главное, Эва, помни о важнейшей задаче всех ведьм и волшебников!

Первый день квеста должен быть несложным: встретиться с главой города, который мне достанется, найти хранителя – того, кто будет посредником между мной и горожанами… И самое главное – делать добро.

– Не забуду!

Мне не требовалась вышивка с напоминающей надписью. Хоть бы и с капелькой магии, пусть это даже случайный магический выброс, я все равно хотела творить добро, как мама.

– Однако еще до конца года нагрянет Разрушитель. – Папа задумчиво потер подбородок, где уже пробивалась щетина. – Тебе нужно вернуться раньше.

– Пап, сейчас только начало лета. Я вернусь через одну луну, задолго до Разрушителя.

Я показала ему звездчатые песочные часы, но по спине у меня пробежал холодок.

Разрушителем называли загадочное стихийное бедствие. Впервые оно обрушилось на королевство семь лет назад и с тех пор наступало каждую осень, принимая разные обличья – от внезапной снежной бури средь ясного дня до землетрясения, которое еще больше углубило пропасть, отделяющую королевство Ривель от его южного соседа, Констанции.

За прошедшие годы многие пытались магией ослабить Разрушителя или отогнать его от наших земель. Но любые заклинания лишь вызывали еще большую ярость стихии. Разрушитель вбирал в себя чужую магию и только сильнее буйствовал.

Наши прорицатели замечали надвигающуюся беду всего за несколько часов до ее прихода. А когда пробовали разведать ее источник, все их попытки разбивались о какое-то неведомое препятствие.

Мама была убеждена, что тут действует бесконтрольная магия. Если не что-нибудь еще похуже…

Она уже несколько раз на заседаниях Совета обращалась к Гроттелю с просьбой провести исследования и проверить, не причастна ли к возникновению Разрушителя магия крови. В ответ сразу поднимался шум общего возмущения, а по-моему, в ее словах было много правды. Какой-нибудь магический преступник вполне мог принести в жертву свою кровь ради того, чтобы получить чудовищную силу. Но Гроттель и слышать ничего не хотел. Он утверждал, что Разрушитель возник из-за нарушенного равновесия магии, и приводил в пример остальные шесть королевств. Почти везде магии было еще меньше, чем у нас. В королевстве Ривель первыми создали Совет, управляющий магами, и Гроттель заявлял, что именно это помогло нам сохранить больше всего магии.

А магию крови, говорил Гроттель, искоренили сотни лет назад. Он твердил, что Разрушителя насылает какое-то из соседних королевств, и каждый год отправлял к границам целые отряды ясновидцев и прорицателей.

И каждый год они возвращались ни с чем.

А Разрушитель бесчинствовал по-прежнему – то в виде урагана, то землетрясения, то еще какого-нибудь бедствия, сметая все на своем пути.

При всей моей склонности к ремонтной магии, моих силенок явно не хватит против Разрушителя.

– Если надо, возвращайся раньше срока, – прибавил папа. – И пусть Совет тебя осудит – нечего слушать этих напыщенных деятелей.

Мама засмеялась:

– То же самое ты и мне когда-то говорил, да?

А мне не хотелось смеяться. Если я вернусь домой, не сдав квест, это будет значить, что я провалилась. У меня отнимут магию – всю, до последней капли.

Я не представляла своего будущего без магии.

Пока мы ждали очереди подняться на борт парохода, в меня с разбегу врезалась совсем маленькая девочка. Я еле устояла на ногах. Мама подхватила малышку, не дав ей упасть.

– Осторожней, милая!

Девочка заулыбалась так, что на щечках появились ямочки.

– Спасибо!

И она побежала дальше.

А у меня по спине опять прошел холодок.

– Где ее родители? – спросила я, вытягивая шею.

Девочка промчалась через толпу и остановилась на самом краю мола.

– Мама? – Девочка замахала рукой кому-то за грязным стеклом иллюминатора. – Мама!

На вид малышке было всего годика два или три.

Мимо шел портовый грузчик с целой башней ящиков. Я хотела крикнуть, предупредить его, но он был слишком далеко. Грузчик наткнулся на девочку, стукнув ее ящиком по лбу.

Улыбку сменили слезы. Малышка пошатнулась, взмахнула руками и вслепую шагнула прямо к ревущей воде.

– Нет! – Я схватилась за волшебную палочку. – Удержись… на берегу…

Оранжевые искры рассыпались и погасли. У моей магии не хватало силы.

Мама обернулась:

– Что ты там колдуешь?

Легкие жгло, я не могла вдохнуть. Нужно что-то делать…

Девочку качнуло за край. Тоненько вскрикнув, она полетела вниз. Время словно замедлилось. В глазах малышки застыл страх. Волны уже задевали ее, готовясь утащить на дно.

Мама тоже выхватила палочку:

– Защита, вырастай, от беды ограждай!

Вспыхнуло золотое сияние. По краям деревянного мола мгновенно выросли мощные побеги и сплелись в сетку. Малышка упала в эту сетку, и ее тут же выбросило на безопасное место. Сияние понемногу погасло. Осталась изгородь из ветвей вдоль всего мола.

Сквозь толпу пробился человек со страшно бледным лицом. Он подхватил девочку на руки.

– Идзу! Не убегай больше!

Малышка ткнула пальчиком ему через плечо:

– Ведьма!

– Идзу, показывать пальцем невежливо… – Он оглянулся и разинул рот. – Вы… Вы та самая Нелалитимус Эвергрин?

Мама коснулась полей своей остроконечной шляпы:

– К вашим услугам!

– Великий магистр, спасибо огромное! – Человек склонился до земли. – Такая честь!

Тут он заметил рядом с мамой меня и мою волшебную палочку. Я спряталась в толпу, за спины любопытных прохожих. Малышку спасла мама, не я.

– Пасибо, пасибо! – Девочка восторженно смотрела на маму снизу вверх.

У меня сердце сжалось. Если бы мое заклинание сработало как надо, они сейчас благодарили бы меня.

Наконец благодарности закончились, человек посадил дочку себе на плечи и вернулся на пароход, потрясенно качая головой.

– Нелалитимус Эвергрин… Та самая…

Зрители понемногу расходились, то и дело оглядываясь на маму. Наверное, старались запомнить ее во всех подробностях, чтобы потом рассказывать родным и знакомым.

Мама, усмехаясь, убрала волшебную палочку в карман.

– Я столько лет уговаривала начальника порта поставить ограждение! А он уперся. Не желал платить гильдии плотников, но и зачарование просить не хотел – боялся, что плотники обидятся. – Мамины глаза сверкнули. – На этот раз у меня была веская причина, правда?

Папа тоже разулыбался.

– Теперь им придется смириться!

У меня пальцы зудели, как будто моя магия тоже рвалась помогать. Но заклинание уже иссякло.

Заревел корабельный гудок.

– Последний сигнал! – крикнула девушка-матрос у сходней.

Я так и подпрыгнула. Нельзя опаздывать на пароход! Мама крепко сжала мою руку. Папа помог взвалить на спину рюкзак и пристроить метлу на плече. Родители крепко меня обняли в последний раз. У мамы глаза затуманились, и она не стала притворяться, будто это брызги от реки.

– Эва, мы будем по тебе скучать!

Я бросилась к сходням. Когда на меня упала тень корабля, мне стало не по себе, словно я сейчас свалюсь в воду, как та малышка. После того как я поднимусь на борт, мама уже не сможет мне помочь заклинанием.

Девушка-матрос остановила меня у сходней:

– Ведьма?

У нее были угольно-черные волосы до плеч и бутылочно-зеленый форменный костюм с контрастным кантом в цвет медово-карих глаз. Она была лет на десять старше меня, но говорила так строго, что казалась еще старше.

– Да, я ученица Эвалитимус Эвергрин, еду в назначенный мне город по вступительному квесту на ранг неофита!

Я старалась подражать ее взрослому, уверенному тону, только получалось как-то не очень.

Она внимательно осмотрела мой сверкающий на солнце золотой билет и пробила аккуратную дырочку в уголке.

– Приятно познакомиться, ученица Эвергрин!

– Вообще-то, все зовут меня Эва.

Она с улыбкой вернула мне билет.

– А я Рин. Если что-нибудь понадобится, обращайся!

Я коснулась полей шляпы:

– Спасибо!

На нижней палубе было темно и прохладно – будто ныряешь на глубину. Сквозь грязные иллюминаторы еле пробивался свет. В лучах плясали пылинки. Пассажиры сидели на дубовых скамейках – на каждой помещались двое-трое. Я протиснулась мимо солидного господина, шуршащего газетами, мимо семейства, заталкивающего чемоданы под лавку, и наконец добралась до свободной скамьи.

Подвинувшись поближе к иллюминатору, я положила рюкзак на колени для тепла – ветерок пробирал до дрожи. Один из побочных эффектов магии – я всегда мерзну после того, как поколдую. Чего только я не перепробовала, чтобы согреться, от заклинаний до нагретого кирпича в кровать зимней ночью. Но несмотря на все старания, не могла спастись от холода, хоть бы и в летнюю жару.

– Можно? – Пожилой пассажир, стоя в проходе, указал морщинистой рукой на мою скамью.

Я кивнула:

– Конечно, садитесь, пожалуйста!

Он со вздохом облегчения поставил на пол хлипкого вида ящик. В ящике что-то заскреблось, и я подскочила от неожиданности.

– Ну, тихо, тихо, – сказал старик и похлопал по ящику.

Дважды прозвучал гудок. Сквозь грязное стекло я разглядела родителей. Мама прислонилась к папе, а он обнимал ее за плечи.

– Эва, твори добро! – крикнули они, хоть и не видели меня за мутным иллюминатором. – Счастливого пути!

У меня словно что-то кольнуло в сердце.

Я пальцем обвела контуры их лиц на стекле. Они скоро исчезли в толпе. Пароход, пыхтя, отвалил от причала и двинулся вниз по реке. Дым из трубы тянулся по ветру. По расписанию корабль должен был останавливаться в нескольких городах до впадения реки в море Констанции и дальше двигаться вдоль берега к югу.

Знакомые холмы и равнины скрылись вдали. За грязным стеклом пейзаж казался коричневатым, как на старой фотографии.

Я сунула руку в карман – проверить, на месте ли билет. Золотой прямоугольник выглянул наружу. Буквы словно светились в полутьме.

 

 
Билеты, выдаваемые Советом, были особенные. Когда в королевстве Ривель осталось совсем мало ведьм и волшебников, одна умная ведьма придумала магически распределять нас по стране. Волшебные билеты бывали разные – пароходные, железнодорожные, автомобильные. Говорят, какому-то волшебнику достался даже лошадиный билет.

Когда билет почует город, где требуется ведьма или волшебник вроде меня, он даст мне знать, что пора сойти на берег. Бумага вместо золотой станет красной и рассыплется в пыль.

Через несколько минут по палубе разнесся голос моей новой знакомой, Рин:

– Следующая остановка – Цуданума!

Я ойкнула, и в ящике радостно тявкнули в ответ.

Что, если мне уже пора?

Если мой новый дом – Цуданума, не придется уезжать далеко от родителей… Но это довольно большой город, ненамного меньше столицы. Едва я сойду на пристань, посыплются просьбы жителей. Гроттель просто лопнет со смеху, глядя на горы невыполненных заявок!

Я крепко зажмурилась, не решаясь посмотреть на билет.


Глава 5 

Магическая починка 



 
Вздохнув поглубже, я приоткрыла один глаз и глянула на билет. Он по-прежнему светился золотом, и я с облегчением откинулась на спинку скамьи. Это пока не мой город!

Пароход еще несколько раз ненадолго причаливал к берегу, а билет ни разу даже не мигнул. Наконец у меня в животе забурчало.

Я расстегнула рюкзак. Оттуда потянуло вкусным запахом сдобных круассанов. На секунду почудилось, что я снова дома – жду, когда папа вытащит противень из духовки. Потом я представила, как мама с папой возвращаются домой без меня, и горло перехватило.

Я хотела угостить соседа, но он уже храпел, уткнувшись подбородком в грудь. Выбрав баночку варенья из багрянника, я плюхнула на круассан рубиново-красную каплю. Ванильно-лимонный вкус растаял на языке, словно я слизнула парящий в воздухе лепесток.

Не успела я прожевать, как в ящике моего соседа началось какое-то шебуршение. Сначала кто-то скребся, потом деревянная крышка затрещала, в щель просунулся влажный нос и стал жадно принюхиваться.

Я подергала соседа за рукав:

– Простите, сэр! По-моему, ваши собачки убегают!

Старик выпрямился, протирая глаза.

– Вот безобразники, – проворчал он.

И тут из дыры в крышке ящика высунулась щенячья голова.

– Ой, никогда не видела такой собаки! – восхитилась я.

У золотисто-рыжего щенка были острые ушки, слишком большие для остренькой мордочки с белым пятнышком на лбу. Над глазами тоже были белые пятнышки, словно бровки, а пасть как будто улыбалась: «Посмотрите, какой я умный! Придумал, как выбраться из ящика!»

Следом выглянул еще один щенок, побольше, черненький. Он посмотрел на старика и заскулил.

– Это не обычные щенки, – объяснил старик, поправляя на носу очки с круглыми стеклышками. – Это огнелисы. Отчасти лисы, отчасти собаки, отчасти – огнедышащие ночные драконы, причем, как правило, все эти части – худшие.

Он вытащил большого щенка из ящика. Зверек тут же лизнул старика в нос. Я ойкнула: когда щенок махнул хвостом, пламя лизнуло руку старика. Я об огнелисах только в книжках читала. Это четвероногие дальние родичи фениксов и ночных драконов, очень хулиганистые по натуре.

– Вот, вода! – крикнула я, хватаясь за фляжку.

Старик засмеялся:

– Барышня, это же главная особенность огнелисов! На хвосте у них пламя чуть тепленькое, туда можно смело сунуть руку. Вот когда они дышат огнем – тогда дело плохо.

– Ух ты, – прошептала я.

Маленький щеночек заскулил, требуя внимания, а когда я на него посмотрела, сощурил глаза в улыбке.

– Наверное, опять голодный. – Старик покачал головой. – Еды на него не напасешься…

– У меня булочки есть, – предложила я. – Папа мне столько всего напихал в рюкзак…

– Теперь этот рыжий недомерок от тебя не отстанет, – предупредил старик. – Ему лишь бы только есть, спать и безобразничать. У него даже огня на хвосте нет. Если честно, я раньше не встречал огнелиса без огненного хвоста.

Я очень хорошо представляла, каково этому рыженькому огнелисенку. Я-то сама ведьма почти без магии.

Я спросила:

– Откуда они у вас?

– Подобрал в Окаяме. Прежние хозяева сначала думали: вот милые зверюшки, а этот щенок все у них в доме погрыз, даже сам дом обгладывал, как будто это его собственная игрушка. Хозяева их и выбросили.

Крышка ящика разлетелась надвое. Золотисто-рыжий щенок, сверкая глазками, подсунул голову со звездочкой во лбу под руку старика, чтобы тот его погладил.

Старик заворчал:

– Драконьи акулы! Тоже мне, ящик, зверят удержать не может!

– Хотите, я починю? – Магия пузырилась во мне и рвалась наружу.

Я надеялась, что смогу починить ящик. Мама предполагала, что у меня от природы склонность к ремонтной магии, поэтому, когда я что-нибудь чиню, моя магия усиливается. Насколько мои жалкие крохи магии способны усилиться. А у мамы склонность к созидающей магии. Она бы сейчас просто взмахнула волшебной палочкой и создала новый прочный ящик.

Я не умела создавать вещи из ничего, но всегда старалась хоть как-то использовать магию.

– Ты правда ведьма? – Старик поджал губы. – Я их всего пару раз в жизни встречал. А ты… ну, маленькая больно.

– Я еду выполнять вступительный квест на ранг неофита! – Я выпрямилась как только могла, чтобы казаться выше ростом.

Вдруг золотисто-рыжий щенок выскочил из дыры в ящике, запрыгнул на мой рюкзак и с громким сопением стал его обнюхивать.

– Круассаны! – завопила я, бросаясь спасать рюкзак.

Старик потянулся схватить щенка, задел рукой обломанную деревяшку и вскрикнул от боли.

Золотисто-рыжий щенок поднял переднюю лапу, готовясь выскочить в проход между скамьями. Я поймала его двумя руками – ощущение, будто хватаешь нагретый кирпич, – и затолкала обоих щенков обратно в ящик. Мне показалось, что рыжий скорчил недовольную гримасу. Я плюхнула сверху ящика рюкзак, закрыв дыру в крышке.

Посмотрела на соседа – и ахнула. У него рука была разодрана до самого локтя.

– Можно, я наложу целительное заклинание? – неуверенно спросила я, доставая волшебную палочку.

– Ой, там ведьма колдует! – закричал какой-то малыш. Пассажиры стали оборачиваться, и у меня запылали щеки.

В голове мелькали варианты заклинания. «Затворись-остановись»? Не годится. Того гляди весь пароход встанет… Должно же быть какое-нибудь подходящее заклинание!

Старик поморщился, разглядывая рану, но покачал головой:

– Почини сначала ящик, пожалуйста! Не то они снова удерут.

Я быстро осмотрела ящик, и сердце у меня сжалось. Не бывает универсальных заклинаний на все случаи жизни. Мама создает замечательные заклинания, иногда в стихах – рифма помогает сфокусировать магию, хотя маме это на самом деле не нужно. Во всем королевстве только она и Гроттель умеют творить заклинания из одного или двух слов. А я не могла использовать мамины заклинания. Когда я попробовала применить мамино заклинание очистки дома от пыли, пыль закружилась вихрем по комнатам и в итоге собралась кучками в углах. Заклинания для себя я должна придумывать сама, тогда они лучше сочетаются с магией у меня в крови. Поэтому мне было особенно важно самостоятельно выполнить квест.

Старик снова поморщился, зажимая рану носовым платком. Так, нужно срочно починить ящик! Я вынула из рюкзака носовой платок и накрыла им дыру в крышке.

– Сшей, заштопай, залатай!

Я коснулась платка волшебной палочкой. Этим заклинанием я обычно чинила порванные платья, после того как засыпала в разных неудобных местах из-за магического истощения. Правда, кто знает, подействует ли оно сейчас…

Палочка засветилась голубоватым светом. Платок натянулся и намертво прирос к деревянному ящику. Я постучала по нему – твердый. Я с облегчением перевела дух.

– Вот спасибо, барышня! – просипел старик.

На лбу у него блестели капли пота, блестел и нос картошкой.

– Вам плохо?

– Странно, правда? – проговорил он слабым голосом. – У меня приют для диких животных, со зверями легко справляюсь, а от капли крови сомлел…

Он отвернулся, протягивая мне раненую руку.

Порез был глубокий, еще и занозы воткнулись в кожу. Старик поморщился и попробовал отшутиться:

– Эх, старость, простая царапина уже не так проста…

Я не смогла улыбнуться в ответ. До следующей остановки еще полчаса. Что, если я не смогу его вылечить?

Тогда выйдет, что я провалила квест, даже не сойдя с парохода.

– Ты сможешь! – крикнул мальчик, глядя на меня сияющими глазами.

Другие пассажиры согласно закивали.

У меня в голове крутилось только одно заклинание – я им лечила порезы от бумаги, а не раны длиной во всю руку. Но ничего другого не придумывалось.

Я произнесла нараспев:

– Пусть затянется порез, хоть бы он совсем исчез!

Я повторила заклинание несколько раз подряд. Удивительно, сколько магии утекло, пока все занозы не вылезли наружу, а от раны не остался только почти незаметный розовый шрам.

– Получилось! – дружно закричали пассажиры.

Я покраснела. К счастью, зрители решили, что представление окончено, и снова отвернулись к иллюминаторам или уткнулись в газеты.

– Ох, спасибо! – Старик держался за свою руку, щеки у него чуть-чуть порозовели. – Ничего, если я подремлю маленько?

И, не дожидаясь ответа, закрыл глаза.

Через минуту он уже похрапывал. Огнелисы в ящике заскулили. Чтобы они не разбудили старика, я стала совать в щель кусочки круассана. Только один круассанчик оставила себе на потом. Огнелисы съели все до крошки, щекоча мне пальцы мягкими язычками.

Около нашей скамьи остановилась девушка-матрос.

– Молодец, Эва! – сказала Рин.

– Да ну! – Я улыбнулась. – Любая ведьма или волшебник сделали бы то же самое.

Рин коснулась своей фуражки и отправилась дальше по проходу.

Я устало выдохнула. Когда садилась на пароход, я была полна азарта, а после колдовства осталась совсем без сил. Зевая, я привалилась к иллюминатору.

В мозгу шевельнулась мысль о волшебном билете, но плавное покачивание парохода убаюкивало, и я мирно заснула.


Глава 6 

Город огней 



 
Мне снился чудесный сон. Я завела собственную мастерскую магического ремонта, и заказчики валили ко мне толпами. «Пожалуйста, помоги починить, ведьма-специалист!» – просил мой хранитель. Даже мама постучалась в дверь со словами: «Эва, срочно требуется ремонт, который спасет нас от Разрушителя!» Я распахнула дверь и…

– Эва? Эва?

Пахнущий солью ветер пощекотал мне нос. Я протерла глаза. Надо мной стояла Рин. Ее медово-карие глаза блестели в полутьме. Старик с огнелисами уже сошел на берег.

– Ведьмочка, пора просыпаться!

Я села. Шея ужасно затекла. Пароход уже не рассекал волны, а качался вверх-вниз на одном месте.

– П-почему мы стоим? Уже добрались до моря?

Рин огляделась.

– Ты о чем? А-а! – Она расхохоталась, запрокинув голову. – Мы прибыли в Аутери!

– Аутери? – переспросила я. – Это где проводят Праздник огней?

Шторки на иллюминаторах были задернуты – не видно, что снаружи.

Рин поманила меня к двери:

– Пошли на палубу, увидишь!

Было как-то очень уж тихо. У меня мурашки побежали по коже.

– Разве пароход не пойдет дальше?

– Хочешь сказать, тебе не в этот город? Аутери – последняя остановка нашего маршрута. Обратный рейс в Окаяму будет только утром.

Ее слова эхом отдавались у меня в ушах. Последняя. Остановка. Я вскочила. На пароходе никого не осталось. Только я, Рин и мятые обертки от бутербродов на полу. Их шевелил ветерок.

Меня бросило в пот. Сердце провалилось куда-то в желудок. Где мне было нужно сойти? Я приехала не в тот город?

– Наверное, билет покажет… – Я пошарила по карманам.

Ничего, только горстка пыли. Прохладный порыв ветра унес остатки моего билета.

– Ну что… – Рин кашлянула, глядя на мои дрожащие руки. – Видимо, это значит, что тебе надо остаться тут, правильно?

Я вцепилась в складки юбки. Было такое чувство, будто я тону в темной бездонной воде. Хотела вдохнуть – и не могла, словно вода заполнила легкие.

Как я теперь пойму, где мне было назначено выполнять квест? Билет рассыпался, а ясновидением я не владею.

– Пошли, пошли! В Аутери тебе все будут рады!

Рин махнула рукой, чтобы я шла за ней. Рюкзак оттягивал плечи, как будто потяжелел с утра, хотя я подъела почти все круассаны и банку варенья.

Я крепче стиснула лямки рюкзака. Всего-то и надо – найти город, где нет ни ведьмы, ни волшебника. Билет – просто подсказка в поисках. Стать городской ведьмой можно и здесь, лишь бы условия квеста были выполнены.

Времени у меня – одна луна, и надо каждый день до единого посвятить тому, чтобы заслужить уважение главы города.

Придется остаться здесь, ничего не поделаешь.

По проходу между скамьями загромыхали тележки уборщиц. Несколько задержавшихся пассажиров, зевая, прошли мимо к выходу – в основном туристы в широкополых шляпах, с большущими чемоданами на колесиках. Они все явно именно сюда и хотели приехать, не то что я.

– Эва! – позвала Рин из-за двери.

Я выпрямилась и гордо расправила плечи, как сделала бы мама. Мне казалось, как будто я иду по воде, но, по крайней мере, пока не тону.

Сделав глубокий вдох, я прошептала:

– Я ведьма, такая же, как мама. И я не отдам свою магию!

С тем я и побежала за Рин.

Как только я вышла на палубу, в лицо ударил соленый ветер. В огромном красновато-лиловом вечернем небе сверкали колючие звезды. Но еще огромней было волнующееся пространство воды вокруг.

У нас дома, совсем рядом с садом, текла речка, и в Окаяму мы всегда ездили на речном кораблике. До другого берега можно было докинуть камень. А такого я никогда раньше не видела.

Я ахнула:

– Это…

– Море Констанции, единственное и неповторимое. – Рин усмехнулась моему изумлению.

Я подбежала к поручню и, вдохнув поглубже, стала рассматривать потрясающую картину. Вода уходила вдаль, к горизонту, и там сливалась с небом. Раскрыв рот, я глазела на удивительный новый мир. С другой стороны от парохода высились скалистые утесы. За стоящими на якоре кораблями виднелся промежуток между скал, шириной примерно как пять кораблей, выстроившихся цепочкой. Как будто две каменные руки вечно тянутся друг к другу и не могут коснуться.

А там, на берегу залива, раскинулся город. В гавани сновали лодки, перевозя от кораблей к пристани груз и пассажиров. Словно какая-нибудь ведьма расчистила за скалами круг и заполнила одну половину водой, а другую – сушей.

Я спросила:

– Почему мы не подошли к городу?

Рин покачала головой:

– Большие корабли не могут пройти на мелководье, нужно пересаживаться на шлюпки. – Она протянула мне бинокль. – На, любуйся!

В окулярах замерцал город, полумесяцем расположившийся между стеной скал и синим заливом. Вдоль мощеных улиц выстроились белые домики с золотыми и синими черепичными крышами. В окнах светились огоньки, будто на камнях рассыпали горсть алмазов и сапфиров. На невысоком холме у дальнего края города стояло величественное здание, увенчанное золотым куполом. А дальше узкая дорога вела к горному перевалу.

– Добро пожаловать в Аутери! – сказала Рин. – В город, где проводится Праздник огней.

Потом она привела меня к шлюпке. Мы уселись на лавку между ящиками. Матросы, громко перекликаясь, потянули за канаты и спустили шлюпку на воду.

Мы тут же закачались на волнах. Матросы налегли на весла. Я окунула пальцы в холодную воду, и вся рука покрылась гусиной кожей.

– Здесь красиво!

– Правда же? – Рин улыбнулась. – Но море коварное. Никого не слушает – ни моряков, ни ведьм, ни ночных драконов. Сейчас-то красотища, а осенью бывает сурово. Особенно в прошлом году, когда пришел Разрушитель.

Меня пробрала дрожь. В прошлом году мама вместе с девятью ведьмами и волшебниками в ранге специалиста не смогли вовремя добраться до Келперна – приморского города на полпути между Окаямой и Аутери. Прибыли туда через несколько часов после того, как начался ураган. К тому времени град побил стекла в окнах и много зданий рухнуло под тяжестью льда. Общими силами еле-еле смогли создать защитный купол над руинами города.

Через несколько дней ураган затих сам собой. А руины остались.

– Надолго к нам? – спросил один матрос, разглядывая мой пухлый рюкзак, и отвлек меня от тревожных мыслей.

– Н-не знаю, – ответила я честно. – Я сдаю квест на ранг неофита. Ищу город, где требуется магическая помощь.

– Я, например, очень надеюсь, что ты у нас останешься! – сказала Рин.

Гребец вытер потную шею платком.

– Твоя помощь точно пригодится – привести наш любимый город в боевую готовность к Празднику огней!

Рин с улыбкой кивнула. Потом сказала, понизив голос:

– Эва, нам правда нужна помощь. Во всем королевстве боятся Разрушителя, а тут, на побережье, этот страх все время маячит, как туча в погожий день. Жаль, что ты только одна. В прошлом году Келперн пострадал от урагана, но и у нас несколько домов затопило, ближе к порту. Вон те белые здания были заляпаны грязью до самых окон. А несколько магазинов вообще смыло. Рухнула старая мастерская башмачника около кондитерской «Морская пена». И сиротскому приюту сильно досталось.

Мне стало не по себе. Такой красивый город… невозможно представить, что эти чудесные домики заливает соленая вода.

Шлюпка вошла в пролив между черных скал.

– Разве утесы не защищают Аутери?

– Мы установили большие ворота из бревен и железа, чтобы загородить дорогу в гавань волнам и ветру, но в прошлый шторм их сорвало, как лист бумаги. Без магии такой широкий пролив ничем не перекроешь.

Мне не хотелось говорить, что мой квест закончится раньше, чем придет Разрушитель. А хуже того – моей магии может и не хватить.

– О, гляди!

Справа от лодки – там, куда показывала Рин, – над водой мелькали три плавника.

– Драконьи акулы? – ахнула я и отдернула руку, выискивая взглядом острые как бритва зубы.

Рин со смехом покачала головой:

– Смотри!

Из воды выпрыгнул дельфин. На его серой коже сверкали капли. Дельфин перекувырнулся, описал в воздухе красивую дугу и снова нырнул в море. Следом появились еще два. Дельфины резвились рядом с лодкой, то и дело взлетая над волнами. Когда мы подошли вплотную к пирсу, дельфины кувырнулись еще раз напоследок и повернули обратно, как будто чувствовали, что дальше – каменистая мель.

– Хорошая примета! – счастливо вздохнула Рин, глядя, как они уплывают в открытое море.

Гребцы дружно закивали.

Матросы пришвартовали лодку, и Рин позвала меня на берег. Я встала, в нос шибануло мощным духом рыбы и потных моряков, и я снова шлепнулась на лавку.

Рин усмехнулась:

– Запашок и меня сбивает с ног, давно не была в порту!

– Эй, Рин! – крикнул один матрос, насупившись. – Ты и сама не шибко изысканно благоухаешь после рабочего дня на корабле.

– Ты зато пахнешь, словно роза! – отбрила она, выгибая бровь. – Да я свои собственные одежки понюхать боюсь!

Я незаметно принюхалась. От матроса, как и от остальных гребцов, пахло соленой рыбой. От Рин шел слабый запах высушенного на солнце чистого белья.

Рин взглянула в мою сторону, и я поскорее отвернулась.

Она смешливо сощурила глаза:

– Ну что, идем?

– Конечно, – ответила я, ужасно покраснев, и взвалила на плечи слегка похудевший рюкзак.

– Ну, куда тебя вести?

Я мысленно пробежалась по списку самых срочных дел.

– Прежде всего мне надо явиться к городскому главе.

Все ведьмы и волшебники должны первым делом поговорить с городским главой. Он объяснит, какая именно помощь нужна городу, и назначит хранителя – если, конечно, мне позволят остаться.

Рин покачала головой:

– Не выйдет. Когда начинает смеркаться, звонит обеденный колокол. Мэр Тайра закрывает мэрию и отпускает сотрудников по домам, обедать с семьей.

У меня сжалось сердце.

– Я не смогу встретиться с мэром? Но я обязана!

Совет бы ужаснулся, а Конрой сказал бы, что я уже наколдовала себе путь, ведущий к поражению.

Рин фыркнула:

– С мэром Тайрой лучше встречаться утречком, когда она хорошо выспится, можешь мне поверить!

Ее взгляд упал на мою метлу и бесформенный рюкзак.

– Но нужно найти тебе жилье… Ты еще маленькая, – может, в сиротском приюте найдется свободная койка?

Она оглянулась на двухэтажный домик из белого камня у самого края порта.

– О, погоди! Столько времени прошло, я и забыла совсем… Ты не против жить одна?

– Да нет.

По крайней мере, я так думала. В горле вдруг застрял комок. До меня только сейчас по-настоящему дошло, что я ужасно далеко от родителей. Папа за время пути наверняка подружился бы со всеми на пароходе, угощая всех подряд круассанами, а мама сумела бы зачаровать мэра Тайру и добиться аудиенции. Да и вряд ли они заснули бы во время плавания… У меня горели щеки.

– Как ты относишься к ремонту?

– Вообще-то, я хорошо умею чинить, – ответила я, гордо выпрямившись.

Губы Рин изогнулись в улыбке.

– Тогда я знаю место как раз для тебя!

* * *
Рин повела меня к окраине города и дальше по узкой тропинке на утесы. Я то и дело наступала на мох и камни. В расщелинах, как только начало темнеть, раскрылись бледные цветы сумеречника. Их чуть покачивал морской бриз. Справа нависала отвесная стена черных скал, слева тропинка уходила круто вниз, к морю.

Высоты я никогда не боялась, но море… В нем была какая-то свирепость и инакость. Я жалась поближе к скале и растущему в расщелинах жесткому кустарнику. Мне были привычней травянистые равнины и зеленые леса, а не эта бурлящая иссиня-черная вода. Я старалась дышать глубже. На лице и на платье оседали соленые брызги.

Рин скрылась за поворотом, где рос одинокий куст. Я побежала ее догонять, обогнула утес и увидела домик, построенный вплотную к скале и увитый побегами сумеречника.

– Ах, сто лет здесь не была! – Рин раскинула руки в стороны. – Раньше все время удирала сюда с друзьями.

Я присмотрелась. Под вьющимися растениями домик был покрашен в коричневый цвет… А может, просто очень грязный.

– Кто здесь жил? – спросила я.

– Ведьмы и волшебники вроде тебя. Этот домик специально для них. Он немного запущенный. В Аутери уже больше десяти лет ни ведьмы, ни волшебника не было.

Да уж, ремонт здесь точно потребуется. На то, чтобы привести тут все в порядок, уйдет прорва магии, но почему-то домик ощущался таким правильным…

– Прости, он, конечно, неказистый… – Рин нахлобучила фуражку поглубже.

Я моргнула, а потом усиленно затрясла головой:

– Нет, ничего подобного!

Магия кипела во мне, так и рвалась починить криво болтающиеся ставни, дочиста отмыть замызганные окна. Хорошая уборка, небольшой ремонт, и стекла засверкают, а в них будет отражаться море. Я останусь в Аутери, буду помогать городу и начну вот с этого домика.

Я радостно улыбнулась:

– Он идеальный!


Глава 7 

Призрачный гость 



 
Через несколько часов я растянулась на полу. Уже наступила полночь. Все кости болели после того, как я отдраила домик посредством несложного заклинания и тяжелого физического труда.

Я зачаровала носовой платок своим любимым «Чистим-блестим, все отчистить хотим!» – чтобы отмыл дом от пола до потолка. Но магия истощилась примерно на середине уборки, так что дальше в ход пошли половая тряпка и ведро с мыльной водой.

Комнат было всего две: квадратная ванная и жилая комната с окнами на море. Один угол занимала кухня, и еще там были колченогая кровать с бугристым матрасом и чуланчик – туда я сунула рюкзак. Я починила рукомойник, развела в печке огонь и сготовила поздний ужин.

Пока закипала вода, я настрочила письмо.

Дорогие мама и папа!

Я в Аутери. У меня вопрос: как проверить, в нужном ты городе или нет? Да нет, я не думаю, будто пропустила свою остановку или, там, еще что, просто хотела проверить на всякий случай.

Не беспокойся, мама, – я буду хорошо помогать своему городу, обещаю!

С любовью,

Эва


Я аккуратно сложила из листка с письмом бумажную птичку. Складывать у меня получалось не очень хорошо. Одно крыло вышло больше другого, но для писем ничего сверхособенного и не требуется. Я как могла красивее вывела на правом крыле имена адресатов: «Нелалитимус и Исао Эвергрин».

– Лети к верховьям реки, волнам и ветру вопреки! – пропела я, тронув письмо волшебной палочкой.

Потом подошла с бумажной птичкой к окну.

– Передай привет маме и папе!

Я легонько подула, птица скакнула на подоконник, выгнула шею, расправила бумажные крылья и улетела в ночь.

Я представила, что сама, как птица, могу полететь домой. Посмотрела на метлу в уголке. Я сказала Конрою, что умею летать, но на самом деле это было преувеличение. Тут как с магией – я упорно тренировалась, да так и не освоила как следует.

– Первым делом надо научиться нормально летать! Я тебя назову… Например, Огненный Феникс?

Фениксы меня всегда восхищали. На картинках в маминых волшебных книгах я обводила пальцем красно-желтые глаза и великолепные золотистые перья, похожие на языки пламени. Если какой-нибудь ведьме или волшебнику сказочно повезет добыть перо феникса, магии у них прибывает, но такого пера не находили уже больше ста лет. А мне так хотелось перышко, хотя бы одно! В прошлом году ходили слухи, что на востоке Ривеля, у Бродячих скал, видели феникса. Туда сразу кинулись чуть ли не все ведьмы и волшебники королевства, и мама в том числе, но ни одного пера не нашли. Неделю ползали по скалам, а они высотой ненамного ниже гор Сакуя. В конце концов Совет объявил, что все это просто застольные байки.

Правда, метла была совсем не похожа на феникса.

– Может, другое имя придумаю, – сказала я и убрала метлу в чулан.

Порылась в рюкзаке, достала копченую рыбу. Рюкзак вздохнул с облегчением, когда я вытащила из него кухонную утварь. Я вскипятила воду в кастрюле и всыпала туда горсточку крупы. Скоро по комнате поплыл родной и привычный запах вареного риса. Я взяла с полки надбитую тарелку, отмыла и уселась на крылечке с нехитрым обедом.

Стоило мне присесть, усталое тело чуть не растеклось по каменной ступеньке. В ночном небе сверкали звезды – я столько в жизни не видела. А далеко внизу, слева, уютно мигали золотые огни города.

– Аутери, я постараюсь заботиться о тебе как можно лучше! – прошептала я.

Если мэр Тайра позволит мне остаться, само собой. Но в Ривеле почти каждый город обращался к Совету за помощью, значит и Аутери, скорее всего, она требуется. Лишь бы только они согласились на ведьму без опыта работы.

Я потянулась за тарелкой. Там, где я ее поставила, ничего не оказалось.

Она переместилась мне за спину.

И кто-то ее успел дочиста вылизать.

Вокруг никого. Может, привидение?

В дом тянулась дорожка из рисинок. Я пошла по следу. Сердце билось с перебоями. Слишком часто я не могла уснуть по ночам после маминых историй о привидениях. Когда мама рассказывала о призраках северных лесов, где она выросла, я прямо слышала, как ветер приносит вопли покойников. Но в ее рассказах не было привидений, ворующих рис.

Оброненные рисинки привели меня к чулану. Рюкзак по-прежнему лежал на полу, три полки вдоль стены были пусты. Внезапно рюкзак пошевелился. Я отскочила.

– Чт-то? – придушенно просипела я.

Схватила Огненного Феникса, потыкала ручкой метлы рюкзак. Рюкзак пискнул! Я приподняла клапан.

Среди крошек от последнего круассана свернулся клубочком рыже-золотой огнелисенок с парохода. Он посмотрел на меня снизу вверх и громко икнул. Потом склонил голову к плечу, насторожив уши. К кончику носа прилипла рисинка. Лисенок быстро ее слизнул. Было непонятно, улыбается он или смеется. Скорее всего, и то и другое.

Вдруг я заметила, на чем он лежит.

– Мой свиток!

Я выхватила из рюкзака кожаный футляр с заявкой на ранг ведьмы-неофита.

Огнелис грациозно выпрыгнул наружу, подошел, мягко ступая, и смирно уселся у моих ног. Черный футляр оказался погрызен с торцов. Я сняла с него крышку.

ТРЕБОВАНИЯ К СДАЮЩИМ ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ КВЕСТ
Всяк, кто магией владеет, выполняй усердно квест.

Докажи свою способность сдать достойно данный тест!

* * *
ВО-ПЕРВЫХ, выбрав город, не зевай, горожанам помогай!

ВО-ВТОРЫХ, как пройдет одна луна, так задача решена.

В-ТРЕТЬИХ, чем скитаться по земле, лучше мчаться на метле!

* * *
Три условия исполни, хоть задачка непроста,

А не сможешь сделать к сроку – значит ты не сдашь квеста.



Пергамент с правилами остался невредим. Я, затаив дыхание, перелистнула страницу и только тогда выдохнула – заявка цела! И тут же у меня снова все свело внутри. Наверху страницы ждала своего часа пустая строчка. Чтобы сдать квест, мне нужна была подпись мэра Аутери. Я убрала футляр на верхнюю полку, чтобы огнелис не достал. Чувствовала себя при этом так, будто заметаю мусор под ковер.

Потом я опустилась на пол и уставилась на огненного хулигана. Он сидел посреди комнаты, блестя глазками. Затем вскочил и потрусил ко мне.

– Что ты еще задумал? – спросила я, но было поздно.

Лисенок прыгнул.

Хоть он был и крошечный, но, когда врезался в меня, я потеряла равновесие, замахала руками, как ветряная мельница крыльями, и шмякнулась на землю. В лицо мне ткнулся мокрый теплый нос, как будто проверяя, жива ли я. Убедившись, что все в порядке, лисенок снова громко икнул, благоухая копченой скумбрией, заполз ко мне на живот и разлегся, словно говоря: «Теперь тут мое место».

У меня раньше не было никаких зверюшек. Собаку заводить было нельзя – мама с папой много путешествуют, а на кошек, которых так любят ведьмы и волшебники, у мамы аллергия. Огнелис подтолкнул мою руку рыжей головой со звездочкой на лбу, и я стала гладить его гладкую шерстку. Он был весь горячий, и я тоже согрелась – впервые с тех пор, как проявилась моя магия.

Лисенок зевнул во всю пасть. Острые зубки блеснули в свете лампы.

Я подняла его на руки и посадила в изножье кровати. Он тут же свернулся уютной бараночкой, очень довольный, и прикрылся пушистым хвостом.

Я застонала.

– Во что я только ввязалась?


Часть вторая 

Полуволшебная ремонтная ведьма 
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Мэр Аутери 



 
Утром я проснулась, когда солнце еще не выглянуло из-за горизонта. Потянулась, раскинув руки. Обычно по утрам у меня кончики пальцев покалывает от магии, а сегодня я почувствовала только слабенькую искорку. Переутомилась, когда помогала старику на пароходе и потом чинила домик на скалах.

Мама считала, что чем больше я колдую и чем больше новых заклинаний пробую, тем больше станет мой магический запас. В то утро я с трудом осилила бы простейшее заклинание. Хотелось отдохнуть, но сперва надо было встретиться с мэром.

Я проверила припасы. Копченой скумбрии со вчерашнего дня подозрительно убыло. Я откусила кусочек и, жуя на ходу, вернулась в комнату. Огнелис дрых, раскинувшись розовым пузом кверху. Лапки тоже торчали вверх. Лисенок слегка похрапывал.

Я помахала скумбрией у него под носом. Огнелис мигом проснулся, пискнул, перекатился и вскочил на лапы. Улыбаясь, я разломила скумбрию пополам. Он так отчаянно завилял хвостом, что шлепнулся на бок и остался лежать с довольным видом, грызя рыбку.

Я почесала его за ухом.

– Ты, небось, никаких команд не знаешь, да?

Темные глазки огнелиса лукаво блеснули: «Покорми меня еще, стану послушным!»

– А может, и знаешь. – Я подняла повыше другой кусочек скумбрии. – Видишь это, огнелис?

Он насторожил уши, глядя на рыбу голодными глазами.

– Если пообещаешь остаться здесь и ждать меня, получишь этот кусок сейчас и еще один – когда я вернусь.

Я помахала кусочком, и лисенок так скосил глаза, что чуть не окосел насовсем.

– Когда попаду к мэру Тайре, спрошу – может, кто-нибудь знает, где твой хозяин живет. Ты, главное, не уходи никуда!

Огнелис взмахнул хвостом, подскочил и цапнул рыбу. Он положил кусок на кровать, как будто говоря: «Мое теперь!» Но есть пока не стал.

Он пошел за мной в ванную и наблюдал, как я приглаживаю растрепавшиеся волосы. Мои карие глаза смотрели решительно и твердо, хотя внутри я вся тряслась от страха. Но к встрече с мэром все равно не подготовиться. Я сунула в карман волшебную палочку и поправила ведьминскую шляпу на голове.

Уходя, я подперла входную дверь, чтобы не захлопнулась. Огнелис принялся носиться по скалам, гоняя вопящих чаек и обнюхивая плотно закрытые днем цветы сумеречника.

– Будь здесь, хорошо?

Лисенок притормозил. Заворачивая за угол, я оглянулась. Лисенок сидел посреди лужайки. Я помахала ему, он в ответ заскулил и вопросительно склонил голову набок, словно спрашивал: «Я правда буду здесь весь день совсем один? Так неинтересно!»

– Помни, мы договорились – не безобразничать! – крикнула я. – До свидания!

Рин мне объяснила, как найти мэра Тайру. «Мэрию ты издали увидишь», – сказала она, но все равно нарисовала на обороте старого немагического билета, как туда пройти.

То и дело сверяясь с картой, я петляла по людным улочкам Аутери. Толпы народа спешили от порта к лавкам и мастерским и обратно. Постоянно приходилось уворачиваться от грузовиков и от рабочих в мешковатых штанах и синих или золотистых рубахах, подвязанных поясами со множеством кармашков для инструментов. Дальше дорога пошла в гору и в конце концов привела на площадь, где уличные торговцы наперебой расхваливали свой товар – от нарядов по последней столичной моде до насыпанного золотыми грудами зерна, мешков с миндалем и хрупких цветов сумеречника.

Посреди площади я остановилась. Надо мной нависла какая-то тень. Я посмотрела вверх и ахнула.

Вот оно – место работы мэра Тайры. Здание мэрии было похоже на дворец. Пять этажей гладкого белого камня и сверкающий на фоне черных скал золотой купол.

Я пристроилась за человеком, который нес по ведру рыбы в каждой руке, и следом за ним вошла в огромные золотые двери. В главном зале мог бы поместиться целый пароход. От него во все стороны расходились бесчисленные коридоры. Четыре раздвоенные лестницы вели на другие этажи. Пол был вымощен темно-серыми каменными плитами, вырубленными из прибрежных скал и отполированными до блеска. Белизну стен нарушали только выходящие на море окна в золоченых рамах. Корабли в гавани были красивее любой картины.

Во все эти двери входила и выходила масса народу, и все явно знали, куда идти. Я попятилась к окну.

На лестнице, облокотившись на перила, стояла девочка и разглядывала толпу. На вид примерно моя ровесница, в темно-синей рубахе, перепоясанной тяжелым ремнем с кармашками, и песочного цвета штанах, тоже с объемистыми карманами. Густые волнистые волосы цвета прожаренного солнцем ячменя были уложены на макушке короной из косичек и перехвачены синей лентой. Серые кошачьи глаза сощурились, когда девочка заметила меня. Она подошла ближе, задрав курносый нос.

– Это ты ведьма? – Девочка осмотрела меня искоса. – Я думала, ты старше.

Я выпрямилась во весь свой невеликий рост:

– Мне двенадцать, как и любой другой ведьме, сдающей вступительный квест.

Девчонка пожала плечами:

– Ладно, я обещала Рин тебя встретить, а то она сегодня работает. Я – Шарлотта. Пошли, провожу.

Мы поднялись по лестнице, прошли несколько коридоров и оказались у еще одних огромных золоченых дверей. Шарлотта приоткрыла створку и скрылась за ней. Я еле успела протиснуться, пока дверь не захлопнулась.

В этой комнате выстроилась длинная очередь посетителей к человеку, сидящему за письменным столом. Человек был очень солидный, седой, в голубом форменном мундире с золотыми пуговицами и кантом. Коротко поговорив с каждым, он отправлял всех к дверям слева, справа или позади от него.

Шарлотта махала мне, уже стоя в очереди. Я подбежала к ней.

– Это мэр Тайра?

Она повела бровью:

– Нет, конечно! У мэра нет времени разговаривать со всеми подряд. Сперва изложи свое дело Кё, он ее охранник и секретарь.

Сейчас у стола о чем-то спорил человек с ведрами рыбы. Кё указал ему на правую дверь и жестом пригласил к столу женщину в начале очереди:

– Следующий!

– Качество рыбы падает! – крикнул человек с ведрами. Он сердито взмахнул руками, расплескивая морскую воду. – Если так дальше пойдет, мы не сможем торговать с другими городами! Мне нужны деньги на починку лодки!

Двое служителей вывели его из комнаты.

Я смотрела им вслед во все глаза.

– Он всегда такой. – Шарлотта покачала головой. – Вечно жалуется на качество рыбы, а сам каждый год заказывает новую лодку. И все клянчит, чтобы снизили налоги.

Я от души надеялась, что Кё не прикажет и меня вывести вон.

– Продумай, что будешь говорить, – предупредила Шарлотта. – Если начнешь лепетать, Кё не станет слушать, а мэр Тайра – тем более. Сразу переходи к делу.

– Ага, спасибо.

Я не ожидала от нее советов. Казалось, Шарлотте совсем не хочется со мной возиться.

– Скажи спасибо Рин, а меня благодарить не за что. Мне из-за тебя приходится пропустить последний день в школе, – буркнула она, теребя выбившуюся из косы прядь. – Давай, твоя очередь!

Она подтолкнула меня в спину, и я оказалась лицом к лицу с секретарем мэра.

Он разгладил усы:

– А ты кто такая?

Слова у меня посыпались, обгоняя друг друга.

– А, да, я, это, я ученица Эвалитимус Эвергрин, явилась к мэру Тайре.

И я торопливо поклонилась.

Кё черкнул мое имя на листе пергамента и выжидательно постучал авторучкой по столу.

– По какому поводу ты желаешь встретиться с мэром?

Шею опалило жаром. Я даже заикаться начала.

– Я… Сдаю к-квест на ранг н-неофита…

Секретарь продолжал постукивать авторучкой. На листе рядом с моим именем оставалось пустое место в графе «Причина посещения».

Шарлотта наклонилась над столом.

– Кё, Эва – та самая ведьма, которую Рин нашла. Она поселилась в домике на утесе, и ей нужна подпись мэра Тайры на сопроводительных бумагах.

Я потрясенно уставилась на нее.

– Э-э, ага, вот-вот.

Спасибо, спасибо, Шарлотта!

– Эва спасет Аутери от Разрушителя.

Постойте, что? Как, интересно, я это сделаю?

Кё глянул в свои бумаги и дернул усом.

– Я понял, понял, Шарлотта. Давай без драматизма! Твоя приятельница-ведьма может пройти к мэру Тайре.

В графе «Причина посещения» он нацарапал: «Чтобы спасти город».

Шарлотта улыбалась, довольная, как кошка, объевшаяся сливок.

– Так, Эва, ты иди, я свое дело сделала.

И она зашагала к двери.

– Разве мисс Рин не просила тебя позаботиться о твоей приятельнице-ведьме? – крикнул Кё ей в спину, многозначительно изогнув густые брови цвета перца с солью.

Шарлотта вздохнула и понурилась. Куда подевалась бойкая девчонка, которая заступилась за меня всего минуту назад?

– Рин только просила, чтобы Эве разрешили встречу. А дальше Дэви лучше справится.

Я скривилась. Получается, я вроде нудной работы, которую надо поскорее на кого-нибудь спихнуть?

– Я и сама обойдусь!

– Тут кто-то произнес мое имя? – раздался мальчишеский голос.

– Только назовешь имя, он тут как тут, – проворчала Шарлотта, хотя уголок рта у нее дернулся вверх. – Можно подумать, это я ведьма!

Ей на плечи легла чья-то худая рука, и на меня из-под лохматых черных волос уставились два карих глаза. Дэви был примерно с меня ростом, и лет ему было примерно как и мне. Одет он был в поношенный холщовый комбинезон с желтой рубашкой, и от него пахло морем.

– Фу, уйди от меня! – Шарлотта отпихнула его веснушчатые руки.

– Привет, дядя Кё! – жизнерадостно поздоровался мальчишка.

– Здравствуй, Дэви, как папа? – откликнулся Кё; его суровое лицо чуть-чуть смягчилось.

Дэви пожал плечами:

– Да как обычно. Правда, сегодня утром папа разговаривал. Немножко.

Похоже, Кё собирался сказать что-то утешительное, но по лицу Дэви было ясно, что он не хочет больше обсуждать отца.

Секретарь указал мне на другую очередь, к двери у него за спиной.

– Тебя вызовут, когда мэр Тайра сможет тебя принять.

– Спасибо! – Я еще раз поклонилась.

Дэви поплелся за нами с Шарлоттой к другой очереди. Потом он посмотрел на меня и снова оживился.

– Шарри, это твоя новая подружка?

– Это девчонка, которой Рин просила помочь. – Говоря о Рин, Шарлотта выпрямилась и как будто стала выше ростом.

– Решила, небось, что тебе нужен друг. Кроме меня. – Он прижал руки к груди. – Ах, а я-то, лучший и единственный дружбан Шарлотты, был уверен, что не доживу до того дня, когда наша принцесса Аутери еще с кем-нибудь подружится!

– Да ну тебя… – У Шарлотты запылали уши. – Никакая я не принцесса!

– Я тоже не принцесса, – доверительно сообщил он мне.

Шарлотта у него за спиной только головой покачала.

– Я Дэви! – Он потряс мне руку, словно от этого зависела его жизнь.

Когда наконец отпустил, моя занемевшая рука бессильно повисла.

– А я Эвалитимус… То есть Эва.

– Эвалитимус? Ты, случайно, не в родстве с той самой Нелалитимус Эвергрин? С которой советуется сама королева?

Королева Алиана была чуть ли не самой популярной правительницей королевства Ривель в новейшей истории. Ее любили за справедливость и за то, что она поддерживала мир у наших границ. Предыдущая королева выбрала Алиану и еще двух претенденток из числа королевских советников, а всего их у нас двадцать один. Это принцы и принцессы, и каждый отвечает за определенную часть королевства. Окончательное решение оставалось за комитетом из обычных граждан. Ко всеобщему удивлению, выбор пал на Алиану – девушку, которая когда-то думала, что всю жизнь проведет в родной деревне, а теперь взошла на престол. Мама мне объясняла всю процедуру избрания новой королевы, но я слушала невнимательно, потому что мечтала стать ведьмой, и никем другим. Я восхищалась мамой, видела в ней своего кумира – и точно так же весь народ относился к королеве.

Я кивнула:

– Великий магистр Эвергрин – моя мама.

Дэви широко раскрыл глаза:

– Вот это да! Если ты – ее дочка, что ты делаешь в таком городишке, как Аутери?

– Выполняю вступительный квест на ранг ведьмы-неофита.

– Квест! – Глаза Дэви засверкали. – Шарри, слышала? Квест!

– Я и с первого раза хорошо расслышала. И во второй, и третий тоже. – Шарлотта посмотрела на меня, изогнув бровь. – Ты лучше подумай, что будешь говорить, а то все наши старания пропадут впустую.

– Мой знакомый матрос держал пари на медяк, что видел на улице девочку-ведьму. – Дэви осмотрел мое черное платье, будто ждал, что из складок высунется хвост или третья рука. – Похоже, я проспорил.

Мне ужасно хотелось наколдовать себе третий глаз посередине лба, просто чтобы проверить, завизжит Дэви или нет, но я побоялась, что тогда меня точно выведут. К сожалению, магическое хулиганство строго запрещено, потому что его сложно отличить от бесконтрольной магии.

– Я всего-навсего ученица, только еще сдаю на неофита. Лучше всего у меня получается магический ремонт. И вообще, моя магия – это крохи по сравнению с великим магистром вроде мамы. Вот у нее практически никаких ограничений нет.

– Иногда я думаю: была бы у меня магия… Особенно в тот раз, когда я хотел удрать из дома, а меня поймали, я даже на мачту залез. Капитан – мы с ним теперь друзья – грозился поднять паруса, чтобы я в воду полетел. Будь у меня магия, плавал бы по морям, открывал новые земли.

Я заморгала. Голова у меня пошла кру́гом.

– Ты сбежал из дому?

– Приключений захотелось. В мире столько всего интересного, не вечно же сидеть в Аутери!

– Иди работать на корабль, как Рин! – Шарлотта скрестила руки на груди. – Ты же так и собирался?

Дэви кивнул, вздохнул и растрепал себе челку.

– Рин круче всех. Ну, может, кроме твоей мамы. Я про нее слышал, она потрясающая. – Он взглянул на торчащую у меня из кармана волшебную палочку. – А как твоя магия работает?

– Надо придумать заклинание, как правило в стихотворном виде, оно фокусирует магию, – ответила я. – Произношу заклинание и направляю его волшебной палочкой.

– Великий магистр Нелалитимус учила тебя всяким заклинаниям? – спросил Дэви.

– Мама меня научила основам, но чужие заклинания обычно плохо работают. Надо создавать свои.

Дэви взглянул на большие позолоченные карманные часы – они висели у него на запястье на кожаном ремешке. Часы были липкие от жира. Дэви заметил, что я на них смотрю, и объяснил:

– Я испытываю разные виды защитной мази, чтобы сделать их водостойкими. – Он потер стекло циферблата. – Ой! У тебя найдется заклинание, чтобы повернуть время вспять?

Из-за двери выглянула служащая мэрии.

– Следующий?

Заметив мою волшебную шляпу, она посмотрела на меня внимательнее.

– Входите, барышня!

Дэви подтолкнул Шарлотту, чтобы шла за мной, и помахал своими измазанными часами.

– Мне идти надо! Наверное, «Хьодо» уже пришел в порт. Я обещал знакомым матросам помочь с погрузкой.

Он снова пожал мне руку – я как будто очутилась в трясучем вагоне поезда – и убежал.

Я только глазами хлопала.

– Он всегда такой?

– Ходячий ужас из слов и мыслей? – У Шарлотты приподнялись уголки губ. – Всегда. Пошли к мэру Тайре! Я с тобой зайду, но ты говори сама за себя.

Я нервно прикусила губу.

Шарлотта глянула на меня и наморщила нос.

– Она с нами обращается как со взрослыми, это и счастье, и беда. Увидишь.

Глубоко вздохнув, я переступила порог. Шарлотта шла следом за мной.

– Потише, пожалуйста!

Служащая показала, куда нам встать.

Солнце поднялось уже высоко и ярко светило в открытое окно в дальнем конце длинного узкого кабинета. В его лучах за письменным столом, украшенным резьбой в виде морских волн, сидела немолодая женщина и что-то записывала, слушая женщину помладше с младенцем на руках. Та говорила очень тихо, дрожащим голосом. Сбоку от стола двое писцов строчили в свитках, прислушиваясь к разговору.

Женщина за столом даже издали приковывала к себе внимание.

В прошлом году, когда у меня проявилась магия, мама привела меня на заседание Совета. Там вовсю шла свара – ведьмы и волшебники спорили, надо ли ставить магические барьеры с обеих сторон пропасти, чтобы защитить и нашего южного соседа, Констанцию. Мама постучала волшебной палочкой по спинке дубового кресла, и голос ее прозвенел, словно удар колокола:

– Мы – ведьмы и волшебники, а значит, мы обязаны творить добро! Мы должны позаботиться о соседях. Пусть знают, что наша магия способна их защитить.

Она обвела взглядом зал, словно спрашивая, кто желает ей возразить. Никто не осмелился.

Я тогда подумала, что она заколдовала слушателей. А сейчас вдруг поняла: тут совсем особенная магия. Просто мама и мэр Аутери способны одним взглядом заставить к себе прислушаться.

Мэр Тайра встала из-за стола, шелестя юбками – словно раскрылись лепестки розы. Черные с проседью волосы были уложены в узел. У рта залегли глубокие морщины.

Положив руку на плечо посетительницы с младенцем, она заговорила звучным голосом, тягучим, как мед:

– Я сочувствую вашей утрате. Помните, жители Аутери не оставят вас в беде.

Младенец принялся ерзать, и мать крепче прижала его к груди. Склонив голову, она сдавленно проговорила:

– Спасибо вам за вашу доброту, мэр Тайра!

Когда она проходила мимо меня, я увидела, что на щеках у нее блестят слезы.

Мне хотелось зачаровать ее, чтобы облегчить ее боль, но мама предупреждала – даже лучшие чары не исцеляют горе по-настоящему. Я как-то попросила ее об этом, когда папа плакал, потому что у него умер брат. Мамин голос дрогнул, когда она ответила: «Мы помним падучие звезды за их сияние, а не за темноту ночи. Если убрать скорбь колдовством, погаснут и светлые воспоминания». А еще она сказала, что горе может потом вернуться с удвоенной силой, ведь у магии тоже есть свои ограничения. Вот уж об этом я хорошо знала.

Шарлотта поежилась:

– Видно, море забрало еще одного моряка. Наше море Констанции никого не щадит. Если бы я правила королевством, я бы запретила выходить в море, когда предсказан шторм. – В ее глазах мелькнула тень. – Только кто я такая? Сирота, живущая в Аутери за счет благотворительности!

Она прямо смотрела мне в глаза, как будто с вызовом.

Я тихо ответила:

– Сочувствую…

Шарлотта дернула головой, отворачиваясь.

Мэр Тайра вытащила из кучи бумаг на столе очередной свиток.

– Следующий!

Я подошла к столу и поклонилась.

– Мэр Тайра, рада с вами познакомиться!

Она изучающе смотрела на меня сквозь очки, сидящие на кончике носа. Казалось, ее темные глаза разбирают меня на части, оценивают и убеждаются, что я всего-навсего недоведьма с крохами волшебной силы.

Я вцепилась руками в складки своей юбки.

– Я – ученица Эвалитимус Эвергрин, дочка великого магистра Нелалитимус Эвергрин. Приехала из Мияды в Аутери, чтобы заработать ранг ведьмы-неофита.

Взгляд Шарлотты прожигал мне спину между лопатками. Я переступила с ноги на ногу, мысленно слыша ее рычание: «К делу давай!»

Я сбросила с плеч рюкзак и поставила на пол у стены. Открыла черный футляр, достала листок с заявкой. Мэр Тайра взяла пергамент из моих дрожащих рук, бегло просмотрела первую страницу, перевернула, прочла вторую. Прищурилась, увидев пустое место для подписи.

– Одобрительный отзыв главы города! – Она взглянула на меня поверх листка. – А что хорошего ты можешь дать городу, ученица?

– Я буду помогать, чем только смогу! – ответила я с пылом. – Я здесь, чтобы приносить пользу Аутери!

– Ты выполняешь самый первый, вступительный квест, я правильно поняла? Я посылала в Совет запрос на специалиста или магистра. – Мэр Тайра перегнулась через стол, глядя на меня сверху вниз. – Разве ты – специалист?

– Нет…

– Или магистр?

Я повесила голову.

– По закону в каждом городе может быть только одна ведьма или волшебник. Так постановила королева. Я здесь не для того, чтобы решать твои проблемы. Моя задача – подготовить город к осеннему приходу Разрушителя, и нам требуется квалифицированная ведьма.

Сейчас мне самое время было бы сотворить какое-нибудь колдовство. Например, чтобы волны у нее на столе превратились в воду, а потом опять стали деревянными. Ну хоть что-нибудь, чтобы доказать мое мастерство!

Но ни одного подходящего заклинания не приходило в голову. Она права: я неопытная ведьма. Слабая.

– Мы не можем прокормить ведьму-ученицу, которая не в состоянии помочь жителям города.

Каждое слово падало на меня, словно удар молота. Я чувствовала себя совсем ничтожной.

– Но…

Я чуть не ахнула вслух, когда мэр Тайра швырнула на край стола пергамент с моей заявкой.

Сердце обожгло болью. Вместо добросердечной женщины, которая только что так заботилась о матери с сыном, передо мной была суровая руководительница.

Служащая подошла забрать со стола бумаги; не знаю зачем – выбросить, сжечь? Я подскочила к ней и выхватила из-под руки свою заявку. При этом чуть не сшибла серебряный колокольчик на тонкой цепочке. Мэр Тайра еле успела его подхватить, зажав рукой язычок, чтобы не зазвенел.

– Это наш городской зачарованный колокольчик! – прошипела она, набросив цепочку себе на шею. – В нем содержится мощная магия. Вероятно, в этом колокольчике больше волшебной силы, чем в тебе!

Я так и поперхнулась. Руки тряслись.

– Но я могу помочь городу… Пожалуйста, позвольте мне проявить себя! Я прошла ведьминское обучение…

Я покосилась на Шарлотту и окончательно пала духом. Даже Шарлотта смотрела в пол, как будто слова мэра Тайры обладали нерушимой силой.

Но если это правда… Мне придется уехать из Аутери ни с чем!

У меня отнимут магию.

Я глотала слезы. Голос не слушался.

Я попробовала в последний раз:

– Я умею чинить! Могу организовать мастерскую магического ремонта, это принесет пользу городу…

Я комкала складки юбки, а мэр уже что-то строчила на пергаменте. Наверное, заметки по предыдущему делу.

Я ее больше не интересовала.

– Мама! – раздался крик из приемной.

Я оглянулась. Двери раскрылись настежь. Рин, тяжело дыша, привалилась к дверному косяку. На ней была все та же зеленая форма, но пуговицы у ворота расстегнуты, пряди волос прилипли к потному лицу.

– Рин? – удивилась я, переводя взгляд с нее на мэра Тайру.

Мэр поджала губы и прищурилась:

– Вы посмотрите, кто соизволил явиться…

– Мама, сердись на меня сколько хочешь, только, пожалуйста, выслушай! Там корабль разбился о скалы. Пассажиры и моряки не могут выбраться на палубу, а корабль тонет. – Рин с трудом перевела дыхание и тут увидела меня. – Ох, Эва, слава всем судьбам, ты здесь!

Мама? В первый момент я не заметила ни малейшего сходства. Но когда присмотрелась, поняла, что у обеих одинаковые медово-карие глаза, только у Рин – добрые, а у мэра Тайры – строгие.

– Что случилось? – Мэр стремительно поднялась с места.

– «Хьодо» пытался обойти ялик, который неожиданно выскочил у них прямо перед носом. Капитан слишком резко повернул и врезался в скалы у берега.

– На том корабле моя дочка! – закричал кто-то и начал проталкиваться через толпу.

Какая-то женщина схватилась за сердце:

– Судьбы милосердные, у меня муж как раз на ялике в море вышел!

Перепуганная толпа с криком и плачем ринулась к дверям.

Мэр Тайра широким шагом вышла в приемную и стукнула кулаком по столу секретаря, да так, что чернильница полетела на пол.

Белая как полотно, мэр Тайра рявкнула:

– Тихо!

Все разом замерли и уставились на нее, как будто это было заклинание.

– Мы немедленно отправим к скалам команду спасателей! – Мэр взглянула на Кё.

Рин стиснула кулаки:

– Спасатели уже там, только они мало что могут… Корабль быстро погружается. Нужно освободить трап, но палубу завалило камнями.

Я сунула заявку в рюкзак. Желудок у меня трепыхался, как будто вдруг отрастил крылья.

– Я пойду! – громко сказала я и шагнула к двери.

Теперь все взгляды уперлись в меня – вот-вот дыру просверлят.

Мэр Тайра покачала головой:

– Ты всего лишь ребенок.

С отчаянно бьющимся сердцем я встала перед ней:

– Пожалуйста, разрешите мне пойти! Пусть мне мало лет, но я все-таки ведьма. Позвольте, я помогу, ради жителей Аутери!

Мэр Тайра долго смотрела на меня, стиснув губы. Потом нехотя повернулась к Рин:

– Проводишь ее?

Рин кивнула:

– Пошли, Эва!

Она схватила меня за руку и потащила за собой. Встречные еле успевали отскакивать в сторону. Мы пробежали по коридорам, потом наружу через величественные золотые двери и вниз по каменным ступеням.

– Я тоже с вами! – крикнула Шарлотта, догнав нас.

Рин остановилась:

– Шарри, мой мотоцикл осилит только двоих. Побудь тут, ладно?

– А ведьма что, не может на метле полететь, что ли… – буркнула Шарлотта.

Рев мотора заглушил ее слова, но взгляд Шарлотты пронзил меня насквозь.

Рин подкатила ко мне урчащий байк, нахлобучила мне на голову шлем и уселась сама.

– Держись! – крикнула Рин, и мы помчались.

Я вцепилась в нее мертвой хваткой.

Судьбы милосердные, я даже место для себя в этом городе не смогла выбить – как же я спасу целый корабль?!


Глава 9 

Крик о помощи 



 
Мотоцикл ревел, мы летели по петляющей в гору дороге, огибая валуны и лихо преодолевая повороты. Я изо всех сил цеплялась за Рин.

– Сейчас чуток прибавим скорости! – предупредила она, перекрикивая ветер.

Узкая тропа, утыканная черно-серыми острыми камнями, предназначалась не для мотоциклов, а для пешеходов. Шагах в пятнадцати справа и слева скалы обрывались отвесно вниз, к морю.

Я с трудом сглотнула комок в горле:

– Мы и так довольно быстро едем…

– Времени нет! Я тут гоняла раньше. Дорога не самая простая, но я проеду.

Мы понеслись вперед, к вершине, накреняясь на поворотах и подскакивая на камнях. Трясло так, что мне казалось – внутренности перемешались с мозгами.

– Скажи, какие там повреждения? – крикнула я, стуча зубами от тряски.

– Трап завалило здоровенными булыжниками. Человек сорок пассажиров и матросов застряли под палубой. Есть раненые.

Я сжала в руке волшебную палочку. Мама одним взмахом уменьшила бы камни. Конрой вызвал бы ветер такой силы, что их бы сдуло. А я так не умею.

Наконец взвизгнули тормоза. Рин остановила байк, помогла мне расстегнуть шлем и бросила его на сиденье.

– Пошли!

Мы подбежали к краю утеса. Я заглянула вниз и ахнула.

Вокруг разбитого корабля мельтешили лодки, словно мошкара возле гаснущей свечи. Нос корабля смялся, врезавшись в скалы. Часть скалы обрушилась на палубу. Сейчас там высилась груда каменных обломков.

– Как мы спустимся? – спросила я, по мере сил скрывая дрожь в голосе.

– Там тропинка есть. – Рин показала пальцем на узенький уступ. – Давай за мной!

Мы бросились вниз по тропке. Мелкие камешки сыпались из-под ног и плюхались в воду далеко внизу. Но это был самый короткий путь к воде.

Мы притормозили на краю уступа, футах[1] в десяти – пятнадцати над кораблем. Крик застрял у меня в горле. Столько повреждений! На палубе громоздилась гора камней выше человеческого роста. Через пробоину в трюм хлестала вода. Дюйм[2] за дюймом корабль погружался в воду. Из-под палубы доносились мольбы о помощи.

Я начала карабкаться дальше, вниз, но Рин остановила меня, протянув руку.

– Эва, стой! Не хватало еще и тебе покалечиться!

Горстка людей – потрепанных непогодой моряков, упитанных лавочников и портовых рабочих – надрывались, растаскивая камни. Другие ныряли в воду с лодок, безуспешно пытаясь заделать пробоину.

– Давай, ребята! – орал кто-то. – Надо их вытащить!

В одной из лодок Дэви помогал тем немногим пассажирам, которые не пострадали при крушении, спускаться по веревочным трапам в шлюпки.

Заметив меня на утесе, Дэви крикнул во все горло:

– Эй, ведьмочка!

Спасатели отвлеклись от работы и уставились на меня, явно ожидая помощи. Я попятилась от края. Камни давили на палубу, морская вода лилась через трещины в корпусе корабля. От криков запертых в ловушке моряков и пассажиров у меня заболело в груди.

Вдруг я не смогу их спасти? Вдруг они погибнут по моей вине? Все мысли вымело из головы. Я старалась придумать хоть что-нибудь…

Мне не хватит волшебной силы.

– Вроде ведьмам полагается колдовать? – рявкнул матрос, ненамного старше меня. – Что стоишь столбом?

Парень осуждающе скривил тонкие губы и снова подцепил снизу громадный валун, силясь сдвинуть его с места. Грубый выпуклый шрам у него на подбородке дергался от напряжения. Еще двое матросов бросились помогать. Вместе они сбросили камень в воду.

У меня защипало глаза.

– Есть идеи? – спросила бледная Рин.

Из-под палубы раздался приглушенный крик:

– На помощь! Вода прибывает! Спасите!

– Держитесь! – крикнула в ответ женщина из команды спасателей. – Мы стараемся как можем!

Я прикусила щеку изнутри и почувствовала металлический привкус крови во рту.

Мама примчалась бы туда и с ходу кинула заклинание. Камни бы растаяли в воздухе, пробоина затянулась, раненые исцелились, и сейчас уже весь город угощался бы маминым фирменным морсом из багрянника. Но у меня-то не хватит магии починить целый корабль!

Дэви прыгнул с лодки в море и поплыл к скалам. Выбрался на ближайший уступ и побежал к нам. В башмаках у него хлюпала вода.

– Ты разве не нужен там? – спросила Рин.

Дэви уныло помотал головой, глядя себе под ноги:

– Со́ма сказал, я гребу медленно.

Он снял со своего плеча желтовато-зеленую водоросль и бросил на землю. Хотел пнуть склизкий комок, но сам поскользнулся и еле удержался на ногах, размахивая руками, как ветряная мельница крыльями.

– Тьфу, дурацкие водоросли! Дурацкий Сома! Я могу грести быстро, а он говорит, я еще маленький…

Рин придержала его за плечо:

– Не слушай ты этих наемников! Они раньше пиратами были, к вежливости не приучены. Им ничто не указ, только деньги.

Дэви выжал край мокрой насквозь рубахи.

– Это еще мягко сказано…

Пираты? Я здесь не видела ни повязок на глазу, ни завязанных узлом платков на голове, но ведь и я пока еще ведьма, не одобренная Советом. Я посмотрела вниз, наткнулась на злобный взгляд того мальчишки-матроса и отвела глаза.

– Дэви, побудь тут с Эвой, ладно? Я спущусь помогу. – Рин шепнула мне: – Ты сможешь!

На мгновение мне показалось, что это мамины любящие глаза на меня смотрят.

Дэви едва успел кивнуть, а Рин уже расстегнула куртку и сбросила сапоги. Она быстро спустилась вниз по отвесной скале и прыгнула в воду. Вынырнув из гущи водорослей, она заговорила о чем-то со спасателями, рассматривая пробитый борт.

Я подняла с земли камешек. Он был такой легкий у меня в руке, не то что валуны на палубе. Спасатели с трудом высвобождали камни из общей плотной массы и скидывали их в море.

Что сделала бы мама на моем месте? А другие ведьмы какое заклинание применили бы?

– Может, такое заклинание, чтобы каменюки исчезли? – предположил Дэви.

Я вздрогнула. Неужели я говорила вслух?

– Это не так просто! Я не хочу, чтобы весь утес испарился.

Дэви присвистнул:

– Да уж, хотелось бы остаться стоять на двух ногах.

Он выпутал из волос еще одну водоросль и бросил ее в скальную стену. Вместо того чтобы прилипнуть, водоросль заскользила и сползла по камню вниз.

– Лучше всего мне дается магическая починка… – Я прищурилась.

Все это время я задавала неправильные вопросы!

Что могу сделать я?

– Что? – спросил Дэви, ощупывая свое лицо. – У меня краб к носу прицепился или что?

Я дернула водоросль, свисающую у него из нагрудного кармана.

– Кое-что лучше краба!

Зажав камешек и водоросль в левой руке, я правой взялась за волшебную палочку.

– С морской травой срастайся, на месте не валяйся!

Камешек у меня в руке задрожал, его окутало желтовато-зеленое сияние. Водоросль будто впиталась в камень. Я сильнее стиснула кулак, и покрытый густой слизью камень, словно выстрелив из моей руки, плюхнулся в воду.

– Можно то же самое с теми камнями сделать, на палубе! – крикнул Дэви.

Я кивнула. В душе у меня разгоралась крохотная искорка надежды.

– Пойду накидаю водорослей на булыжники! – И, не говоря больше ни слова, Дэви бросился со скалы в море.

Я глубоко вздохнула. Может, и получится.

Дэви в воде вытащил из кармана складной нож, раскрыл и принялся резать длинные стебли водорослей.

– Рин! – заорал он. – Тащи это все на палубу! Эве нужно камни засыпать этой дрянью!

Рин, озадаченно морща лоб, спустила с палубы ведро на веревке. Дэви свалил водоросли в ведро и постучал по нему рукояткой ножа:

– Ви́ра помалу!

Спасатели заметили, что Рин раскладывает на камнях водоросли, и стали оглядываться на меня, подталкивая друг друга локтями.

– Девчонка все-таки что-то сделает, а?

Я закатала рукава, приставила ко рту ладони рупором и крикнула:

– Рин, пожалуйста, скажи, чтобы все ушли с корабля!

Она кивнула. Потом пронзительно свистнула в два пальца:

– Всем очистить палубу!

Спасатели попрыгали в воду, перелезая через сломанные перила, только одна команда в сером не двинулась с места. Среди них был и тот мальчишка-матрос.

– Не верю я ведьме! – прорычал он, скаля щербатые желтые зубы. – Чем нам поможет куча морской травы?

Рин посмотрела ему прямо в глаза.

– Знаешь, Сома, – ровным голосом проговорила она, – можно и дальше без толку катать булыжники по палубе, а можно посмотреть, на что способна ведьма.

Он презрительно хмыкнул – словно гвоздем царапнули по железу.

– Ведьмы не заворачивают камни в водоросли! Был бы я волшебником, сделал бы что-нибудь сто́ящее.

Сома с друзьями зло глянули на меня напоследок, потом попрыгали в лодки и отплыли в сторонку.

Высоко на скалах раздался визг тормозов. Я побледнела: из машины выскочил Кё и распахнул заднюю дверцу. Первой вышла мэр Тайра, за ней Шарлотта.

Рин взобралась на рею, выше груды валунов:

– Эва, все чисто!

Я взялась за волшебную палочку, но ладонь вспотела, как будто ее тоже обернули склизкими водорослями. Сердце глухо стучало в груди, а каблуки мэра Тайры звонко цокали по каменистой тропе. Кё и Шарлотта спешили следом. Взгляд мэра сверлил мне спину. Если я оглянусь – наверное, совсем оцепенею от страха.

– Твори добро! – Я повторила девиз Совета, и во мне как будто запылал огонь.

Вдохнув поглубже, я указала волшебной палочкой на верхушку каменной кучи и произнесла нараспев:

– С морской травой срастайтесь, на месте не валяйтесь!

Из волшебной палочки ударил желто-зеленый луч, и вся груда камней озарилась ослепительным сиянием. Больше ничего не изменилось.

У меня вся кровь отхлынула от лица.

Вдруг камни задрожали, задвигались, послышался щелчок, и водоросли исчезли, будто впитались в них.

– Толкай! – заорал Дэви, стоя в лодке на безопасном расстоянии от корабля.

Рин подтолкнула верхние камни ногой. Большой валун, а за ним еще несколько обломков заскользили вниз, перевалились через борт и ухнули в море.

Спасатели завопили «ура», а с меня пот лился ручьем. И это я только горстку камней заколдовала! Осталась еще целая гора.

Я повторила заклинание:

– С морской травой срастайтесь, на месте не валяйтесь!

Еще сколько-то камней затряслись, впитали в себя водоросли и съехали в воду. Магия утекала со страшной скоростью. В горле застрял ком.

Корабль и небо закружились. Я покачнулась и уперлась в скалу рукой, чтобы не грохнуться. Кожа у меня была ледяная и становилась еще холоднее.

Я ущипнула себя за руку. Не хватало только свалиться в обморок!

Груда камней на корабле потихоньку уменьшалась. Я продолжала колдовать. Еще разик…

– С морской травой срастайтесь, на месте не валяйтесь!

Рин снова подтолкнула камни, еще несколько обломков соскользнули в море. Наконец-то показался уголок трапа.

– Вы почти пробились! – закричали из-под палубы. – Еще чуть-чуть!

– Пожалуйста, скорее, вода поднимается! – взмолился другой голос.

Теперь уже спасатели снова забрались на корабль и стали торопливо растаскивать оставшиеся камни. Они из последних сил толкали огромный валун, так что деревянная палуба под ним затрещала.

Я попробовала поднять руку, хотя сама едва держалась на ногах.

Задыхаясь, прошептала:

– Я помогу…

– Берегись! – заорал какой-то матрос.

Валун скатился за борт, подняв такую волну, что корабль еще больше накренился. Вода хлынула на палубу. Спасатели с воплями ухватились за сломанные поручни.

– Стойте, я еще не закончила… – просипела я.

Перед глазами плясали солнечные блики на волнах. Требовалось новое заклинание, залатать пробоину, пока корабль не затонул со всеми, кто есть на борту.

Я шагнула вперед на трясущихся ногах и указала на корабль волшебной палочкой:

– Стань стеной против воды, корабль сохранит нас от беды!

Вдруг передо мной мелькнуло синее небо, желтое солнце, а потом наступила темнота.

Чей-то голос звал меня по имени. Рин?

В глазах все расплывалось, но кто-то меня подхватил, чтобы я не ударилась о камни. С горьким чувством разочарования я поняла, что случилось.

Я потратила слишком много магии и в результате потеряла сознание.

Рин тихонько сказала:

– Эвочка, все хорошо! Ты уже достаточно сделала. Спасатели почти всех вывели с корабля.

– Там опасно, – пробормотала я, силясь встать. – Я мало магии вложила в заклинание, вряд ли оно долго продержится. Вода опять хлынет в пробоину, и корабль пойдет ко дну. Чары временные, надо обновить…

В глазах снова потемнело. Меня утягивало в сон.

В голосе мэра звучала тревога:

– Временные чары? Это недопустимо!

– Не беспокойся ни о чем, – сказала Рин. – Спи, Эва!


Глава 10 

Волшебная просьба 



 
Еще толком не проснувшись, я почувствовала дикую боль во всем теле. Я сидела, прислонясь к скале, лицом к открытому морю. Мои плечи укрывала зеленая куртка Рин. Черное платье было все в дырах, да еще, когда падала, я ободрала себе ладони в кровь. Меня била дрожь, зубы стучали. Магию я потратила всю, до капли. Так я и сидела, кутаясь в куртку Рин, и тряслась от холода, идущего изнутри, хотя день был теплый.

Мимо не спеша проплывали лодки. На «Хьодо» толпились моряки. Рин увозила на тачке обломки досок с палубы.

Я стала осторожно спускаться. Корпус корабля треснул, но все еще держался на плаву. Трап окончательно расчистили. Я перепрыгнула со скалы на палубу. На меня стали оглядываться.

Я кое-как доковыляла до Рин и спросила:

– Рин, что с пассажирами? Все спаслись?

При виде меня Рин широко раскрыла медово-карие глаза:

– Эва, слава судьбам, ты пришла в себя! – Она обхватила меня за плечи и крепко обняла. – Пассажиров увезли в больницу. Мы хотели и тебя отвезти к врачу, только не знали, можно ли тебя перемещать, нам же еще не приходилось ухаживать за больной ведьмой!

– Я в норме, – ответила я и даже нашла в себе силы улыбнуться. – Просто я, э-э… устаю, когда колдую.

– Это так и должно быть? – спросила Рин, хмурясь. – Я раньше не слышала о таком.

Я покраснела и запнулась.

– У большинства ведьм и волшебников такого не случается…

Сзади кто-то кашлянул. Я обернулась.

Мэр Тайра сдержанно наклонила голову:

– Спасибо за помощь, Эвалитимус.

Я хотела сказать, что все зовут меня Эвой, но даже в таком затуманенном состоянии сообразила, что поправлять ее нежелательно.

– Я готова вручить тебе награду от лица всего Аутери, – прибавила госпожа мэр. – Например, обеспечить тебя новой одеждой, чтобы ты могла продолжить свое путешествие.

У нее за спиной спасатели подошли ближе, подталкивая друг друга локтями и с интересом прислушиваясь.

– Награду? – повторила я.

Шарлотта тоже остановилась позади мэра, с охапкой поломанных досок в руках, и задрала нос, глядя на меня сверху вниз.

Что же мозги с таким трудом ворочаются? Надо о чем-то попросить, о чем-то важном…

– А, да, у меня правда есть просьба, мэр Тайра!

– Да? – вежливо отозвалась она.

– Мэр Тайра, можно, я… можно, я останусь?

– Здесь? – переспросила госпожа мэр.

Ее тонкие брови поползли вверх.

Я расправила плечи:

– Я хочу заслужить ранг неофита здесь, в вашем городе!

– Это серьезная просьба для слабенькой ведьмы, у которой даже не хватает сил на полноценные заклинания.

– Мама! – воскликнула Рин.

– Рин, – отрезала мэр Тайра. – Аутери – мой город, а не твой. Ты сама предпочла работать на корабле.

– Я знаю, ты меня и видеть не хочешь, но не надо срывать злость на Эве!

Мэр Тайра вскинула голову, и, честное слово, в глазах у нее мелькнула грусть – и даже что-то вроде сожаления.

Я стиснула кулаки. Не годится, чтобы Рин сражалась вместо меня, да еще и окончательно испортила и без того сложные отношения с матерью.

Пусть волшебный билет так и не дал мне подсказки, где сойти с парохода, но в Аутери я нужна не меньше, чем в любом городе королевства. Домик на скалах весь зарос грязью, сразу ясно – в Аутери давно не было ни волшебника, ни ведьмы. Совет совсем забыл про этот город. Идеальное место, чтобы выполнить вступительный квест, если только мэр Тайра позволит.

Рин зашипела на мать:

– Мы больше десяти лет ждем, кто мог бы помочь городу…

Я кашлянула. Рин перевела взгляд на меня, упрямо сжав губы.

– Я здесь пробуду всего одну луну, и если сумею помочь Аутери, то попрошу вас подписать мою заявку на ранг неофита.

Рин спросила:

– Что тебе нужно для квеста?

Мэр Тайра вздернула подбородок:

– Мы не можем…

– Мы не можем еще год обходиться без помощи! Мама, посмотри, как Эва нас выручила! Помнишь, что было в прошлом году в Келперне, когда пришел Разрушитель? Ты же слышала новости! Ведьм и волшебников не хватает на все города королевства. – Рин ободряюще мне улыбнулась. – Эва, так что тебе нужно?

Я переводила взгляд с нее на мэра и обратно.

– Хорошо, я выслушаю, – резко проговорила мэр Тайра. – Но это не значит, что я дам свое согласие!

У Рин поникли плечи.

Она прошептала еле слышно:

– Спасибо, мама.

Взгляд госпожи мэра смягчился. Ее руки, словно сами собой, потянулись к Рин и тут же снова сжались в кулаки.

Мэр Тайра взглянула на меня, прищурившись:

– Что тебе требуется, ведьма-ученица?

– Я бы хотела попросить три вещи, – ответила я.

Госпожа мэр скрестила руки на груди.

– Во-первых, мне нужно место для ремонтной мастерской. А еще я бы хотела и дальше жить в том домике на скалах.

– Это два. Что третье?

– Еще мне нужен хранитель. – Я с трудом проглотила комок в горле. – Хранитель – это посредник между жителями города и будущим неофитом. Чаще всего… чаще всего хранителем становится глава города.

– Что ж, тут ответить нетрудно. – Она отвернулась. – Мой ответ – нет.

– Нет? – У меня сердце ушло в пятки.

– Я не буду твоим хранителем. Некогда мне нянчиться с ребенком.

У меня язык отнялся. Моряки и горожане отводили глаза.

Рин шагнула вперед:

– Я буду ее хранителем! Другие две просьбы вообще несложные. Мама?

Мэр Тайра мучительно долго молчала, посту-кивая себя по подбородку тонкими пальцами.

– Ты говорила, что хочешь попутешествовать вдоль побережья, посмотреть мир, а теперь готова торчать в городе?

– Если я люблю корабли, я не стала от этого меньше любить Аутери! – ответила Рин. И прибавила, тише морского ветерка: – И тебя, мама.

Мэр отвернулась. Притихшая толпа ждала ее решения. Наконец, не глядя Рин в глаза, мэр Тайра чуть наклонила голову:

– Ну хорошо. Эвалитимус, я предоставлю тебе место для мастерской и разрешаю поселиться в домике на скалах. И раз уж Рин предложила, пусть она будет твоим хранителем. Я даю свое согласие при одном условии – ты должна подготовить Аутери к приходу Разрушителя.

Ее слова, словно удар в грудь, выбили у меня из легких весь воздух. К приходу Разрушителя?! Даже маме пришлось объединить усилия с девятью другими ведьмами и волшебниками, и то они едва спасли Келперн.

А что могу сделать я – одна-единственная слабосильная ведьма?

– Разрушитель приходит поздней осенью. У нас еще пять или шесть лун в запасе. – Рин нахмурилась. – А у Эвы квест всего на одну луну.

Мэр Тайра вздохнула, как будто устала все разжевывать:

– Пусть за это время придумает, как укрепить наш город, чтобы он выдержал натиск Разрушителя. Я подпишу ей заявку, только если увижу, какие меры она приняла для обороны и чем в целом посодействовала жителям.

У меня в голове замельтешили идеи. Может, укрепить здания и скалы, чтобы они смогли выдержать камнепад и проливной дождь? А может, я посредством своей ремонтной магии наделаю инструментов, которые пригодятся горожанам?

Взгляд мэра Тайры потемнел.

– Если не сможешь помочь Аутери в трудное время – я не подпишу твои бумаги!

А если она не подпишет, я никогда не стану ведьмой-неофитом.

Великий магистр Гроттель исполнит свою угрозу. У меня отнимут магию.

Но… Даже эти мысли и хмурое выражение на лице мэра не могли убить хрупкие ростки надежды у меня в душе. Мне дали шанс! Крошечный, самый-пресамый малюсенький, но все-таки шанс.

Разрушитель придет еще не скоро. К тому времени меня уже здесь не будет. И я смогу попросить в Совете, чтобы моей маме, или Конрою, или кому-нибудь еще поручили присмотреть за Аутери.

Может быть, я все-таки сдам вступительный квест, и моя магия останется при мне.

– Поняла! – Я стиснула руки и еле удержалась, чтобы не пуститься в пляс.

– Добро пожаловать в Аутери, – все так же с прохладцей сказала мэр Тайра. – Эвалитимус, для моего города я ожидаю только самого лучшего.

Я низко поклонилась. Мне совершенно необходимо сберечь магию! Я люблю магию больше, чем дышать, даже больше папиных круассанов и варенья из багрянника. Я наизнанку вывернусь, но помогу Аутери подготовиться к приходу Разрушителя.


Глава 11 

Мастерская магического ремонта 



 
Рин подбросила меня до города на мотоцикле. Остановилась возле мэрии, где я забрала рюкзак, а потом думала отвезти к домику на скалах, чтобы я как следует отдохнула, но я не могла ждать. Мне не терпелось как можно скорее увидеть свою новую мастерскую.

Мы пересекли главную площадь, лавируя между туристами, которые до самых сумерек толпились у лотков здешних торговцев. На ходу Рин кое-кому махала рукой.

Потом она смущенно оглянулась на меня:

– Твоя мастерская на другом краю города, ближе к порту. Ничего лучше Кё не смог быстро найти.

– Ничего страшного!

Сердце у меня отчаянно стучало от волнения. Все будет, как я мечтала: застелю пол пушистыми коврами, в мастерской будет уютно и посетители смогут посидеть с кружкой горячего ячменного чая[3], совсем по-домашнему, и отдохнуть, пока их вещи чинят.

– Спасибо тебе, Рин, что вызвалась быть моим хранителем!

– Ты похожа на меня, когда я только поступала работать на корабль. Лет мне было примерно как тебе, и никто не хотел брать в плавание тощую девчонку. Только один капитан дал мне шанс, и для меня это было – как будто целый мир подарили. – Она прищурилась, глядя на заходящее солнце в конце длинной главной улицы города. – Так, нам сюда!

По знаку Рин мы повернули направо и оказались в порту. Солнце коснулось горизонта. На воде плясали блики.

– У нас кругом холмы и хорошенькие домики, – сказала я, глядя на воду. – А тут сплошное море и суши вообще не видно.

Я тряхнула головой, сбрасывая наваждение.

– Ну что, где тут дом десять по улице Корсаров?

– Должен быть где-то здесь. Вон дом одиннадцать… Ой, это же «Морская пена», туристы специально приезжают посмотреть на их сахарные скульптуры! А их засахаренные цветы сумеречника – лучший сувенир, наравне со сладкой кукурузой и морошкой. Поэтому у них всегда очередь.

В магазинчик набилась толпа покупателей, и даже снаружи стояла очередь, человек десять. В витрине был выставлен медово-золотистый торговый корабль, не больше моей ладони. Подняв белоснежные паруса, он застыл на гребне волны, как будто вот-вот взлетит.

– Это из сахара сделано? – восхитилась я. – Или из стекла?

Рин выдохнула:

– Все из сахара – и волны, и паруса, и сам кораблик. Правда красиво?

Мы пошли дальше, мимо неширокого промежутка между двумя домами.

– Ага, а это сиротский приют – улица Корсаров, дом девять. Вы соседи!

На ступеньках крыльца сидели детишки лет шести-семи. Они смеялись и играли в «свет – вода – бумага».

– Рин, Рин! – закричали малыши. – Иди к нам играть!

– Может быть, потом, – крикнула она в ответ.

– Мы хотим сейчас! – заныл один мальчишка.

– Попросите Шарри, пусть сложит вам из бумаги какого-нибудь зверя! А если будете хорошо себя вести, я вам принесу печенья с морошкой.

Дети, радостно вопя и толкаясь, помчались в дом.

Девочка крикнула:

– Кто последним прибежит к Шарри, того превратят в лягушку!

Кто-то из мальчишек заорал ей вслед:

– Там ведьма! Шарри сказала, это тебя в лягушку превратят!

Рин усмехнулась:

– Ты только им не говори, правда превратишь или нет. Они тогда лучше слушаться будут.

Сдерживая смех, я посмотрела по сторонам:

– Постой, а моя мастерская-то где?

Мы прошли немного назад и остановились возле пустого участка между «Морской пеной» и приютом.

Посреди участка в землю был воткнут колышек с табличкой. Подойдя ближе, я прочла облупившуюся надпись:

– Улица Корсаров, десять?..

Передо мной был прямоугольник голой земли, поросшей редкими сорняками. С трех сторон – белые стены соседних зданий.

Рин кашлянула:

– Похоже… это оно.

Мне хотелось провалиться сквозь землю. Я стиснула кулаки, ногти впились в ладони, и боль помогла не разреветься.

Вместо мастерской моей мечты – пустая площадка.

Над головой с криками кружили чайки. К причалу подошел корабль, и рыбаки начали вытряхивать на берег полные ведра рыбы. Ветер приносил ароматы протухших за день рыбьих потрохов, которые использовались как наживка. Тошнота подступила к горлу.

– Извини! – Рин закусила губу. – Мама никак мне не простит, что я стала работать на корабле, а не у нее в мэрии. И вот, отыгралась на тебе. Может, у Кё другое место найдется? Ты же нам сегодня так помогла…

Я уже и без того целый день донимала мэра Тайру. Если потребую себе настоящую мастерскую, она меня вообще домой отправит.

Я покачала головой:

– Знали бы в Совете, сколько времени я потратила, пока придумывала заклинание, они бы в ужас пришли. Еще и в обморок свалилась…

У меня горели щеки.

– Без тебя мы бы вряд ли успели людей вытащить. Так что спасибо тебе, Эва. Нам повезло, что ты решила приехать в Аутери.

Я отвела глаза. В городе не знают, какой должна быть настоящая ведьма, только мэр Тайра понимает, что я со своими крохами магии тот еще подарочек.

Нет у меня никакого права еще о чем-то просить.

Я заставила себя как можно лучезарней улыбнуться Рин.

– Место хорошее, мне нравится. Вид потрясающий!

– Спорим, я и оглянуться не успею, как ты здесь наколдуешь целый дворец!

Даже если мне придется наколдовать себе улыбку, я это сделаю ради Рин.

– Придешь меня проведать, когда мастерская откроется?

– Конечно, я ведь твой хранитель! Если нужен повод к тебе прийти, я готова что-нибудь сломать, – сказала она, и теперь собственная улыбка уже не казалась мне такой фальшивой.

* * *
Когда я пришла домой, огнелис лежал, свернувшись, на подоконнике. Как только я показалась из-за скалы, он вскочил, насторожив уши, и рыжей молнией вылетел из домика.

Он тявкнул, а я застонала. Совсем забыла спросить о его хозяине! Из головы напрочь вылетело, когда я услышала о тонущем корабле.

– Привет, лисенок!

Он запрыгал вокруг меня, путаясь под ногами, пока я медленно взбиралась на крыльцо.

У порога я наклонилась и потрогала подозрительные следы зубов на белой деревянной двери.

«Ты велела ждать, – как будто пожаловался огнелис. – Мне было скучно!»

– Да что же это такое…

Чинить дверь не было сил. Я села на пол. В дверь задувал ледяной ветер, но я уже не могла сделать ни шагу.

– Нельзя двери грызть! Дом не твой, и даже не мой, нечего его портить.

На полу лежала знакомая книжка в фиолетовой обложке, тоже погрызенная.

– Только не говори, что это «Разнообразные зелья»!

Огнелис лизнул мне руку, притворяясь, будто просит прощения. Хвост его метался из стороны в сторону, словно искорки на догорающих углях в очаге.

– Уголек, сегодня был долгий день. Завтра дверь починю. – Тут я запнулась. – Это что же я сейчас ляпнула?

Я дала имя рыжему хулигану!

Прижимаясь щекой к дощатому полу, я прошептала:

– Завтра поспрашиваю про твоего хозяина, честное слово, как только обустрою мастерскую, ладно?

И я заснула прямо так, лежа на полу.

* * *
Проснулась я пару часов спустя. В комнату задувал соленый ветер. Дверь стояла настежь, и мне полагалось бы промерзнуть до костей, но, как ни удивительно, мне было тепло.

Пока я спала, Уголек свернулся рядышком, загораживая меня от двери и уткнувшись головой мне в плечо. Он был горячий, как печка.

Едва я моргнула, он тихонько заскулил.

– Спасибо, Уголек! – Я не выдержала и улыбнулась. – Наверное, я тебя простила за то, что дверь испортил.

Огнелис, от души потянувшись, запрыгнул на кровать. Я притворила дверь и вынула из кармана пакет слегка помятых булочек с повидлом из драконьих яблок[4] и крохотный кружок мягкого сыра с травами. Чудо, что Уголек их еще не слопал. Я хотела сложить все это на полку повыше, но в животе протестующе забурчало.

Я залезла в постель. Уголек устроился у меня под боком. Я не стала резать сыр – была слишком сонная, так что просто откусывала по кусочку, вместе с травяной коркой, заедая черствым хлебом. Сладкие сдобные булочки были круглые, как драконьи яблоки, в мягкой серединке угадывался вкус сочного фрукта. Кусочки без хрустящей сахарной глазури я скармливала Угольку. Он с жадностью их подъедал, но в то же время, повернув ко мне уши, внимательно слушал мой рассказ о кораблекрушении и о моих планах на ближайшее время.

– Столько всего нужно для мастерской! Сообразить бы, что приспособить вместо прилавка…

Уголек настойчиво ткнулся мне в щеку теплым носом. Я стряхнула с пальцев маслянистые крошки и стала его гладить. Лисенок блаженно разлегся под моей рукой.

– Надо еще и городу помочь… Только, знаешь что? – Голос у меня сорвался. – Я не знаю как!

Уголек тихонько заворчал, – дескать, прекрати упиваться своими бедами.

– Ладно, ладно! Папа всегда говорит: придумай, как поправить. А мама советует составить список. Так… Может, укрепить здания? – Я села на кровати. – Приспособить мое сегодняшнее заклинание – «Стань стеной против воды, корабль сохранит нас от беды»?

Я с сожалением вздохнула:

– Нет уж, еще превращу все дома в сплошную скалу или что-нибудь такое…

Огнелис толкнул меня лапкой: придумывай дальше!

Я снова забралась под одеяло.

– А пока буду помогать горожанам чинить всякие штуки…

Я заснула, бормоча себе под нос о разных способах обустроить мастерскую. Уголек лежал рядом и грел меня.


Глава 12 

Время пошло 



 
Тук-тук!

– Кто там? – сонно пробормотала я.

Солнце еще не разогнало туманную темень, а у меня на подоконнике сидела бумажная птичка и тюкала клювом в стекло. К ее спинке был привязан какой-то сверток.

Я выскочила из постели, распахнула окно и взяла птичку обеими руками. Птичка клюнула меня в ладонь. Уголек зарычал, подпрыгивая на матрасе.

– Ай! – вскрикнула я. – Печать, разломись! Письмо, отворись!

Я подула на птичку, бумажные крылья развернулись, на ладони у меня оказалось письмо, а на другую ладонь упал маленький тряпичный узелок.

Дорогая Эва!

Может, и надо бы написать в Совет, уточнить, но Хаято, скорее всего, только поднимет шум и начнет совать палки в колеса. Если в городе нет ни ведьмы, ни волшебника, это явный знак, что нужно там и остаться.

Хаято, при всем своем чванстве, не откажется признать ведьму, которая по-настоящему творит добро. Постарайся проявить себя как можно лучше, чтобы он не смог ни к чему придраться.

За приключениями время летит незаметно, так что поглядывай на песочные часы, как бы не опоздать.

Вот еще о чем подумай. Аутери далеко на юге, правильно? Возвращайся поскорее, милая дочка, пока не пришел Разрушитель.

Мы тебя любим!

Мама и папа


P. S. Не забывай тренировать полеты! Папа испек твое любимое печенье с лимоном юдзу – надеюсь, оно долетит благополучно!



Из узелка шел родной домашний лимонный аромат. Уголек принюхался, а у меня сердце сжалось. Я ужасно соскучилась по маме с папой.

Я нащупала песочные часы на шнурке. Часы тихонько закачались у меня в руках. Время утекало, песчинка за песчинкой. Мама так основательно зачаровала часы, что песок сыпался из верхней звезды в нижнюю, даже если их перевернуть. Сердце у меня стучало все быстрее. Кончики пальцев кольнула магия, хоть я еще не пришла в себя после вчерашнего. Черное ведьминское платье было все в дырах, но я решила не тратить волшебство на штопку, лучше сберегу каждую каплю магии на обустройство мастерской.

Я полезла в рюкзак. Из-под тринадцати книг – некоторые начинали искриться, едва их коснешься – и черных ведьминских платьев со следами огнелисьих зубов я вытащила мятую темно-серую блузку и черную юбку. Я их носила два года назад, когда у меня еще не проявилась магия. Натянула не без труда – в плечах и поясе было тесновато, но хотя бы дырок не было. Закинув рюкзак за плечо, я посмотрелась в оконное стекло. Даже в остроконечной шляпе я не очень-то была похожа на ведьму.

* * *
Уголька я оставила в домике, строго предупредив:

– Смотри не безобразничай! Побудь пока здесь, ладно?

Уголек громко заскулил и улегся на пороге, провожая меня печальным взглядом.

А я нырнула в туман. Он был такой густой, что я как будто шла в облаках. Я кое-как нащупывала тропинку, держась поближе к скале, особенно на поворотах – там тропа сужалась, и мелкие камешки то и дело срывались у меня из-под ног. Даже не слышно было, как они плюхаются в воду далеко внизу.

Дойдя до города, я сразу повернула к пристани, стараясь не попадаться под ноги морякам, нагруженным ящиками и сетями. В тумане почти ничего не разглядеть. Что там, сиротский приют?

Задумавшись, я налетела на человека, который стоял на берегу и смотрел вдаль. Что-то выпало у него из рук, сверкнув золотом. Человек вздрогнул, будто очнулся, и со страхом в глазах стал осматривать землю.

– Простите, простите! – закричала я, поскорее подняла с земли изящные золотые наручные часы и протянула ему.

– А, спасибо… – Голос у него был скрипучий, как будто человек отвык разговаривать.

Он моргнул и снова устремил взгляд в море.

– Я вас не видела, туман такой густой, – оправдывалась я.

Он как будто не слышал и вообще не замечал ничего, кроме моря. Как будто на нем лежало проклятие, только этого не могло быть. Бесконтрольную магию искоренили давным-давно.

– Вы заблудились?

– Домой, домой…

Он ронял слова еле слышно, словно капли воды падали в море, но они зловещим эхом отдавались в тумане.

Меня жуть взяла, хуже, чем от маминых историй о привидениях. Я бегом помчалась к своему участку, а когда добежала, так и застыла столбом.

Где вчера было пустое место, кто-то поставил рядком ящики, так что получился прилавок. Перед ним стояли широкие плоские ящики, за ними – высокие, словно скамья со спинкой. На скамье лежали пухлые подушки, обшитые холстиной. К одной подушке была приколота записка:

Эва!

Тут матросы пожертвовали несколько ящиков, а я нашла подушки. Только тебе, наверное, надо будет пройтись наждачкой, чтобы занозы не цеплялись. Забегу, как только смогу.

Удачи с мастерской!

Рин, твоя любимая хранительница


Я восторженно ахнула, любуясь прекрасным зрелищем. У меня есть собственная мастерская! Конечно, это не настоящая лавка, вроде «Морской пены», а все-таки лучше, чем вчерашний клочок голой земли.

Туман начал редеть под солнечными лучами. Я взяла листок пергамента, зачерпнула горсть песка на берегу и произнесла заклинание:

– Собери песок скорей – все починим без затей!

Получилась наждачная бумага, можно обработать ящики, чтобы были гладкими. С расходом магии в глазах снова потемнело, и я вздохнула.

На берегу рыбаки загружали в лодки вонючую наживку и уходили в море. Шлюпки носились между большими кораблями, которые стояли на якоре за пределами гавани. Мощеная улочка, ведущая на городскую площадь, постепенно наполнилась народом – горожане спешили в лавки, в мэрию или в порт. Белые домики сверкали на солнце.

У меня горло перехватило. Я представить себе не могла, что этот чудесный город изуродует свирепая стихия Разрушителя. В голове звучали слова мэра Тайры: «Если не сможешь помочь Аутери в трудное время…»

Не думать о том, что у меня могут отнять магию! Надо быстренько довести до ума ремонтную мастерскую и поразмыслить, как помочь городу.

Я расставила на маленьком ящике под прилавком банки со всякой всячиной, от шариков воска до пергамента и кусочков угля для рисования. Магии у меня не хватало, чтобы создавать предметы из ничего, поэтому я старалась всегда держать разные припасы под рукой.

Пока я все это разместила, солнце поднялось выше и стало припекать. От кондитерской «Морская пена» доносился запах жженого сахара. У меня заурчало в животе. Я забыла взять с собой еду. Чтобы отвлечься от вкусных ароматов, я стала делать плакатик на куске жесткого пергамента:

 

 
Хотелось нарисовать Уголька таким, какой он есть, когда притворяется паинькой, а у самого вся морда в крошках от круассанов. Но я нарисовала по-другому – каким он был утром, уютно свернувшийся у меня под боком и слушающий мои рассказы о планах на сегодняшний день.

В качестве последнего штриха я изобразила подпись «ВЕДЬМА ЭВА» и прислонила плакатик к ящику.

Ну вот. Мастерская готова к работе.

У входа в кондитерскую выстроилась очередь. Люди время от времени поглядывали на меня издали.

Я приставила ко рту ладони рупором и крикнула:

– Служба магического ремонта!

Но никто не смотрел мне в глаза, все отводили взгляд.

– Кому что починить?

Ни звука в ответ. Даже матросы, проходя мимо, останавливались посмотреть и сразу шли дальше.

У меня внутри все сжалось. Понятно, что в Аутери давно не было магической помощи, но эти люди таращились на меня, как будто ни одной ведьмы в жизни не видели. И если уж совсем честно, вдруг кто-нибудь попросит что-нибудь отремонтировать, а я не смогу?

Над головой с криком пролетела чайка, и я пригнулась. Люди в очереди стали посмеиваться.

– С-с-служба м-магического ремнода! – промямлила я. – Т-то есть ремонта!

Опять молчание.

Я села, чувствуя себя как рыба, которая бьется на досках причала и ждет, что ее вот-вот прикончат.

Если меня приговорят к лишению магии, как это будет? Наверное, кому-то придется специально учить заклинание отторжения. Вроде его еще ни разу ни на ком использовали. Это больно? А после я почувствую пустоту? От одной мысли в животе урчать перестало.

Песочные часы у меня на шее нагрелись, как будто услышали мои мысли. Я вытащила шнурок из-за ворота. Песок все так же сыпался. Время ждать не будет.


Глава 13 

Ремонтные страдания 



 
Толпа перед кондитерской понемногу редела – утренний наплыв схлынул. А меня по-прежнему обходили стороной.

Из дверей сиротского приюта выскочила Шарлотта, на ходу запихивая в сумку пергаментные свитки. За Шарлоттой гуськом бежали мелкие детишки, человек семь или восемь.

– Сидите здесь! – строго сказала Шарлотта.

Дети дружно застонали, как будто им не впервой было это слышать, и расселись на ступеньках крыльца.

– Тебе обязательно надо идти? – проворчал один малыш.

Она глянула на меня и таинственно понизила голос:

– Если будете хорошо себя вести, я, может быть, сложу для вас новую бумажную зверюшку.

Дети приободрились и загалдели:

– Правда? Хочу сейчас!

– А какую зверюшку?

– Ворону-каменку?

– У нас так мало игрушек!

Шарлотта их перебила:

– Только если будете вести себя хорошо! И не шуметь! На нас уже от кондитерской оглядываются, нельзя мешать покупателям!

Дети завздыхали, притихли и поплелись в приют. Через пару секунд оттуда донесся вопль:

– Дай сюда!

Потом сердитый старушечий голос прикрикнул:

– Всю рубашку рисовой кашей измазал, безобразник!

Другие дети захихикали.

– Получается, я все-таки не покажу им новую бумажную черепашку. – Качая головой, Шарлотта захлопнула тяжелую белую дверь, поправила сумку на плече и сбежала вниз по ступенькам.

Я ей помахала. Приятно, что я хоть кого-то знаю по имени.

– Шарлотта, привет!

Она подошла ближе, окинула взглядом ящики:

– Что тебе?

– А? – растерялась я. – Ну, это… Тебе ничего не нужно починить?

Шарлотта высоко подняла брови:

– Починить? Да нет. Обычно, когда мне машут, это значит, меня хотят работой загрузить.

– А какая у тебя работа?

Я смотрела на сумку у нее на плече, на кожаный пояс с кармашками, и руки чесались смастерить себе что-нибудь подобное. Замечательно подошло бы таскать с собой всякую всячину!

– Я курьером подрабатываю летом, когда школу закрывают на сбор урожая. Когда закончу школу, Кё возьмет меня на работу в мэрию.

Шарлотта подбоченилась, как будто ждала, что я ей скажу что-то обидное. Правая рука у нее была забинтована. Я нахмурилась. Вроде раньше бинтов не было. Шарлотта заметила, что я смотрю, и быстро спрятала руку в карман, всем своим видом показывая, что не желает больше никаких вопросов.

– Я тебе скажу, если будет нужно что-нибудь кому-нибудь передать, – заторопилась я. – Удачи на работе!

Она отрывисто кивнула и побежала дальше. Сумка подпрыгивала у нее на плече. У всех есть дела, кроме меня.

Я встала, опираясь на скамью рукой, и поморщилась – заноза уколола палец. Нужно все-таки обработать древесину, только это не самое срочное.

– Служба магического ремонта! – заорала я. – Кому требуется магический ремонт?

Слегка прихрамывающий моряк остановился на причале и фыркнул. Жители Аутери одевались чаще всего в синее с золотом, как черепица на домиках. Кто работал на кораблях, вроде Рин, – в бутылочно-зеленое. А этот парень и его приятели были все в черно-сером. Одежда такая же мрачная, как их вечно хмурые физиономии. У меня екнуло под ложечкой. Это же тот самый мальчишка, который не верил, что я спасу корабль с помощью водорослей!

Как его, Сома? Пират!

Он усмехнулся, и от этого шрам у него на подбородке перекосило. Сома подтолкнул локтем свою подружку с длинными, до пояса, косами.

– Эй, что-то не видно очереди к ведьме!

У меня щеки загорелись ярче летнего солнца.

– Если вам нужно что-нибудь починить, я могу, – сказала я, хотя больше всего мне хотелось забиться под прилавок.

– Не нуждаюсь в помощи от девчонки, у которой и магии-то нет! – хмыкнул Сома.

Я стиснула кулаки, так что ногти впились в ладони. Показалось, это великий магистр Гроттель опять насмехается надо мной и грозится забрать у меня магию.

Подружка Сомы покачала головой:

– Что она вообще здесь делает? Из Совета выгнали, что ли?

Я прикусила язык, чтобы не огрызнуться. Я не Конрой, чтобы заводить свары.

Сома подошел ближе. Из-за хромоты он казался еще более грозным.

– Точно! Родители поняли, небось, что от нее толку не будет, да и вышибли из дому.

– Мои родители ни за что такого не сделают!

Пусть говорит что хочет обо мне, о моей магии, о моей жалкой мастерской, только не о родителях.

– Да ну? – усмехнулся он. – Тогда почему твоя помощь никому не понадобилась?

А уж это…

А на это мне нечего ответить.

Наступила гнетущая пауза. Сома победно усмехался. Люди в очереди у входа в кондитерскую отвернулись и начали перешептываться. Ветерок доносил обрывки разговора. Слова больно резали мой слух.

Ведьма, у которой и магии-то нет.

Чудо, что она корабль вчера спасла.

Вот почему так долго возилась!

Бедненькая! Она хоть понимает, что обычно при колдовстве не используют булыжники и водоросли?

Я думала, ведьме достаточно взмахнуть волшебной палочкой да прочитать заклинание, вот и все.

Тут возле моего прилавка появилась знакомая личность. Скрестив руки на груди, она повернулась к пиратам.

– Сома! – сказала Рин, и хотя она небрежно опиралась на ящик, сурово прищуренные глаза метали молнии. – Тебе известно, что Эва – моя подопечная?

Сома сплюнул на землю:

– Знаю, знаю, квест этот дурацкий…

– Так тебе требуются магические услуги или как? – Рин не спеша закатала рукава форменной куртки. – А то стоишь тут, разглагольствуешь. Похоже, тебе срочно требуется, чтобы Эва тебя прокляла и сбросила в море.

Может, сейчас как раз было бы неплохо, если бы моя магия по ошибке зашвырнула Сому куда-нибудь в пропасть. Желательно подальше отсюда. В воздухе словно потрескивали электрические разряды. Сома и Рин уставились друг на друга – кто кого переглядит.

– Э-э… Если требуется магический ремонт, я, конечно, помогу, – вякнула я.

Еще драки у прилавка мне не хватало.

– Видел я ведьм вроде тебя, и волшебников тоже, – прорычал Сома. – Все вы предлагаете помочь, только не задаром.

– Если помощь нужна, я сделаю! – решительно заявила я. – За спасение я плату не беру. Моя задача – помогать городу, и тебе в том числе.

В его глазах мелькнуло удивление.

– Чего? Плату не берешь?

– Честное слово! Если речь идет о спасении жизни.

– А если я попрошу рубашку мне починить? – Он подергал край обтрепанной рубашки – ее как будто дикие звери зубами рвали.

– Вряд ли от рубашки твоя жизнь зависит? – спросила я.

Он угрюмо дернул плечом.

– За такую работу я возьму медную монетку, или еще какую-нибудь мелочь, или бесплатно тебя научу, как рубашку подшить. А если тебе вот прямо позарез что-то нужно, что-то очень важное… Тогда помогу даром.

– А как же Совет? – заорал Сома. – Они только за золото помогают!

– Что? – Я растерянно помотала головой. – Наш Совет не такой! Когда я ехала в Аутери, одна девочка на пристани чуть не свалилась в воду. Моя мама ее спасла и даже медного грошика за это не спросила. Совет для того и существует, чтобы помогать всему королевству!

Сома стиснул зубы:

– Но…

– Ты что, вчера не видел, как она на помощь кинулась? – Рин махнула рукой, показывая на скалы. – А на пароходе, по дороге в Аутери, Эва исцелила тяжелораненого пассажира и ни монетки с него не взяла!

– Ну… – пропыхтел Сома.

Я даже удивилась – таким потрясенным он выглядел.

– Ну…

Рин пожала плечами:

– Адвокат закончил свое выступление!

Сома открыл рот, но в кои-то веки у него не нашлось для ответа обидных шуточек. Несколько приятелей Рин, в такой же бутылочно-зеленой форме, задержались, проходя мимо, и глаз не сводили с Сомы и его компании.

– Пойдем медового сидра купим, – буркнул кто-то из команды Сомы. – Тут неинтересно. Ведьма не колдует…

– Да, лучше сидра выпить, – отозвался Сома, но голос у него был уже не такой задиристый.

Сома с компанией ушли вразвалочку. Когда они скрылись за углом, я повернулась к своей хранительнице:

– Рин, вот у тебя настоящая магия!

Она засмеялась, усаживаясь на скамью:

– Не знаю, какая там у меня магия, а вот про Сому я знаю больше, чем он думает. Поэтому мне и спорить с ним проще.

– Ты о чем?

– Когда он появился в городе, я решила проверить, не будет ли от него неприятностей для ма… – Рин покосилась на здание мэрии. – Для жителей Аутери. Если честно, это грустная история.

Я наклонилась к ней и приготовилась слушать.

– Соме всего пятнадцать. Он ненамного старше тебя. Правда, в его возрасте многие работают. Но мне знакомые в порту рассказали, что он из крестьянской семьи. У них не каждый день еда бывает на столе. Вот Сома и сказал родителям, что поедет в столицу, работать в гильдии плотников.

– А на самом деле… работал пиратом? – прошептала я. – А Совет… пару лет назад помог королеве покончить с пиратством на всем побережье королевства Ривель, правильно?

– Поверь, большинство жителей страшно благодарны ведьмам и волшебникам, но… по милости Совета пираты остались не у дел.

Что ж, теперь понятно, почему Сома и его команда с самого начала меня невзлюбили.

Медово-карие глаза Рин потемнели. Она тяжело вздохнула:

– Отец у него гордый. Когда узнал, чем Сома на самом деле занимался, то не простил, хотя им действительно были очень нужны деньги на троих младших сыновей. Видела у Сомы на лице шрам? Отец вышиб его из дома и велел никогда не возвращаться. Сома больше всего злится на то, что Совет все это сделал ради денег. Если честно, они и правда вмешались только после того, как королева и гильдия купцов предложили большую награду. А Сома всего лишь хотел позаботиться о близких.

У меня сердце сжалось. Я оглянулась в ту сторону, где скрылся Сома с командой. Он любыми средствами старался помочь семье, а его за это выгнали из дома. Неправильно получается!

– Нет в мире справедливости, да? – Рин словно услышала мои мысли. – Хотя моряком ему лучше. Он каждый месяц отсылает домой часть заработка, пусть это и выходит меньше, чем доля добычи. Говорят, отец даже иногда читает его письма.

Рин кашлянула и постаралась улыбнуться, как будто хотела смягчить тяжелый рассказ.

– Ну хватит о пиратах и упрямых родителях! Эва, как у тебя дела?

Мне не хотелось объяснять хранительнице, что ко мне за весь день никто не подошел, кроме Сомы.

– Да так… Всякое разное… А, спасибо тебе огромное за ящики и подушки, они мне очень пригодились!

– Я рада, что они попали в хорошие руки. – Рин покрутила коротенькую прядь. – Кстати, один матрос мне сказал, ты ищешь старика Вауда?

– Вауда? – переспросила я.

Рин взяла в руки мое объявление и стала рассматривать рисунок.

– Этот огнелис… Ты ищешь его хозяина? Старика, ты еще ему руку исцелила. Смешно, Вауд всех на пароходе расспрашивал, а тебя будить не захотел.

– Я нашла Уголька… то есть огнелиса… у себя в рюкзаке нашла, – заторопилась объяснить я. – Честное слово, я не нарочно!

Рин улыбнулась, качая головой:

– Можешь мне поверить, я понимаю. Вауд их несколько штук привез, и от каждого столько хлопот! По-моему, они того не сто́ят. Один во время рейса сиганул через поручни. Пришлось остановить пароход, не то Вауд грозился, что сам прыгнет за борт.

Рин взяла у меня угольный карандаш и набросала на листке пергамента карту.

– Ты там поосторожней смотри, а то у него не только огнелисы живут.

И она придвинула ко мне листок.

– Спасибо… – еле выдавила я.

Не ожидала, что хозяин Уголька так быстро найдется.

Потом я слегка приободрилась.

– Ты пришла что-нибудь починить?

Рин помотала головой:

– Пока чинить нечего.

Я сникла, а Рин добавила с невеселой усмешкой:

– Разве только ты сумеешь сделать так, чтобы моя мамуля больше не сердилась?

– Э-э…

Мэра Тайру мне было трудно понять. А представить, каково быть ее дочерью, – вообще невозможно. В жизни не придумаешь, как их помирить.

Рин посмотрела, как я нервно кусаю губы, и расхохоталась. Потом она подняла с земли мешок и протянула мне через прилавок.

– Не беспокойся, я не рассчитываю, что ты сможешь это исправить! Вот тебе кое-какие припасы; накупила тут изумрудных луковиц и коралловых яблок, мне столько не съесть. Если будет помощь нужна, дай знать, хорошо?

Помощь была мне очень даже нужна. Я не знала, как добиться, чтобы жителям города понадобился магический ремонт. А главное, надо было найти способ, как защитить Аутери от Разрушителя.

Рин зашагала к причалу. Я махнула ей вслед и уставилась на пергаментный листок с объявлением. На меня смотрела мордочка Уголька, а рядом чернели штрихи карты. Мой путь лежал по скалам и дальше через поля.

Сердце почему-то заныло. Придется вернуть Уголька в его настоящий дом.


Глава 14 

Настоящий дом 



 
Я толкнула скрипучую дверь домика и шагнула внутрь, куда не добирался холодный вечерний ветер с моря. Споткнулась обо что-то и ахнула: по домику словно ураган пронесся.

На полу валялись изорванные в клочья черные платья, обгрызенные книжные обложки, кровать была вся в рытвинах, а дверь чуланчика висела на одной петле, украшенная красноречивыми царапинами.

Огнелисенок свернулся в уголке постели, обмотавшись одеялом, и крепко спал.

– Уголек, что ты наделал? – завопила я.

Он проснулся и, соскочив с кровати, запрыгал вокруг меня. Кривые когти оставляли на моих ногах ссадины, как порезы от бумаги.

– Уголек, прекрати! – строго сказала я.

Подняла с пола пугающе знакомый прутик.

– Только не это… Огненный Феникс!

Я рывком распахнула дверь чуланчика. Дверь стукнулась о стену – по всему домику гул пошел. У меня в глазах потемнело и колени подкосились. Метла, которую мама дала мне в дорогу, валялась на полу, и на ней виднелись глубокие следы зубов. От заколдованных прутиков остались жалкие огрызки. Отломанные кусочки хрустели под ногами.

Это была последняя капля.

– Метла мне для квеста нужна! – Я сердито уставилась на Уголька. – А возиться с огнелисом мне совсем не надо!

Уголек, поджав хвост, шмыгнул к кровати и забился в уголок.

А я плюхнулась на пол и стала собирать обломки прутиков в банку. Когда у меня только-только проявилась магия и мне подарили первую в жизни летающую метлу, хозяйка волшебной лавки объяснила: палку от метлы, если что, починить нетрудно, а вот заколдованные прутья – то, благодаря чему метла летает, – очень тяжело заменить.

Поставив банку с обломанными прутиками на самую высокую полку, я наскоро сварила гречишной лапши, тоненькой и очень вкусной, если к ней добавить изумрудные луковицы Рин и немножко соленого бульончика.

Уголек тоже получил миску лапши и кусочек скумбрии, хоть и не заслужил. Жуя, он испуганно поглядывал на меня. Вкуснющая лапша не могла погасить мой внутренний пожар. Я не желала иметь с огнелисом никаких дел!

Собиралась завтра провести весь день в мастерской, но заказчиков-то все равно нет. Пора отвести Уголька домой.

Я сняла огнелиса с кровати, поставила на пол, а сама заползла под одеяло с выгрызенными дырками и заснула, не переставая злиться на этот кошмарный день.

* * *
Солнце припекало сквозь утреннюю дымку. Мы с Угольком, пыхтя, плелись по наезженной дороге в гору. Дорога шла так круто вверх, что казалось, мы поднимаемся по лестнице в небо, и такая она была узкая, что мы не смогли бы разминуться со встречным автомобилем. К счастью, ни одного автомобиля нам не попалось.

Через час, обливаясь по́том, я выбралась на плато. Уголек скакал вокруг меня, махая кудрявым хвостом, – радовался, что мы вышли на прогулку.

– Да уж, друг, – мрачно буркнула я, – прогулка будет до-олгая!

Я приставила волшебную палочку к пергаменту с картой, обвела контур воображаемой стрелки и произнесла заклинание-навигатор – я его придумала несколько лун назад, когда заблудилась в лесу между нашим домом и главной площадью столицы:

– Куда идти, куда брести, дорогу помоги найти!

На пергаменте замигала красная стрелка, указывая на проселочную дорогу прямо передо мной.

Жаль, я не могла при помощи этого заклинания выяснить, где же мне на самом деле полагалось проходить вступительный квест. И не могла найти ответ, как помочь Аутери.

Вокруг, среди пологих холмов, раскинулись поля. В рощице слева от дороги ветви невысоких узловатых деревьев сгибались под тяжестью темно-коричневых орехов. Справа покачивались на ветру высокие стебли кукурузы, шелестя ярко-зелеными листьями. Кое-где от дороги отходили тропинки, ведущие прямо через поле к маленьким крестьянским домикам, огородам или пастбищам с жующими коровами и овцами. Занятые работой крестьяне оглядывались и махали нам.

– Был бы цел мой Огненный Феникс – можно было бы полететь, – вздохнула я.

А Угольку и так было весело. Он то убегал в поле, то возвращался ко мне, довольно урча.

– Надо придумать для метлы новое имя. Может быть, Лысый Феникс? Так будет точнее!

Когда мы приближались к дому Вауда, солнце уже палило вовсю. Моя фляга почти опустела. Уголек громко пыхтел – а ведь ему и досталась бо́льшая часть воды. Я еще раз сверилась с картой. Мигающая красная стрелка на пергаменте указывала в сторону от дороги. Там крошечный синий домик словно плавал в кукурузном море.

Уголек понюхал столбик с указателем у развилки. Кто-то совсем недавно обляпал указатель белой краской, букв под ней было не разобрать.

Огнелис натянул поводок – Рин дала мне красный шнурок, чтобы лисенок не сбежал. Угольку хотелось идти дальше по дороге, но я ему крикнула:

– Уголек, нам сюда!

Посыпанная гравием тропинка вела к домику, огибая заросший ряской круглый пруд. На бережку грелся на солнышке водяной кролик с блестящей гладкой шерсткой. Увидев нас, он мигом нырнул в пруд, только круглые глаза и длинные мохнатые уши торчали над водой, отслеживая каждое наше движение – и не только наше, но и других обитателей пруда. Подальше от берега под самой поверхностью воды кружила какая-то тень, выставив наружу черный чешуйчатый спинной плавник, – до жути похоже на драконью акулу. Я потянула за поводок, и мы с огнелисом обошли пруд, стараясь держаться от него как можно дальше.

Ближе к дому послышалось многоголосое тявканье, и навстречу нам поднялась туча пыли. От нее в разные стороны со стуком сыпались мелкие камешки. Звук становился все громче, и я поняла, что это не пыльная буря, а стая огнелисов, куда крупнее и свирепей Уголька.

На лисьих хвостах трепетали оранжевые язычки пламени. Блестящие глаза уставились на меня, оскаленные зубы сверкали.

– Уголек, беги! – крикнула я.

Но Уголек одним прыжком оказался между мной и стаей. Шерсть у него на загривке встала дыбом, он тоже оскалил зубки, хотя по сравнению с этими здоровенными зверями он был совсем крошечным щеночком.

– Стой! – завопила я, хватая его на руки и сжимаясь в комочек перед набегающей на меня стаей.

Одной рукой я прикрывала Уголька, в другой сжимала волшебную палочку. Мысли разбегались, а рычащие огнелисы уже приготовились к прыжку.

– Огради и защити! – выкрикнула я.

Из волшебной палочки вырвался вихрь песка и мелких камешков и закружился вокруг нас с лисенком, образуя наскоро созданный защитный барьер.

Огнелисы с разбегу врезались в хлипкую преграду. Острые клыки щелкали на волосок от нас. Огнелисы, громко рыча, скребли лапами землю. Нас опалило жаром от их пылающих хвостов.

Защита дрогнула. Песок и камешки попа́дали на землю.

– Помогите! – закричала я.

Самый большой огнелис с горящими черными глазами подступил ко мне вплотную и глухо зарычал. У меня волосы на голове зашевелились.

– Огради и защити!

Барьер поднялся снова, по-прежнему ненадежный, но все-таки…

Пот лил с меня градом. Из последних сил я старалась удержать щит. Магия утекала, все тело у меня онемело.

– Уголек, – прошептала я, – если магия совсем кончится, удирай!

Он заскулил, царапая землю когтями, и придвинулся еще ближе.

– Ну я тебя прошу!

Вдруг раздался пронзительный свист.

– Эй, эй! – крикнул чей-то голос.

Дверь домика распахнулась, и из него выбежал старик.

– Стоять!

Стая утихомирилась, как по волшебству. Взъерошенная шерсть разгладилась, а рычание сменилось восторженным тявканьем. Огнелисы помчались к старику и радостно запрыгали вокруг него.

Магический барьер снова осыпался на землю градом камешков. Я разжала руку, судорожно стискивающую волшебную палочку, и, тяжело дыша, рухнула на колени. Перед глазами плавали черные точки.

Старик захромал ко мне, уже не спеша. Стая расступилась перед ним. Огнелисы смотрели на старика с обожанием – точно так же выглядел Уголек, когда я приходила вечером домой, а он махал хвостом, виляя всем телом, до того мне радовался.

– Эй! – Старик был тот самый, с парохода. Вауд. – Ты что, не видела надпись у поворота?

Я помотала головой:

– Там все белым замазано.

Вауд нахмурился:

– Вредные детишки опять закрасили! В деревне заняться больше нечем, вот они и развлекаются. Считают, очень смешно пугать прохожих до полусмерти, если вдруг забредут к моему дому. А ты зачем пришла, жить надоело?

Тут он заметил у меня на руках Уголька. Снял очки, аккуратно протер.

– Я-то гадаю, куда он подевался. – Старик снова нацепил очки и уставился на нас. – Вот почему стая так рассвирепела. Увидели постороннего огнелиса на своей территории. Не бойся, при мне они хулиганить не станут.

Я поставила лисенка на землю.

– Спокойно, Уголек, теперь все хорошо.

– Ты ему имя дала?

У меня запылали щеки.

– Надо же было как-то его называть, не просто огнелисом…

– Гм. – Вауд почесал самую крупную огнелису за ухом. – Я расспрашивал в порту, но решил, что малыш удрал раньше, на промежуточной остановке.

– Простите, что так долго держала у себя Уголька… то есть огнелиса, – извинилась я. – Вот, привела, как только смогла.

Огнелисы окружили нас. Из пастей капала слюна. Уголек втиснулся у меня между ногами и зарычал. Я на него шикнула.

Вауд посмотрел, как Уголек прячется за мной, и спросил:

– Может, зайдешь выпьешь морса из морошки?

– Простите, мне возвращаться пора.

Солнце уже высоко, а мне еще мастерскую доделывать, не то такими темпами я не успею подготовить город к приходу Разрушителя.

Вауд позволил набрать воды из колодца. Я намочила холодной водой платок и обтерла потное лицо. Когда убирала фляжку в рюкзак, Уголек попробовал тоже туда забраться, но я туго затянула завязки. Уголек прижался к моим ногам и жалобно заскулил.

– Безобразник, – буркнула я.

Его крики разрывали мне сердце.

– Кто мне весь домик разнес? В матрасе дырок наделал… Волшебные книги изгрыз…

Уголек чуял, что что-то не так, и решительно не желал знакомиться с другими огнелисами. Только зубами щелкал, когда они подходили слишком близко.

– Ну… Мне пора. Спасибо за воду, и простите, что так поздно его вернула.

– Спасибо, что пришла в такую даль. – Вауд помолчал немного. – О, подожди минутку, пожалуйста! У меня для тебя кое-что есть.

Он исчез в доме и снова появился, гордо размахивая стеклянной банкой.

– Смотри!

Я озадаченно уставилась на пустую банку:

– Там вроде…

– Ничего нет, правильно? Это пока! Хина, иди сюда!

Предводительница стаи подошла к Вауду, потерлась боком о его ноги и села, помахивая оранжево-красным хвостом.

– Позволишь?

Сначала мне показалось, что Вауд меня спрашивает, но тут Хина чуть-чуть качнула мордой в знак согласия. Старик наклонился, взмахнул банкой над ее хвостом, поймал огонек и быстро закрутил крышку.

– Спасибо, что привела обратно малыша! – Вауд протянул мне банку.

Огонек в банке весело мерцал. Удивительное дело, он как будто даже стал ярче.

– Это мне?

Уголек жалобно взвизгнул и куснул себя за пушистый хвост, словно старался его зажечь. Как будто с огненным хвостом ему бы позволили остаться у меня.

– Огонек не погаснет, – объяснил Вауд. – Будет гореть, пока жива огнелиса, от которой его взяли, и всегда будет давать ровно столько света, сколько нужно. И он не обжигает, если только лиса не сердится.

Я спросила:

– А банка горячая?

– Да нет, банка – просто чтобы держать удобней было, иначе огонек укатится, как клубок шерсти. Он тепленький, как водичка в ванне.

Я осторожно взяла банку. Огонек кружил на дне, но стекло было приятно теплым на ощупь. Так ощущался Уголек, когда забирался ко мне на колени, если я замерзну.

– Спасибо! – Я засунула удивительную банку в рюкзак.

И наконец протянула Вауду красный поводок. Старик крепко сжал поводок морщинистыми руками.

Уголек тявкнул по-щенячьи. У меня защипало глаза.

– Уголек, здесь твой дом, – строго сказала я.

Это его не утешило. Он стал рваться с поводка. На крыльце тревожно каркнула серебристая скальная ворона со сломанным крылом, прыгая возле миски с сушеной кукурузой.

Уголек все скулил, растерянно глядя на меня большими глазами.

– Здесь твое место! – Я не могла больше тянуть. – Вауд – твой хозяин, а это твой дом.

Я в последний раз посмотрела на Уголька и пошла прочь.

У поворота я достала волшебную палочку, коснулась ею столбика с дощечкой и наскоро произнесла заклинание:

– Что было, то и стало, будто другого не бывало!

Белая краска растаяла в воздухе, и открылась предупреждающая надпись: «Осторожно! Питомник Вауда для диких животных».

Я добавила еще одно заклинание:

– Нельзя закрасить никому, лишь владельцу самому! – чтобы хулиганистые детишки больше не могли замазать указатель. Хотя бы это я могла сделать для Вауда.

Вздохнув, я пошла обратно в Аутери.

– Уголек – вредный бестолковый клочок меха. Все круассаны сметает и банки с вареньем вылизывает дочиста, мне ничего не оставляет.

Я пинала попадающиеся под ноги камешки.

– Помнишь Огненного Феникса? Он теперь Лысый Феникс! А от ведьминских платьев одни лохмотья остались…

Все мои слова только впустую сотрясали воздух.

– И матрас весь в дырах, ненавижу! Ну его, Уголька этого…

Я брела по пыльной дороге, а в ушах все еще звучал жалобный скулеж.

На краю утеса, откуда было видно Аутери, я остановилась.

– Вредный огнелис! Метлу мою испортил, и вообще…

Я зажала себе руками рот. Было трудно дышать. Если вдохну поглубже, разревусь. Перед глазами все плыло, дорогу не разглядишь.

Я стиснула зубы. И ничего я по нему не скучаю, ни капельки…

Вдруг сзади послышались крики. Я обернулась, и у меня сжалось сердце.

Старик Вауд, поддергивая на бегу мешковатые штаны, весь красный и в поту, гнался за чем-то маленьким, золотисто-рыжим, несущимся ко мне, словно комета.

Уголек!

Увидев меня, лисенок помчался так, как никогда не гонялся за чайками у нашего домика.

С разбегу прыгнул мне на руки, а я машинально подхватила его и прижала к груди.

– Уголек…

Он заскулил, дрожа всем тельцем. Я вдруг поняла, что и сама дрожу. Я села, где стояла, прямо на землю, еще крепче прижимая Уголька к себе.

– Прости! – Слезы так и хлынули. – Прости, что злилась на тебя! Прости меня! Как мне только в голову пришло с тобой расстаться!

Уголек сощурился, встал на задние лапки, а передними уперся в мои плечи. Я опрокинулась назад, глядя в ослепительно-синее небо.

– Прости меня, прости, Уголек! – шептала я.

Он ткнулся в меня теплой мордочкой и укоризненно облизал все лицо шершавым розовым язычком. Было щекотно, я пищала и хихикала, но не находила в себе сил его оттолкнуть. Наоборот, обняла крепко-крепко.

Рядом кто-то кашлянул. Я села, дико озираясь. В волосах у меня застряли травинки. Не сразу я сообразила, что старик Вауд наконец нас догнал. Он стоял, скрестив руки на груди, а на лбу у него пролегла глубокая морщинка.

Я с трудом протолкнула слова через комок в горле:

– Можно, он у меня останется?

Уголек звонко тявкнул.

Мы оба смотрели на старика с мольбой.

– Что ж, моим огнелисам и без того тесно. – Вауд чуть заметно дернул усом. – И знаешь, по-моему, он уже выбрал, где его дом.

Я икнула.

– Правда?

Старик улыбнулся щербатым ртом:

– Эти мелкие нахалы не так легко привязываются к людям. А если уж решили, их не свернешь. Они поумнее нас будут.

– Кажется, я понимаю, о чем вы.

Уголек изогнул краешек губ, сверкнув острыми зубками, как будто засмеялся.

– Я бы тебе отдал поводок, да только он его порвал, так хотел к тебе. – Старик показал мне обрывок.

– Уголек! – возмутилась я, а лисенок радостно прижался еще теснее.

– Сколько я вам за него должна? – спросила я.

Огнелисы – редкие звери, но в ту минуту я была готова нырять за сокровищами на дно морское, лишь бы только Угольку разрешили остаться у меня.

Старик прищурился:

– Тут такое дело… Я сам не усмотрел за Угольком. А он-то был брошенный, ему нужен хороший дом.

– Господин Вауд…

Он снова покашлял:

– Да я к чему веду-то… Береги Уголька, хорошо? А будешь проходить мимо – заглядывай в гости. Договорились?

Я встала, все еще прижимая Уголька к груди, и пожала старику руку.

– Договорились!

Уголек положил поверх наших рук свою лапку. Я почти услышала, как он тоже сказал: «Договорились!»

От нашего смеха небо стало еще сине́е, и солнце грело так ласково-ласково.


Глава 15 

Полуволшебный ремонт 



 
На следующий день, пока в кондитерской шел утренний наплыв покупателей, я мечтала – вот бы можно было магией приманивать людей к своему прилавку, и ломала голову, как защитить Аутери от Разрушителя. Когда наступило затишье, я положила перед собой пожеванного Огненного Феникса. Уголек обнюхал метлу и свернулся рядом в клубочек.

Я вздохнула.

Уголек приоткрыл глаз, глядя на меня с таким выражением, как будто хотел сказать: «Что я сделал не так?»

– Да-да, притворяйся, будто не виноват! – грозно сказала я, а он взял и снова заснул. Еще и захрапел, причем совсем неубедительно.

Мама – да и не только она – одним взмахом волшебной палочки загладила бы следы зубов и восстановила зачарованные прутики. А у меня магической силы не хватит, – значит, надо исхитриться, да и руками поработать.

Я порылась в своих запасах и вытащила наждачную бумагу. Шлифуя ручку метлы, я придумывала способ восстановить прутики, чтобы они еще и работали как надо.

Напротив мастерской какой-то малыш звал маму:

– Мама, мама, подожди меня!

Сияя ямочками на щечках, он подбежал и обхватил мамины ноги.

Она потрепала его по голове. Голос был строгий, но лицо осветила нежная улыбка.

– Не отставай, мой хороший!

У меня даже сердце заныло. Я так соскучилась по родителям! Раньше, когда мама уезжала по делам, мы с папой вместе пекли хлеб или работали в саду, а пока доедим свежую партию булочек и целый круг мягкого сыра, мама уже и вернется.

Когда – и если – я уговорю-таки мэра Тайру подписать мою заявку, последним этапом квеста будет полет. Все ведьмы и волшебники возвращаются в зал Совета на метле.

Я вытащила из-за ворота песочные часы. Две стеклянные звезды блеснули на солнце. Песчинка за песчинкой падали в нижнюю половину. Время быстро утекало. Я перестала глазеть на прохожих и с новым рвением взялась за метлу.

Только я не знала, как починить зачарованные прутики. Грустно скривив губы, я перебирала обломки и никак не могла найти решение.

Уголек ткнулся горячим носом мне в ногу.

Я обернулась и спросила резче, чем собиралась:

– Что?

Лисенок сидел на земле, виляя хвостом. В зубах он держал обрывок поводка.

– Уголек, не время гулять.

Он вскочил на ящик передо мной, уронил шнурок мне на руку и заскулил. Потом нырнул под прилавок и снова выскочил, держа в зубах что-то круглое, золотистое. Он положил эту штуку рядом с поводком. Оказалось, это комок его же меха, который я вычесала утром. Уголек придвинул ко мне поводок и мех и носом подпихнул мою руку к горке прутиков. Как будто говорил: «Теперь ты сможешь их починить!»

– Я не могу из этого сделать метлу!

– Ну, я видела, как ты исцелила глубокую рану. Уж наверное, с прутиками как-нибудь справишься! – раздался знакомый мелодичный голос.

Я так и подпрыгнула. У прилавка стояла Рин в своей зеленой форменной одежде. А я тут с огнелисом разговариваю, как будто он может ответить! У меня запылали щеки.

– Ой, Рин!

Моя хранительница улыбнулась:

– Эва, я не хотела тебя пугать. Собиралась подойти раньше, но ты так глубоко задумалась…

– А могла бы и подойти, я ничем не была занята, – возразила я. – Заказчиков все равно нет.

Рин внимательно посмотрела на меня:

– Случилось что-нибудь? Я хочу помочь, я же твой хранитель!

Я не смогла скрыть неуверенность в голосе.

– Не знаю… Я не знаю, Рин, будет ли от меня польза городу. Корабль тогда еле-еле спасла, и с чем работала-то – с камнями и водорослями! Сома с командой так надо мной потом смеялись… Повезло со мной Аутери, ага? Ничего не могу нормально сделать…

Рин присела на ящик и задумчиво наклонила голову к плечу.

– Эва, никто не бывает всегда идеальным, – сказала она, помолчав. – На меня в один из первых рейсов пассажир наорал, а другого стошнило прямо на мою форму.

– Но я не знаю даже… – Я не смогла сказать Рин, что мэр Тайра не хочет видеть меня в городе; нельзя так говорить о ее маме. – Не знаю, кому я здесь нужна, если честно.

Рин постукивала пальцами по краю ящика.

– Главное, что ты стараешься, верно? Может, я не лучший работник на корабле, но такие, как мы с тобой, всегда стараются и не сдаются. Я не откажусь от моря из-за одного несчастного пассажира. А ты, Эва, может, колдуешь не так, как другие, но все-таки ты людей спасла! Если это не называется стараться изо всех сил, то я уж и не знаю.

Я открыла рот… и снова закрыла. Поерзала, повертела в руках волшебную палочку. Слова Рин укутали меня, словно теплое одеяло.

Рин больше не стала меня уговаривать. Наклонившись над прилавком, она рассматривала метлу, и до меня сквозь запахи пота и угля долетел чистый, нежный аромат высушенной на солнце одежды.

– Что с метлой? В прошлый раз она как-то… по-другому выглядела.

– Уголек ее разодрал. Обиделся, что меня долго не было, и разнес все в домике. С тех пор я его одного не оставляю.

Рин потрепала огнелиса по голове, и он, ни капельки не смущаясь, сверкнул зубами в улыбке.

– А можно ее починить магией?

Под пристальным взглядом Рин я схватила обломки прутиков и сложила их поверх шнурка и меха.

– Давай действуй! – подбодрила Рин.

Я покраснела. Не привыкла колдовать на виду у заинтересованных зрителей.

Глубоко вздохнув, я махнула волшебной палочкой и проговорила нараспев:

– Надо ветер крепко спрясть, полетать хочу я всласть!

Шнурок расплелся на отдельные волокна, лисий мех обмотался вокруг прутиков, и я почувствовала, как утекает магия. Вспыхнуло красное сияние, и у меня заслезились глаза.

А когда я проморгалась, в руке у меня был пучок совершенно целых прутиков, да не темных, как раньше, а теплого золотистого цвета.

– Видишь? Работает твоя магия! Теперь попробуй кусочек моей формы.

Рин вытащила из нагрудного кармана зеленый носовой платок и протянула мне.

– Правда можно?

Она кивнула.

– Спасибо! – обрадовалась я.

Вокруг прилавка столпились приютские дети. Им как раз хватало роста, чтобы заглянуть через край. Прибежала Шарлотта, вытирая пот со лба и прижимая к груди стопку листков. Правая рука все еще была обмотана бинтами – жарко, наверное, по такой погоде.

– Шарри, Шарри, видела? – Мальчишка с торчащими во все стороны вихрами дергал ее за рукав.

– Ай! Осторожней, повязка! Что видела-то?

Шарлотта плюхнулась на ящик поближе к Рин и устроила потертую холщовую сумку у себя на коленях. Из сумки торчали еще какие-то бумаги.

– Это задание никогда не кончится! – ворчала Шарлотта. – Представьте только – раздать объявления всем торговцам и всем встречным туристам! Это же сколько народу! А платят одну медяшку вместо трех бронзовых монет, как обычно.

Из дверей приюта выглянула старушка с коротким ежиком седых волос и привычно хмурым выражением лица:

– Шарлотта, я тебя давно жду! Твоя очередь обед готовить.

Шарлотта застонала:

– Прошу прощения! Сейчас иду.

Я замерла. Тут я могу кое-что сделать! Рин, перехватив мой взгляд, заулыбалась, как будто точно знала, о чем я думаю.

– Готова с пользой применить свою магию? – шепнула моя хранительница.

– Еще как!

Только неизвестно, примет ли Шарлотта мою помощь.

Рин подмигнула и сказала громче:

– Я кое-кого знаю, кто может тебе подсобить. Кто-то волшебный, кто хочет помочь всему городу.

Я поклонилась:

– К твоим услугам!

Шарлотта посмотрела на меня, вздернув нос, потом оглянулась на старушку, нетерпеливо пыхтящую в дверях. Наконец обвела взглядом длинный ряд домов, от мэрии до прибрежных скал. Она как будто примеривалась, оценивая, можно ли мне доверять, как она доверяет Рин и Дэви.

– Ладно, – вздохнула Шарлотта.

Она бросила на прилавок стопку пергаментных листков и вынула из кошеля на поясе туго свернутый свиток и угольный карандаш.

– Кё попросил раздать объявления о Празднике огней.

– О, это я могу…

– И надо узнать у торговцев, кто что будет продавать на празднике.

Я взволнованно перевела дух. Говорили, что Праздник огней – самый красивый праздник в королевстве, но я на самом деле мало о нем знала.

– Какой он, этот праздник?

– Светящиеся рыбки самые красивые! – крикнул один мальчишка.

– Светящиеся рыбки? – переспросила я.

Дети ахнули, ужасаясь моему невежеству.

Шарлотта ответила, раздувая ноздри, как будто объяснить – непосильная задача:

– Каждый год во время Праздника огней наши моряки приманивают светящихся рыб нашей знаменитой сладкой кукурузой. Обычно эти рыбы держатся на глубине, ищут там себе пару, пока течение не унесет их снова в море. А когда они поднимаются на поверхность за приманкой, вода вся мерцает.

Дети стали хватать листки с объявлением.

– Хотим на праздник! Хотим посмотреть мерцающих рыбок!

Шарлотта отцепила их ручонки от стопки листков:

– Это для торговцев! И для гостей Аутери. А вы тут живете! Сейчас всех отправлю в дом!

Дети спрятали руки в карманы и, переминаясь с ноги на ногу, стали смирненько слушать.

– Я с радостью помогу!

Наверное, можно заколдовать листки, чтобы они сами разлетелись по магазинам. Я уже начала придумывать заклинание.

Быстро по ветру летите, людям новость сообщите? Нет, магия не отзывается, никакого покалывания в пальцах. Прямо к цели смело мчите, всех на праздник пригласите – тоже не то…

Шарлотта нахмурилась:

– Знаешь, тебе бы вывеску получше…

Я считала, что плакатик с надписью «ВЕДЬМА ЭВА» вполне годится, хотя на расстоянии нескольких шагов его уже нельзя было прочесть.

Рин кивнула:

– Шарри права! Непонятно, чем ты занимаешься – ясновидением или, может, предсказанием погоды?

Я глубоко вздохнула:

– Или полуволшебным ремонтом?

Полуволшебный ремонт – до чего обидно звучит, даже когда сама это произносишь! Слишком много правды в этих словах. А ведь я никогда не слышала о полуволшебных ведьмах. Бывают или настоящие ведьмы и волшебники, или люди, совсем лишенные магии.

Моя хранительница мягко улыбнулась:

– Ну да, или так.

Шарлотта прикусила губу:

– Я немножко умею рисовать. Если поможешь раздать листки, могу нарисовать тебе вывеску.

– Она не просто «немножко умеет» рисовать и всякое такое! – немедленно встряла Рин. – Видела ее бумажных зверей?

Я выпрямилась. Взаимопомощь – не хуже, чем плата деньгами.

– Тебе, наверное, обед готовить пора?

И тут как раз из окна приюта выглянула старушка.

– Шарлотта!

Шарлотта сразу сникла:

– Я еще приду… Я скоро…

– Давай я покормлю малышей, – предложила Рин, со вздохом глядя на листки. – Эх, как я любила этот праздник, когда была маленькая! Мы с мамой…

Я вздрогнула – это же она про мэра Тайру!

– …обходили все-все киоски со вкусностями! Так было замечательно! Еще до того, как я стала работать на корабле.

Рин покачала головой, как будто эта мысль сбила ей ностальгическое настроение, и махнула детям:

– Команда, за мной! Слушать приказ капитана: сейчас будем обедать!

Она увела детей, а я нашла для Шарлотты несколько дощечек. Еще Шарлотта попросила красной, золотой и белой краски. Я произнесла:

– Были яркими такими – станьте красками цветными! – и превратила красный ломтик помидора из своего обеденного сэндвича в красную краску, стебельки медово-рыжей сухой травы в золотую, а кусочек булочки с повидлом – в белую.

Шарлотта обмакнула палец в красную краску и понюхала.

– Пахнет свеженьким помидорчиком! Прямо лизнуть хочется.

– Вот, рисуй этим! – Я протянула ей кисточку, сделанную из прутика и пучка травы, и тут же нахмурилась. – Как рука, не болит? Может, я тебе помогу рисовать?

– Уже почти зажило. – Шарлотта взяла кисточку в здоровую руку. – Да и все равно я левша. Эва, ты давай работай над заклинанием!

Впервые со дня нашего знакомства мы остались вдвоем. Шарлотта поставила вывеску на землю с другой стороны прилавка, и мне было видно только синюю ленту у нее в волосах, которую трепал ветер. Наверное, Шарлотта не хочет, чтобы я смотрела, как она рисует. Какое-то время мы работали молча. Шарлотта напевала себе под нос что-то нежное и немного печальное.

– Почему ты выбрала Аутери? – спросила вдруг Шарлотта.

Я выронила листки, и они рассыпались по всему прилавку, а я покраснела.

– Ах, Аутери? Вообще-то, я не специально…

Я рассказала, как заснула от магического истощения, когда исцелила руку Вауда, а потом Рин меня разбудила и сказала, что Аутери – конечная остановка.

– Так ты могла и в другом городе сойти?

Я оглянулась на виднеющийся вдали золотой купол мэрии.

– Могла, наверное. Но… Я тут подумала… В королевстве так мало ведьм и волшебников. Если я уеду, приедет кто-нибудь на мое место? Пусть я случайно здесь оказалась – если останусь, то смогу помочь Аутери.

– Хмм, случайно… – отозвалась Шарлотта. – Я тоже вроде как случайно попала в Аутери.

Из-за прилавка виднелась только ее макушка с короной из косичек.

– Это как?

Шарлотта выпрямилась во весь рост и поморщилась, вытянув забинтованную руку.

– Долго рассказывать.

– Да я никуда не спешу. Но если не хочешь, не говори.

– Не в том дело, просто… – Она оглянулась в сторону причала. – Ты же сама видишь, у меня волосы светлее, чем у других. Это потому, что я не из Аутери. Может, с Бродячих скал, а то и вообще из другого королевства. Короче, в Аутери все про это знают, и мне раньше не приходилось никому рассказывать свою историю.

– Я очень хочу послушать!

Она протяжно вздохнула и наконец начала рассказывать:

– Мэр Тайра привыкла рано утром ходить на прогулку. И вот однажды она шла по берегу за портом и вдруг увидела у самой воды какой-то синенький кулечек. Она сперва не обратила внимания, но тут услышала плач. Этот мокрый тряпичный кулечек была я. Мэр Тайра наводила справки по всему королевству. У каждого кто-нибудь из знакомых пропал в море, но никто еще не слышал, чтобы море кого-то отдало назад. В Аутери не было ни ведьмы, ни волшебника, и невозможно было узнать, откуда я взялась. Мэр Тайра основала сиротский приют для меня и для других детей, у кого родители пропали в море. Никто за мной так и не пришел. Когда-нибудь я выясню, откуда я.

Шарлотта уставилась на меня с вызовом, как будто я с ней спорила.

Я отвела глаза, глядя на море в беспокойных бурунах. Никак не получалось найти слова для ответа. Как передать, что у меня от ее рассказа дыхание перехватило?

– Дети в приюте очень тебя любят, – сказала я с запинкой.

– Ну, я закончила! – объявила Шарлотта, как будто не слышала. – Только пусть просохнет.

Она поставила вывеску на скамью, поправила выбившиеся прядки и заново завязала синюю ленту.

Я решилась наконец снова на нее посмотреть. Белая краска размазалась по волосам, как будто Шарлотта вдруг постарела лет на семьдесят. Правую щеку усеяли брызги золотой краски, словно веснушки. Вдобавок на носу оказалась красная клякса.

Я захихикала:

– Тебе бы это… умыться нужно!

– Что?

Она подбежала к приюту, посмотрелась в окошко и ахнула, увидев свое отражение. Я бросила ей носовой платок. Шарлотта поймала его левой рукой и принялась яростно оттирать краску с лица.

Я крикнула, показывая пальцем:

– Ой, вот тут, на лбу, пятно пропустила!

Шарлотта мрачно сверкнула глазами:

– Нечего на меня таращиться! Смотри лучше на вывеску!

Я спрятала улыбку. Типично для Шарлотты – сделает что-то хорошее и будет потом притворяться злой.

Обойдя вокруг прилавка, я ахнула от восторга. Шарлотта нарисовала потрясающую вывеску!

На дощечке золотым курсивом было выведено: Ведьма Эва – полуволшебный ремонт. Буквы были обведены белым контуром, и от этого надпись будто светилась. Казалось, что солнце встает над утренним морем.

Ниже моего имени Шарлотта начертила красным: Иногда капелька магии – уже достаточно.

Я поставила дощечку на прилавок, и моя мастерская прямо-таки засверкала.

Я выдохнула:

– Рин говорила, что ты здорово умеешь, но это просто невероятно! Спасибо!

– Не за что. – Шарлотта небрежно дернула плечом, хотя глаза у нее сияли. – А ты мне поможешь раздать листочки, да?

– Шарлотта! – завопила старушка, выглядывая в окно. – Иди убираться, сейчас же!

– Иду! – крикнула Шарлотта. – Эва, обойдешь магазины около порта и на площади, ладно? А мелкими магазинчиками в переулках я сама займусь, я их хорошо знаю. Составь список торговцев, кто выставит свой киоск на праздник, и запиши, что они будут продавать. А если увидишь приезжих – ну, кто не похож на местных, – им тоже листочки раздавай.

Интересно, а я для нее тоже похожа на приезжую?

– Поняла! – Я собрала листочки, разглаживая загнувшиеся уголки.

Сердце забилось быстрее. В Мияде я не раз бывала на праздниках, но Аутери знаменит своим Праздником огней.

 

 
– Эй, Эва! – крикнула Шарлотта, останавливаясь.

Я подняла голову:

– Да?

У нее горели щеки.

– Э-э… Спасибо!

Она выпалила это так быстро, будто ветерком повеяло в жаркий летний день. И скрылась за дверью раньше, чем я успела ответить.

Словно что-то трепыхалось у меня в груди. Шарлотта доверилась мне! Я сделаю все, чтобы ее не подвести. Для начала отправлю листочки в магазины.

Я коснулась волшебной палочкой стопки листков, переплавляя то странное щекочущее чувство в слова:

– Всех торговцев облетите, другу срочно помогите!

Листочки зашуршали и медленно взмыли в воздух. Волосы щекотали мне шею. Я никогда еще не создавала подобного заклинания.

Взмахнув рукой, я указала волшебной палочкой на город. Раздался треск, будто удар грома, и листочки помчались вперед. Чайки с криками шарахнулись в стороны, возмущаясь, что по небу летают какие-то непонятные бумажки.

Я затаила дыхание – вот сейчас листочки шмякнутся в воду или улетят куда-нибудь в Окаяму.

Но нет. Я шумно перевела дух. Листочки кружили над городом и время от времени то одна, то другая целенаправленно устремлялась вниз. Как будто… Как будто заклинание сработало!

Я перегнулась через прилавок, чтобы лучше рассмотреть кондитерскую «Морская пена». Один листочек прилепился к витрине, гордо оповещая покупателей о Празднике огней.

Я снова села на ящик в полном обалдении. Получилось! Моя магия понемногу крепнет! Конечно, до мамы и даже до Конроя мне еще далеко, но за последние дни я на шажок приблизилась к исполнению своей мечты.

Уголек запрыгнул мне на колени, и на сердце потеплело. Я заморгала, а внутри все переворачивалось.

– Проклятая вода, – прошептала я. – От брызг все глаза мокрые…

Уголек ткнул меня лапой в нос, как будто видел насквозь мое притворство, и уютно свернулся у меня на коленях.

Теперь нужно было опросить торговцев – и придумать для Аутери защиту от Разрушителя. Может, получится совместить одно с другим? Спрошу горожан, вдруг у них есть полезные идеи! В конце концов, они лучше всех должны знать, как помочь городу. Я крепче сжала волшебную палочку и глубоко вздохнула. Магия отозвалась дрожью в позвоночнике.


Глава 16 

Кукуруза и морошка 



 
Пока мы с Угольком спускались по тропе, вокруг клубился утренний туман. Я поправила лямки рюкзака, в который напихала еще не розданные объявления и свиток для списка торговцев. «Морская пена» еще не открылась. На берегу понемногу собирались моряки – кто прихлебывал горячий чай, кто не спеша занимался погрузкой. Когда мы ступили на дощатый причал, Уголек тихонько взвизгнул и спрятался за мою спину.

– Что такое? – спросила я.

В тумане возник силуэт человека, неподвижного, словно статуя. Это был тот странный человек, что стоял на берегу и смотрел в море. На волнах качался размокший пергаментный цветок, постепенно погружаясь в воду. Человек не сводил с цветка запавших глаз. Он смотрел не отрываясь, как течение уносит цветок в открытое море, пока очередная волна не утащила его на дно. Тогда человек перевел взгляд на какую-то неведомую точку далеко за скалами.

Меня пробрал озноб. Я оглянулась на свою мастерскую. Уголек, запрыгнув на ящик, тыкался носом в стеклянные банки – наверное, искал что-нибудь пожевать.

– И думать не моги! – Я оттащила лисенка от банок. – Я специально взяла тебя с собой, чтобы ты дома не безобразничал, так ты и тут начинаешь!

Он громко засопел и свернулся в уютный шарик.

Я уселась поближе к Угольку, впитывая крохи тепла. Поставила стоймя вывеску. Нарисованные Шарлоттой буквы мерцали в тумане: Ведьма Эва – полуволшебный ремонт. Улыбаясь, я села прямее и расправила плечи.

И тотчас же опять сникла.

С той стороны, где сходились берег моря и причал, ко мне приближались двое – мужчина и женщина. Ее царственную походку я бы узнала где угодно.

Это были мэр Тайра и секретарь Кё, увлеченные беседой. И они направлялись прямо ко мне.

– Я… Я не готова к такой встрече!

Я подхватила Уголька и забилась под прилавок, надеясь, что мэр Тайра не успела меня увидеть. Огнелис протестующе пискнул, но я отчаянно затрясла головой.

– Не смотри на меня так! – прошептала я сердито. – Я не прячусь!

Я выглянула из-за прилавка и с облегчением перевела дух. Уголек многозначительно смотрел на меня.

– Ну, может, и прячусь.

У меня была веская причина увиливать от разговора с мэром. Если она спросит: «Что хорошего ты сделала для города?» – мне будет очень трудно ответить. И тогда, скорее всего, Кё отправит меня из Аутери с ближайшим пароходным рейсом.

Шаги мэра приближались. Я не смела дышать. Заметила она меня или нет?

Заскрипели ступеньки. Мэр Тайра и Кё поднялись на крыльцо приюта. Я судорожно вздохнула. Если она сейчас оглянется, точно меня увидит.

Мэр постучала, и дверь приюта приоткрылась.

– Мэр Тайра, добро пожаловать! – прощебетала Шарлотта. Мне она никогда так не радовалась. – Мы уже поставили чайник, скоро чай для вас будет готов!

– Доброе утро, Шарлотта, – ответила мэр Тайра бархатным голосом. – Не беспокойся из-за чая, мы ненадолго. Мне нужно еще в несколько мест зайти с инспекцией.

– Госпожа мэр, вы нам игрушек принесли? – раздался взволнованный детский голосок. – Я в большой комнате прибрался, как велели!

– Хикару! – ахнула Шарлотта.

– Что? – отозвался малыш. – Другим детям в городе на день рождения дарят игрушки! А нам – одеяла!

Старушка испуганно проговорила:

– Мэр Тайра, простите великодушно! Хикару просто…

Детям в приюте нужны игрушки. Может, я могу что-нибудь сделать? Я отложила эту мысль на потом, прислушиваясь, что ответит госпожа мэр.

Дверь приюта скрипнула, открываясь шире, и у меня сердце глухо стукнуло в груди.

– Рада видеть, что у вас все хорошо, – сказала мэр Тайра. – Ну что, Хикару, пойдем с нами до площади? Я тебе куплю кукурузную лепешку, если ты поможешь принести в приют еще лепешек, на всех. Прости, на этот раз я не захватила с собой игрушек.

При мысли о еде у меня в животе заурчало. Я так соскучилась по папиным круассанам!

– Я готов! – пропищал Хикару.

Снова заскрипела дверь.

– Проклятье! – выдохнула я.

Если так и буду тут сидеть, мэр Тайра обязательно меня увидит, спускаясь с крыльца. Я вскочила и поставила Уголька на землю.

– Пошли! – прошипела я лисенку, норовившему пуститься в погоню за своим пушистым хвостом.

Я шмыгнула за угол, а огнелис так и остался стоять перед мастерской, склонив голову набок и глядя на человека у края причала, все еще не сводящего взгляда с моря.

– Иди сюда! – взмолилась я, знаками подзывая лисенка к себе.

Наконец он подбежал, и в этот самый миг дверь окончательно распахнулась.

Я шепнула:

– Теперь бежим!

И мы помчались, петляя по мощеным улочкам. Наконец, пятнадцать или двадцать головокружительных поворотов спустя, я совсем сбилась с дороги и остановилась, держась за бок.

Мы стояли посреди главной площади. Над нами возвышалась мэрия. В трехэтажных домах, окружающих площадь, при каждом окне были балкончики. Жители развесили на них сушиться на летнем солнышке разноцветные рубашки. Уже начали открываться магазинчики, и каждая дверь словно манила окунуться в новый мир.

Уголек показал мордочкой на переулок, откуда шел соленый запах порта, смешиваясь с запахом душистого мыла от выстиранного белья. Лисенку хотелось вернуться к морю и поваляться на солнцепеке.

– Пусть она сначала уйдет! – Я решительно отказывалась двинуться с места.

Но раз уж я оказалась на площади, может, начать обходить торговцев? Тогда, если все-таки встречу мэра, смогу отчитаться, что не совсем зря трачу здесь время.

– Пошли, начнем вот с этого магазина! – позвала я Уголька, показывая на бакалейную лавку.

Хозяин уже с ног сбился по случаю утреннего наплыва покупателей. Его золотая рубаха промокла от пота, и он, смущенно поправив картуз на темных курчавых волосах, попросил меня зайти попозже.

Я подошла к другой лавке – там вроде было не так много народу. На деревянной вывеске красовалось всего одно слово: КУКУРУЗА. Специализированный магазин, что ли? Вывеска на соседней лавке гласила: МОРОШКА, точно такими же оранжевыми буквами с завитушками. Может, оба магазина специализированные?

Я перешагнула порог и от удивления разинула рот.

Я оказалась в кукурузном поле. В магазине. В самом центре города.

По крайней мере, такое было впечатление. Земляной пол сплошным ковром устилали блестящие кукурузные рыльца. Полки забиты всевозможными товарами, так или иначе связанными с кукурузой. По углам даже росли кукурузные стебли. Я погладила подушку в форме кукурузного початка и шелковые носки с узором в виде кукурузы – каждое зернышко вышито золотой нитью.

Возле кассы на прилавке лежали горячие, с пылу с жару, золотистые кукурузные лепешки. От них по всему магазину расходился невероятно вкусный аромат. Уголек одобрительно заурчал.

– Ну-ка, что это у нас тут? – Из-за кассы выглянула невысокая худая тетка с густыми черными волосами.

Голос у нее был писклявый, как у полевой мыши, если бы мыши умели говорить. Надетый поверх золотой рубахи фартук был вышит узором из кукурузных початков.

Я вытащила из рюкзака свиток:

– Вы запишетесь на праздник?

Она выхватила у меня из рук пергамент и проглядела, бормоча себе под нос:

– Я еще не решила, чем буду торговать на празднике…

– Я могу зайти попозже, – предложила я, и она кивнула.

У двери я остановилась:

– Ой, я тут подумала, если можно… Мэр просила меня помочь с подготовкой к приходу Разрушителя. Вы не знаете, где в городе больше всего нужна защита?

– Защита? Надеюсь, в Совете не думают, что Разрушитель до нас дойдет! – Хозяйка магазинчика нахмурилась, ее остренький носик подергивался, как у мыши. – В прошлом году Разрушитель обрушился на Келперн, и даже до нас долетели отголоски урагана. Многие здания пострадали от воды. Наверное, неплохо бы сделать дома водоотталкивающими… Знаешь, у ведьм и волшебников бывает такая магия.

Она сощурила глаза, словно только что заметила мою остроконечную шляпу:

– Ты ведьма?

И тут я оцепенела – на улице раздался звучный, медовый голос мэра Тайры. Я глянула на заманчивую горку лепешек на прилавке и почувствовала, как вся кровь отхлынула от лица. Госпожа мэр и малыш Хикару собирались за кукурузными лепешками! Конечно, она их покупает именно в этом магазине!

– Тьфу ты! – простонала я и, заметив узкую дверь в стене, ведущую, скорее всего, в соседнюю лавку, бросилась к ней и стала дергать ручку. – Простите, мне надо идти!

– Не вздумай ее открыть! – с неожиданной злобой рявкнула хозяйка магазинчика.

Я попятилась и сшибла на пол целый штабель свечей с ароматом кукурузы – на них даже были нарисованы кукурузные початки.

– Не буду, не буду! Только вы ничего не говорите, пожалуйста! Как будто меня здесь вообще не было! – в отчаянии взмолилась я, кое-как укладывая свечи на полку.

Мэр Тайра вошла в магазин, а я втиснулась в кукурузный сноп и затащила туда же Уголька.

– О чем это ты… Ах, мэр Тайра, здравствуйте!

– День добрый, Трикси, – ответила госпожа мэр.

Хикару шел за ней, ведя ладошкой по краю полки.

– Как Трина поживает?

– Я так рада вас видеть! – засюсюкала хозяйка. – Трина, полагаю, как всегда, при всех своих причудах и злосчастьях.

Последние слова она прокричала в сторону двери между лавками. Я только сейчас заметила, что дверь была по краям прибита гвоздями. Кто-то стукнул в нее с другой стороны кулаком.

Госпожа мэр вздохнула:

– Нет бы вам с ней жить мирно, как раньше…

Уголек забрался ко мне на колени, безмятежно вывесив розовый язык, – и не скажешь, что этот огнелис только что носился как угорелый по городу. Он было запыхтел, но я на него шикнула.

– Будь у меня метла, мы смогли бы удрать, – прошептала я с намеком, и лисенок радостно заерзал. – Тихо, ты!

Хикару повернулся в нашу сторону и подошел ближе.

Я затаилась, не смея дышать, а Уголек преспокойно выглянул, шурша кукурузными стеблями.

Хикару широко раскрыл глаза:

– Ведьма!

– Что такое? – откликнулась мэр Тайра. – Ты же хочешь кукурузную лепешку, правда?

«Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста!» – мысленно взмолилась я, прижимая палец к губам.

Хикару в ответ сморщил нос.

Мэр Тайра кашлянула:

– Хикару?

У малыша заблестели глаза.

– Мэр Тайра, знаете что?

У меня сердце ушло в пятки.

– Да, Хикару?

Я не думала, что она может быть такой терпеливой.

– Я…

Повесив голову, я приготовилась выползти из укрытия.

– Я хочу тысячу кукурузных лепешек!

На радостях я чуть не выпала из снопа.

* * *
Несколько долгих-долгих минут спустя мэр Тайра и Хикару ушли, пошатываясь под тяжестью громадных пакетов с лепешками. На прощание малыш мне подмигнул.

– Я двадцать штук съем! – пообещал затихающий вдали голос Хикару. – Все сразу – ам!

Кукурузные стебли раздвинулись, и в мое убежище заглянула Трикси.

– Может, объяснишь, ведьма, с чего ты вдруг залезла в мою декоративную инсталляцию?

С горящими щеками я выбралась наружу и отряхнула юбку от кукурузных рылец.

– Я… э-э… я у мэра Тайры пока что не самая большая любимица. Она не будет рада меня видеть.

– Да кто ты такая? – нахмурилась Трикси.

– Ученица Эва Эвергрин, приехала служить Аутери.

– Девочка с водорослями, ну-ну! Так вот почему ты спрашивала о Разрушителе? – Трикси скрестила руки на груди, глядя на меня искоса. – Не слишком ли ты маленькая?

– Я сдаю вступительный квест на ранг неофита!

Я выпрямилась во весь рост. В конце концов, ее кудри еле достают до верхушки моей ведьминской шляпы.

Трикси визгливо захохотала:

– Ну ты и фрукт!

В запертую дверь снова заколотили с той стороны.

– Хочу громко говорить – и буду! – заорала Трикси, обращаясь к двери. А потом, не понижая голоса, ко мне: – Найдется у тебя заклинание, чтобы заткнуть эту чуму?

Земля задрожала под чьими-то гневными шагами. А потом на пороге возникло новое действующее лицо.

– Эй, ты! – Незнакомка свирепо сдвинула брови, глядя на меня. – Скажи этой букашке, пускай примолкнет!

Но Трикси только фыркнула:

– Ведьма, скажи этой жужелице, пусть проваливает из моего магазина!

– Вы двойняшки?

Я переводила взгляд с одной на другую: те же густые черные волосы и точь-в-точь одинаковый рост. И даже одеты одинаково, в золотистые блузы с карманами по бокам, только у Трины на фартуке вышита не кукуруза, а морошка.

Двойняшки, точно.

– Ни в коем случае! – машинально ответила Трикси.

– Не может быть никакого родства между мной и человеком, который одержим кукурузой! – фыркнула Трина.

– Как могу я быть сестрой, да еще двойняшкой, этой чумы, которая без ума от морошки? Что в дурацких ягодах такого особенного? Вороника и то лучше, и жимолость, и шафранная ягода!

Сестры старались перекричать друг друга, восхваляя одна – кукурузу, другая – морошку.

В магазин заглянула старушка с палочкой:

– Трикси, есть у тебя свежие кукурузные…

Она глянула на разъяренных двойняшек и заковыляла прочь со всей скоростью, какую позволяли ее старческие ноги.

– Постойте! – крикнула Трикси, но старушка уже затерялась в толпе. – Ну вот, я лишилась покупателя, и все из-за этой дурацкой ягодины! Разве не найдется заклинания, чтобы она вела себя прилично?

Я так и застыла.

– Вы хотите, чтобы я вас обеих заколдовала?!

– Да что угодно, лишь бы прекратить это безобразие! – огрызнулась Трикси, жестом указывая на себя и Трину. – Мне надоело, что мою кукурузу недооценивают!

– Пфф! – запыхтела Трина. – Давай заколдуй нас! Никакие чары не заставят меня полюбить эти унылые стебли! Мои изделия из морошки славятся на все королевство! Кукурузе с ними никогда не сравниться!

У меня глаза полезли на лоб. Если помогу двойняшкам помириться, мэр Тайра будет довольна, правда? Она же сама говорила: мол, хорошо бы они жили мирно. А когда я еще и придумаю, как подготовить Аутери к приходу Разрушителя, мэр должна будет признать, что я помогла всему городу!

Пока сестры выясняли, кто у кого своровал рисунок для фартука, мне пришла в голову замечательная идея.

Я повертела в руках волшебную палочку. Они сами попросили о помощи! В кончиках пальцев заискрило. Прекрасно, даже магия готова к работе. Уголек терся у меня в ногах, а я спешно придумывала заклинание.

– Из-за нее я теряю покупателей, а все потому, что рядом нелепая кукурузная лавка! Кому нужна кукуруза?! – ядовито поинтересовалась Трина.

– Кому нужна морошка? – не осталась в долгу Трикси. – Никто не любит эти гадкие комочки!

– Всему городу известно, что мое варенье из морошки распродается влет!

Здесь требуется мощное заклинание. Такое, чтобы двойняшки прекратили орать друг на друга. В то же время я не хотела изменить их личность. Просто чуть-чуть подтолкнуть в нужном направлении.

Я кашлянула.

Трикси оглянулась:

– Что ты делаешь?

– То, о чем вы обе попросили. Отличный способ уладить дело.

Я обвела их волшебной палочкой и проговорила нараспев:

– Склеим дружбу понемножку, смешав кукурузу и морошку.

Стены задрожали. Я нахмурилась.

Трикси и Трина одновременно открыли рты и…

Дверь между магазинами распахнулась. За ней я увидела заросли морошки и полки, заваленные всевозможными изделиями из этой ягоды.

Кукурузные стебли зловеще зашуршали.

Кусок кукурузного мыла воспарил над прилавком. За ним последовали носки. Полки затряслись, и вдруг все стихло.

Ох.

Из соседнего магазина прилетело рыжее морошечное мыло и с громким хлопком врезалось в кукурузное. Два куска мыла слились в один, с желто-оранжевыми разводами.

Я совсем не то задумала! Заклинание должно было скрепить дружбу Трикси и Трины, а не слепить вместе кукурузу с морошкой.

Хлоп! Хлоп!

Трикси и Трина ахнули, глядя куда-то мне за спину. Похолодев, я медленно обернулась.

Кукурузные початки рассыпались тучей попкорна, а навстречу им из соседнего магазина летели сотни оранжевых ягод – словно звездопад на фоне восходящего солнца. Желтый, как топленое масло, золотой, как мех огнелиса, ярко-оранжевый и бледно-бледно-розовый… Это было бы красиво, если бы не…

Хлоп! Шмяк! Бумс!

Зерна и ягоды схлопывались друг с другом, и у меня в голове мысли точно так же метались и сталкивались между собой. Никогда еще магия так меня не подводила. Мама оказалась права – чем больше я колдовала, тем сильнее становились мои заклинания, только и бед натворить могли куда больше.

– Простите! – закричала я. – Погодите, я все исправлю, сейчас, сейчас…

Не успела я взмахнуть волшебной палочкой, как две пары рук, дружно толкая в спину, выпихнули меня на улицу, где толпа изумленных прохожих глазела на салют из кукурузы.

– Иди отсюда! – в один голос вопили Трикси и Трина. – И чтобы ни единого заклинания!!!

Я пригнулась, уворачиваясь от очередного кукурузного залпа.

Уголек радостно запрыгал, хватая пастью падающие с неба зернышки.

– Что здесь происходит? – послышался сзади суровый голос.

Я замерла в страхе. Кё поймал рукой кукурузное зернышко и забросил его в рот.

Секретарь мэра! Значит, мэр Тайра обязательно обо всем узнает. Если она призовет меня к ответу, что я ей скажу? «Да-да, я взорвала оба магазина, но, честное слово, я только хотела помочь двойняшкам»?

Наверное, Кё изменит запись в моей анкете: цель приезда – разрушить город.

Трина и Трикси мрачно смотрели на меня, стоя в дверях и одинаково хмурясь – брови словно косые черточки над глазами. Даже названия магазинов слились в одно: «МОРОШКУРУЗА».

Пришедший с Кё Дэви раскрыл рот, и туда влетело кукурузное зернышко.

– Ух ты, здо́рово! Кто бы подумал, что попкорн с ароматом морошки – это так вкусно?

По другую сторону Кё хмурилась Шарлотта – кукурузное зернышко попало ей прямо в лоб. Смахнув его, Шарлотта рявкнула, совсем как мэр Тайра:

– Эва, что случилось?

– Она! – Двойняшки слаженно указали на меня. – Взорвала наши магазины!

– Трикси, Трина! – изумился Кё. – Вы говорите в один голос!

– Мы с ней не разговариваем!

– Они меня сами попросили!

Я постаралась выпрямиться, как мама, когда она требовала от Гроттеля отчета о ходе исследований Разрушителя и бесконтрольной магии, но мне тут же пришлось пригнуться, спасаясь от летящего в лицо попкорна.

– Это правда? – обратился Кё к двойняшкам.

Те отводили глаза, глядя куда угодно, только не друг на друга.

– Может быть, – насупилась Трина. – Только я хотела, чтобы она уничтожила эту чуму!

– Возможно! – Трикси скрестила руки на груди. – Я всего лишь просила раздавить эту букашку!

– А такого мы не хотели! – Обе стали тыкать пальцами мне в нос. – Это она виновата!

Дэви наклонился к моему уху:

– Я слышал, они не разговаривали в один голос с тех пор, как разделили магазин. Больше десяти лет!

Шарлотта выхватила у меня из рюкзака свиток с праздничным списком.

– Ладно, Эва, дальше я сама…

– Пожалуйста, подожди! – попросила я. – Можно, я еще раз попробую?

Кё задумчиво жевал ус.

– Кё, Шарлотта, простите меня! Я не хотела, чтобы магазины слепились в один!

Шарлотта покачала головой:

– Просто я считаю, все-таки городу не нужна помощь посторонних.

– Да ладно тебе, Шарри! Пусть Эва попробует, – вмешался Дэви. – Кстати, попкорн правда очень вкусный получился! Трикси, Трина, хотите?

Он протянул им горсть попкорна. Обе тетки гордо задрали носы.

Трикси сказала:

– Это только потому, что моя кукуруза – с фермы Нитта, а она лучшая в королевстве Ривель!

– Нет, это потому, что моя морошка собрана лучшими сборщиками в горах Сакуя!

Шарлотта глянула на Кё, а он кивнул на меня. Шарлотта со вздохом сунула мне в руки свиток:

– Последняя попытка! Потому что Кё вежливо попросил, и ради Рин, раз уж она за тебя поручилась.

Дэви бросил на меня сочувственный взгляд, жуя попкорн:

– Правда вкусно же!

Я крепко стиснула свиток:

– Спасибо, Шарлотта! И вам спасибо, Трина и Трикси! Если я могу чем-то помочь, только скажите!

Двойняшки и Шарлотта уставились на меня с одинаково зловещим выражением.

Я побежала домой. Свиток остался у меня, но на сердце было тяжело.


Глава 17 

Цветение 



 
Наутро, хорошенько выспавшаяся и подбодренная неизменным теплом Уголька, я посадила огнелиса в рюкзак и достала из чулана Огненного Феникса.

– Полечу в город – пусть все видят, что я ведьма! – шепнула я, хотя коленки подгибались, стоило мне заглянуть за край утеса. – Полечу, как мама!

А мама летала красиво. Она вспрыгивала на перила балкона и с победным воплем взмывала в воздух. Выскочив за ней на балкон, я видела уже только крошечную точку вдали, ярче всяких звезд, и догнать ее не могла никакими силами.

Сколько раз мама мне говорила, глядя, как я цепляюсь за метлу: «Ведьмы из рода Эвергрин не прячутся ни от солнца, ни от воды, ни от высоты».

– Я и не собираюсь прятаться! – крикнула я, но мой голос потерялся в рокоте волн далеко внизу.

Уголек ткнул меня лапкой сквозь рюкзак, словно хотел погладить по плечу, как я делала, стараясь его успокоить, когда он лаял на тени за окном.

Я не умела так лихо вскочить на метлу, как мама. Кое-как уселась и почувствовала, что метла подрагивает от переполняющей ее энергии. Точно так же бывало, когда я тренировалась с мамой. Я немного отодвинулась назад, потянула на себя ручку метлы, и вокруг весело закружился ветер, дергая поля моей шляпы.

Но не успела я обрадоваться, как прутья метлы затряслись, встопорщились, и метла рухнула на землю.

Я шлепнулась на спину. Уголек вовремя выскочил из рюкзака и запрыгнул мне на живот, глядя на меня с укором сверху вниз. Прутья метлы бессильно обвисли. Их было мало, а ведь зачарованные прутья – двигатель ведьминской метлы.

Я вернулась в домик и высыпала из банки последние обломки прутиков. Пошарив на полках, нашла тряпку, в которую папа завернул посланные мне круассаны. Мама заколдовала сверток, чтобы бумажная птичка смогла его нести, – наверное, в тряпке еще осталось немного маминой магии. Должно сработать, правда?

– Надо ветер крепко спрясть, полетать хочу я всласть! – произнесла я.

Домик озарила яркая вспышка. А когда я проморгалась, то заулыбалась во весь рот. Почти треть сломанных прутьев накрепко спаялись с тряпкой и теперь сверкали алмазно-серебристым блеском – тем самым, который символизировал мамино звание великого магистра. Еще одним заклинанием я прикрепила прутья к метле, и ее оперение стало намного пышнее.

Ну вот, теперь я могу летать. Уголек выбежал из домика и по моему знаку запрыгнул в рюкзак.

– Мы не прячемся от солнца, от воды и высоты! – пропела я, словно заклинание, вскакивая на метлу.

Ветер шаловливо закружил вокруг меня. Уголек в рюкзаке радостно тявкнул. Мы оторвались от земли.

И вдруг метла резко клюнула носом и стряхнула меня в заросли цветущего сумеречника.

Я со стоном перекатилась на спину.

– Видно, прутьев надо еще добавить!

Уголек ткнулся мне в щеку теплым влажным носом, – дескать, как ты тут? Облака надо мной сверкали в рассветных лучах, словно сахарная вата.

– Тьфу ты! Как солнце уже высоко! Пора обходить торговцев со списком, срочно. Пешком пойдем.

Всю дорогу до главной площади в голове у меня крутились планы, как починить метлу. Может, попрошу у Дэви или даже у Шарлотты что-нибудь такое, что можно переплести с прутьями? Согласится Шарлотта что-нибудь мне отдать?

Но все эти мысли вылетели из головы, когда я увидела Трикси и Трину, которые стояли на пороге своего объединенного магазина и о чем-то яростно спорили. Дрожащими руками я вытащила из рюкзака свиток.

Метлу починить можно в любое время, пока песок в часах сыплется. А снова подвести Шарлотту ни в коем случае нельзя!

Было совсем раннее утро, и хозяева только еще открывали свои магазинчики перед наплывом покупателей. Туристы стекались к бакалейной лавке, где прилавки прогибались под тяжестью бочонков с растительным маслом и мешков коричневого сахара, и к булочной, где пекли сдобные булочки с повидлом из драконьих яблок и желтое печенье в виде полумесяцев, посыпанных цедрой лимона юдзу.

Пригнув голову, я нырнула в первый от угла магазинчик – цветочный – и сразу окунулась в приторно-сладкий запах сумеречника. На прилавке выстроились в ряд стеклянные вазы с целыми охапками бархатисто-лиловых цветов, с утра плотно закрытых. Прилавок из прочного дерева, не то что мои хлипкие ящики. Дверь за прилавком была полуоткрыта. В комнате за ней кто-то двигался.

Я постучала по притолоке.

– Войдите! – отозвался звонкий, нежный голос.

Я открыла дверь шире, и вдруг над головой у меня зашуршало. Я застыла, сжимая в руке волшебную палочку. Уголек попятился. Мы оба посмотрели вверх.

Весь потолок был в цветах. Я как будто шагнула в новый мир.

Цветы всех форм, размеров и оттенков сплошь покрывали потолок, стены… всю комнату, кроме пары узких извилистых тропинок и больших светлых окон.

Девушка в инвалидном кресле отложила в сторону цветок, у которого собиралась обрезать стебель.

– Здравствуйте! – Голос ее звучал так мягко, словно ветерок прошелестел по траве.

Было что-то до того мирное и в ней, и в этом крошечном, полном цветов магазинчике – будто на лугу у нас дома, когда я валялась на склоне холма рядом с мамой и папой и играла, будто прозреваю будущее в небе. А каждое облако мне казалось похожим на ведьминскую шляпу, или на свиток с патентом специалиста, или еще на какой-нибудь знак, что я тоже когда-нибудь стану ведьмой.

Я неуверенно улыбнулась:

– Я ведьма-ученица Эва Эвергрин, выполняю вступительный квест – помогаю Аутери. Сейчас я составляю список торговцев, которые будут участвовать в Празднике огней.

– А я – Эми, городская цветочница. Запиши – я буду продавать цветочные венки и гирлянды. – Она кивнула на мою березовую палочку. – Ты ведьма по ремонту, да? Рин о тебе рассказывала.

– К вашим услугам! – С замиранием сердца я быстро поклонилась.

Ей нужно что-нибудь починить?

Эми заправила за ухо короткую черную прядь.

– Тогда, если у тебя найдется минутка, может, глянешь на трубы под потолком?

– Трубы? – повторила я.

На потолке я видела только роскошные цветы.

Эми показала рукой вверх:

– Много лет назад погодная ведьма зачаровала мне трубы на полив растений, но со временем ползучие стебли так плотно обвились вокруг них, что медь протерлась и трубы стали протекать.

Я пригляделась: между цветов и листьев и правда проглядывали медные трубы и разбрызгиватели. Ближе к испорченным трубам растения слегка поникли, как будто им не хватало воды.

– Слесарь говорит, что не может починить трубы так, чтобы цветы не пострадали. – Эми с нежностью посмотрела на растения. – Жаль их среза́ть без необходимости. Им всего только нужно получить свою норму воды.

Я прошлась взад-вперед, придумывая заклинание. Как починить трубы, не задев растения? Почини, что внутри… Что-нибудь вроде этого…

Тук-тук!

Я подскочила и сбилась с мысли.

– Эми! – раздался знакомый голос. – Можно войти?

Эми отчего-то покраснела ярче пионов, которые держала в руках.

– Конечно входите!

У меня екнуло под ложечкой: в комнату вошел Кё. Он взмахнул бумажным пакетом и вдруг замер, увидев меня.

– Эва, добрый день.

Тьфу ты! Надеюсь, хоть мэра Тайры с ним нет.

– Зд-дравствуйте!

Я потихоньку, бочком, двинулась к двери. Уголек побежал за мной.

– Я мешаю? Могу попозже зайти!

Эми улыбнулась:

– Ничего-ничего, Кё просто заходит иногда, приносит мне завтрак. Лучше бы почаще…

Удивительное дело – стальной страж от этих слов порозовел и переступил с ноги на ногу.

– Ну, я… Если вдруг понадобится завтрак, дайте знать. Я принесу, в любое время.

Мне немножко полегчало. Он пришел один.

– Ой, спасибо! Но мне неловко, вы и так меня балуете.

– Ваш чай – лучший в городе, – ответил Кё. – Я бы за ним полез на самую высокую гору!

Они застенчиво поглядывали друг на друга и, кажется, готовы были так провести вечность. Я подумала: может, надо нам с Угольком тихонько удалиться, они и не заметят.

Но у меня скрипнул башмак, и Кё отскочил назад, чуть не своротив горшок с белыми луноцветами.

– А, да! – Кё стал пунцовым. – Эва, возьми булочку с повидлом! И ты, огнелисенок, угощайся!

Он протянул мне пакет с булочками.

– Хотите чаю? – спросила Эми.

– Не сегодня. – Кё посмотрел на свои ручные часы. – Я уже опаздываю.

Он приподнял шляпу и выбежал за дверь.

От сладкого запаха свежеиспеченных булочек у меня в животе заурчало.

Я протянула Эми пакет:

– Будете?

– А? – Цветочница задумчиво провожала взглядом Кё, пробирающегося сквозь толпу. Потом она встрепенулась и обернулась ко мне. – Булочки с повидлом, ну конечно!

Мы с ней и с Угольком вмиг слопали горячие булочки, запивая их цветочным чаем. После этого я принялась исследовать протечки.

Забралась на стремянку и, конечно, обнаружила несколько мест, где трубы прохудились и растения печально обвисли – им не хватало влаги.

Как же это чинить? Я огляделась по сторонам – вдруг что-нибудь наведет меня на мысль. И тут сердце сделало перебой. Оказывается, утренняя очередь перед булочной с интересом наблюдает за мной через витрину и открытую дверь.

– Смотрите, ведьма! – сказал кто-то.

– Придет же в голову использовать для заклинания водоросли! – громко возмутился еще какой-то горожанин. – А сегодня что она пустит в ход, картошку?

Вот еще! Не использовать для заклинаний картошку у меня ума хватит. Разве только я это заклинание потом съем…

Я все-таки сдержалась, не стала отвечать, только размяла пальцы, перед тем как приступить к колдовству. Руки чуть-чуть покалывало, как будто они затекли. Определенно, во мне больше крови, чем магии. Стиснув зубы, я сделала глубокий вдох и проговорила:

– Накрепко замкнись, металл, чтоб ни один лепесток не пропал!

Вдоль медной трубы пробежала бледная искра. Дырки все еще были видны – но, может, их закупорило магией?

– Воду можно включить вон там! – Эми показала вентиль у двери.

Я покрутила металлическое колесико. Из леек под потолком брызнула вода, в воздухе повис туман, а из дырок не текло! Улыбаясь до ушей, я еще немного отвернула вентиль.

– Получилось!

Толпа придвинулась ближе…

И прямо у меня над головой из самой большой дырки хлынула вода, на мою ведьминскую шляпу и на одежду. Эми еле успела отъехать назад. На нее ни капли не попало.

Отплевываясь и вытирая лицо, я спешно закрутила вентиль. В очереди захихикали. Я мрачно оглянулась и увидела несколько моряков, одетых в серую форму, как у Сомы.

– Похоже, Сома был прав! – усмехнулся один.

Уголек зарычал, но я на него шикнула. Сома действительно прав – какая из меня ведьма. Испариться бы вместе с водяными брызгами…

– Оно… оно… должно было сработать! – промямлила я. – Магии много вчера потратила, не восстановилась еще.

Я выжала промокшую шляпу. Верхушка свисала набок, будто и она тоже сомневалась, что мои заклинания будут работать.

– А, не волнуйся! Не за что извиняться.

От доброты Эми стало еще больнее. Лучше бы она на меня наорала, как Трикси и Трина. Я совсем сникла, а Эми протянула мне полотенце.

К прилавку подошел покупатель:

– Э-э… я не вовремя? Мне нужен букет сумеречника.

– Не торопись, никакой спешки нет, – сказала мне Эми. – Если захочешь еще чаю, скажи!

Я уныло кивнула, и она подъехала к прилавку в своем кресле на колесиках.

Толпа на улице все еще обсуждала происшествие.

Какой-то моряк фыркнул:

– В жизни не слышал, чтобы у ведьмы или у волшебника закончилась магия!

Другие закивали, соглашаясь. У меня по шее потекла капля пота, щекоча кожу.

Они не понимают, что у каждой ведьмы и у каждого волшебника есть свой предел. Потому и ввели ранги в Совете. Чем выше ранг, тем более сложные задачи ему подвластны. Хотя я никогда не слышала, чтобы кто-нибудь, кроме меня, упал в обморок оттого, что перенапрягся с колдовством.

Была у меня еще одна идея, не совсем колдовская. Я порылась в рюкзаке, среди банок со всякой всячиной – вдруг что-нибудь пригодится. Пергамент – не то. Песок – не то. Свечной воск? Можно им дырки замазать.

– Эми, ты не против полуволшебного ремонта? – От собственных слов у меня в груди защемило.

– Не против! – откликнулась Эми.

И я стала без всяких заклинаний лепить воск на трубы. Согрев кусочек воска в ладонях, я раскатывала его тонким слоем и пришлепывала на дырки. Руки ныли, а в толпе гадали, чем это я занимаюсь.

Их шепотки заползали мне в сердце, и каждое слово жгло огнем.

Странное что-то ведьма делает.

Это же не магия, правда?

Ну да, не чистая магия. Но полуволшебный ремонт – предел моих возможностей.

Я залепила воском последнюю дырку, в самом углу.

– Почти готово!

Я взмахнула волшебной палочкой. Голос от волнения срывался.

– Воск, водицу удержи, крепко-накрепко свяжи!

Восковые нашлепки полыхнули медью и намертво припаялись к трубам. Толпа удивленно ахнула.

Я покосилась на зрителей и сказала погромче:

– Сейчас проверим!

Я крутанула металлическое колесико. Вода с ревом рванулась из леек.

– Ай! – взвизгнула я и попятилась.

Напор, видно, был слишком сильный после долгих месяцев, а то и лет, с дырявыми трубами.

Эми бросилась ко мне, ее тут же окатило водой, и она отъехала назад, за порог.

– Ох! Эва, ты там как?

– Все в порядке!

Хотя на самом деле не очень-то. Надо исправлять! Я призвала магию:

– Поумерь свою ты прыть, полегоньку надо лить!

Волшебная палочка засветилась, и струи воды стали тише, снова обратились в туман. Обрызганные водой цветы как будто сделались ярче. Листья жадно впитывали влагу. Я посмотрела вверх. Все работало!

– Эва, это чудесно! – Эми в восторге стиснула руки. – Я такого уже много лет не видела!

Я закрутила вентиль, и туман рассеялся. Неуверенная улыбка расцвела у меня на губах, словно хрупкий весенний цветок пробился из мерзлой земли. Толпа с любопытством заглядывала в дверь и окна.

– Тьфу ты! – Я ахнула, прижав ладонь ко рту.

– Что такое?

Я показала на платье Эми, все в мокрых пятнах.

Она только отмахнулась:

– Ничего страшного! В цветочном магазине без этого не обходится. От капли воды никому еще не было вреда. – Эми с печальной улыбкой посмотрела в сторону моря. – Вот когда воды много, бывает всякое.

Я сглотнула. С полей шляпы текло. Мокрая и замерзшая, я поежилась, потому что подумала о Разрушителе.

– Ну вот… – Я слабо махнула рукой, показывая на трубы. – Все починилось.

– Я, когда только услышала о тебе, сразу подумала, что от тебя будет польза городу! – улыбнулась Эми. – Спасибо, Эва!

Я обвела взглядом ярко-зеленые листья и словно ожившие цветы. Пусть я не обошлась чистой магией – все-таки я, наверное, могу сделать что-то хорошее. И может быть… может быть, я придумаю, как защитить Аутери от Разрушителя.

* * *
Вечером при свете весело мерцающего лисьего огонька в банке я впервые раскрыла «Разнообразные зелья». Оказалось, как и с заклинаниями, тут предлагались не конкретные рецепты, а общие соображения.

Поскольку Аутери стоит на море, здесь пригодилось бы водоотталкивающее зелье – для защиты от града, снега и наводнений. Что-то похожее советовала и Трикси – до того, как запретила мне соваться в ее магазин. Эми такое зелье тоже было бы кстати.

КАК ИЗГОТОВИТЬ ВОДООТТАЛКИВАЮЩЕЕ ЗЕЛЬЕ
Собери теплые вещи, призови теплые мысли, все смешай и надейся на сухую погоду.

ПРИМЕРЫ ТЕПЛЫХ ВЕЩЕЙ: горящая свеча, костер, шерстяные носки и многое другое.



Я покачала головой. И это называется рецептом? Я сложила в кастрюльку ингредиенты: свечные огарки, обгорелые деревяшки и просто щепки. Перемешала волшебной палочкой.

– Храни тепло, собери всех вместе…

В кастрюльке полыхнуло странным зеленовато-бурым светом. Я отскочила. Заклинание получилось без рифмы, и вряд ли зелью полагалось превратиться в чадящую бурую слизь.

Я подозрительно заглянула в кастрюльку. От варева пахло дымом. По крайней мере, взрываться оно не собиралось. Я обмакнула несколько узких полосок пергамента в дымящуюся смесь, а потом – в воду.

Бумага намокла.

В ногу мне ткнулось что-то влажное. Уголек смотрел на меня снизу вверх, держа в зубах одну из призванных мною книг: «Магические приключения».

– А, спасибо, что принес! – рассеянно проговорила я. – Постой… Зачем ты ее притащил?!

Уголек положил книгу к моим ногам.

– Мне не нужно больше бумаги! – воскликнула я, поднимая с пола желтую обложку. – Тем более здесь одна обложка!

Остальная часть книги валялась в углу – страницы отдельно от переплета.

Уголек замахал хвостом, выпрашивая скумбрию в награду.

– Ничего ты не получишь, безобразник! – простонала я, бросаясь на кровать и утыкаясь лицом в подушку.

Закуталась в тоненькое одеяло и дала себе слово, что завтра будет лучше.


Глава 18 

Слаще, чем сахар 



 
Что-то забурчало на всю округу. Я потерла живот. Время обеда, а я забыла захватить с собой очередную папину посылку.

– Проголодалась?

Я дернулась от неожиданности. Передо мной, облокотившись о прилавок, стояла незнакомая женщина. Узкое лицо с хищной улыбкой, волосы заплетены в две толстые косы, черные с рыжиной пряди кое-где выбиваются из прически. В руке бумажный пакет. От запаха свежеиспеченного хлеба у меня слюнки потекли.

– Я – Юри, работаю вон в том магазине. – Она ткнула большим пальцем в сторону «Морской пены». – Давно собиралась подойти познакомиться.

Мы пожали друг другу руки.

– Я – Эва, хозяйка этой мастерской, гм… полуволшебного ремонта.

– Так это правда? Ты действительно ведьма?

Я кивнула.

Юри ответила широкой улыбкой.

– А меня Эдмунд отправил спросить. Не верит, что в Аутери приехала ведьма, несмотря на шляпу и всякие рассказы. Выходит, я выиграла!

Она покружилась на месте и захохотала, когда из-за угла выглянула чья-то физиономия.

Эдмунд был солнечно-смуглый, тугие кудряшки почти полностью скрывал поварской колпак. Не то чтобы Эдмунд был толстый, но его широкие плечи заслонили от меня солнце. Он смущенно улыбался.

– Значит, вы вдвоем работаете в кондитерской?

– Вчетвером. Еще хозяин, мистер Райдерн, и его сын. Мистер Райдерн – самый талантливый художник в королевстве! Это он делает сахарные скульптуры для витрины. – Юри оглянулась через плечо. – Вон он!

На этого человека я налетела в один из первых своих дней в Аутери. Он и сейчас глядел на море, словно время для него остановилось. Портовые грузчики с тяжеленными ящиками на плечах обходили его стороной, как будто давно привычную статую, которая всегда стоит на одном и тот же месте.

Я спросила:

– На что он смотрит?

– Его жена была капитаном, – тихо ответила Юри. – Несколько лет назад она вышла в море на своем корабле, «Дева Аутери», как раз перед приходом четвертого Разрушителя. Никто не ждал землетрясения. И цунами вслед за ним. А главное, никто не ждал…

Из-за ее спины раздался знакомый голос. Он звучал негромко, но так, словно каждое слово было неподъемным грузом.

– Что моя мама исчезнет без следа.

Юри с Эдмундом застыли.

Я вытянула шею и увидала позади них Дэви. Стиснув дрожащие кулаки, он посмотрел мне прямо в глаза и договорил:

– Словно по волшебству, как будто ее никогда не было на свете.

Юри густо покраснела.

А я наконец-то поняла, почему человек на берегу неотрывно смотрит вдаль и ищет в волнах то, чего никогда не найдет. Потому что надежда – это особое, жестокое волшебство, и с нею рядом всегда идет боль несбывшегося.

Дэви подошел, вымученно улыбаясь, и облокотился о прилавок рядом с Юри и Эдмундом. Я вспомнила, как осторожно Кё спрашивал его об отце. А Шарлотта с непонятным ожесточением говорила о том, что море уносит жизни. Они думали о маме Дэви.

В порту зазвонил колокол. Я вздрогнула.

– Корабль идет!

Работники оставили свои ящики и бочонки и бросились к шлюпкам, перевозить на берег пассажиров.

– Еще один корабль, уже? – сказал Эдмунд и зашагал назад, в кондитерскую.

Юри и Дэви остались. Юри оглянулась на отца Дэви.

– Я его приведу, – сказал Дэви.

– Прости, Дэви! – крикнула Юри ему вслед.

Он остановился и оглянулся. Толпа обтекала его. Грустная улыбка мелькнула на губах.

– За что, Юри? Тебе не за что извиняться.

Дэви встал рядом с мистером Райдерном, потом опустился на колени, что-то бережно вынул из кармана и пустил плыть по воде.

– Что это у него? – шепотом спросила я.

– Дэви каждый день складывает цветы из бумаги и предлагает их в дар морю Констанции. Он говорит: может быть, по цветочной дорожке его мама к нам вернется. – Юри наморщила лоб. – Когда мы с Эдмундом приехали в Аутери, Райдерны отнеслись к нам как к родным. А теперь, когда смотришь, каково им…

Дэви с отцом еще постояли, глядя на море. Наконец Дэви отвернулся.

– Пап, идти пора.

Голос его отца прозвучал хрипло, он совсем отвык разговаривать.

– Домой, она возвращается домой…

У меня волосы на затылке зашевелились.

Дэви покачал головой:

– Нет, пап… Она… – Голос у него сорвался. – Пап, это я.

Мистер Райдерн моргнул, глядя на сына.

– А, Дэви…

Дэви взял его за руку и повел прочь от берега. Отец то и дело оглядывался, словно был не в силах оторвать взгляд от бесконечного моря, пока дверь кондитерской, звякнув колокольчиком, не захлопнулась за ними.

От слов мистера Райдерна у меня мороз пошел по коже. Она возвращается домой.

Я спросила Юри:

– Он… всегда такой?

– С тех пор как его жена пропала, он по-особенному относится к воде. И говорит непонятное – будто жена еще жива. А если увести его от воды подальше, он вроде как приходит в себя и разговаривает вполне осмысленно. Море его словно околдовывает. Может… море напоминает ему о ней.

Голос Юри дрогнул. Она подняла повыше бумажный пакет, взглядом умоляя меня прекратить этот разговор.

– Угощайся, пожалуйста! Из булочной прислали лишнюю порцию, и я подумала – пора познакомиться с нашей новой соседкой. А то мы тебя до сих пор не навестили!

Я развернула шуршащую бумагу и вдохнула аромат только что изготовленных сэндвичей с белоснежным сыром, нарезанным в виде полумесяцев, ломтиками помидоров и ярко-зелеными травами в булке с хрустящей корочкой, чуть припорошенной мукой. Тесто для булочки было закручено в форме морской раковины.

Мой желудок откликнулся громким урчанием. Юри заулыбалась:

– Судя по звуку, эти сэндвичи нашли хороший приют! Заходи в кондитерскую, мы тебе еще конфет отсыплем. Имбирные тянучки довольно острые, но я их обожаю!

– Спасибо, Юри! – Я помахала ей вслед. – И ты приходи, если будет нужно что-нибудь починить!

Я повернулась к морю. В ушах все еще звучали слова мистера Райдерна: «Она возвращается домой».

* * *
Следующие дни я прилежно обходила торговцев одного за другим, и ничего катастрофичного не случилось. Песочные часы показали, что я в Аутери уже две недели. Как быстро время летит! При всякой возможности я забегала к своему прилавку. Там я оставила лист пергамента с просьбой записываться, если кому требуется ремонт, но страничка так и оставалась пустой.

Зато прилавок пустым не был. Каждый день меня ждал душистый цветок сумеречника. Я улыбалась, глядя в сторону цветочного магазинчика на главной площади, и шептала: «Спасибо, Эми!»

Пусть ко мне не выстраиваются очереди заказчиков, но все-таки те, кому я помогла, ценят мою работу.

Только мы с Угольком уселись, как подошла Рин и поставила на прилавок бумажный пакет.

– Эва, доброе утро! Как дела?

– Эми поручила мне ремонт! – ответила я, заправляя за ухо цветок и решив не рассказывать, как разнесла вдребезги магазинчики Трикси и Трины.

Губы Рин сложились в улыбку.

– И как?

– Ну… У меня получилось починить медные трубы в магазине Эми. Не с первого раза, правда. – Я задумчиво повертела в руках волшебную палочку и вдруг сообразила. – Рин, может, я тебе могу чем-нибудь помочь?

– Если есть время…

У меня дух захватило. Ей требуется ремонт!

Она подпихнула ко мне пакет печенья с морошкой.

– Это тебе! – Потом порылась в кармане и положила передо мной компас розового золота. – И это тоже. Его надо починить. Мне отец подарил перед смертью. Каждый раз, когда на него смотрю, стрелка чуть-чуть отклоняется к востоку.

Я взяла компас в руки, рассматривая тончайшую гравировку – узор из листьев.

– Я починю!

И тут вспомнила, как получилось с кукурузой и морошкой, и вся радость куда-то улетучилась. Что, если я опять накосячу? Испорчу драгоценную для Рин вещь?

– А в остальном как, все в порядке? – спросила Рин, внимательно глядя на меня.

– Я такого наворотила… – вырвалось у меня.

И я выложила всю кошмарную историю про Трикси и Трину, а потом добавила, что никогда-никогда в жизни даже близко не подойду к их магазинам.

Рин прикусила губу, сдерживая улыбку:

– А Кё сказал, попкорн получился вкусный!

– Но… но… Из-за меня оба магазина взорвались!

– Благодаря тебе Трикси и Трина снова разговаривают друг с другом, так? Да еще и синхронно! Когда они только еще создавали свой магазин, то никак не могли решить, чем будут торговать – морошкой или кукурузой. И вот, вместо того чтобы совместить одно с другим, они поссорились и разделили магазин надвое.

– Дэви что-то такое говорил…

Дэви, как будто услышав свое имя, выглянул из кондитерской:

– Эй, Эва, ты можешь мне кое с чем помочь?

– Я?

Полуволшебная ведьма, чьи заклинания сплошь и рядом заканчиваются полнейшим несчастьем, вот как с Трикси и Триной, или полунесчастьем, как с Эми?

Рин потянулась:

– Пора возвращаться на корабль! Ухожу с вечерним рейсом в Окаяму. С компасом спешки нет. Глянь, когда будет минутка!

Но я стиснула компас в руке, не делая ни шагу в сторону «Морской пены».

– Ты помогла Эми. И Трикси с Триной тоже, хоть они и не желают этого признавать. – Рин наклонилась ко мне с понимающим выражением в глазах и шепнула: – Да ладно тебе, Эва! Ты – наша городская ведьма. Вряд ли Разрушитель до нас дойдет, но я уверена, ты и против него что-нибудь придумаешь.

Я глубоко вздохнула, как будто хотела впитать ее слова, пока их не унес прочь соленый морской бриз. Махнула Угольку, чтобы подождал, и он уютно свернулся на прилавке, греясь в солнечных лучах.

Рин помахала мне, запрыгивая в шлюпку, и крикнула:

– Удачи!

Я расправила плечи и на дрожащих ногах подошла к хвосту очереди в кондитерскую, сжимая в потной ладошке волшебную палочку. Я ни разу еще не заходила внутрь, хотя и копила денежки, чтобы к концу луны купить маме с папой каких-нибудь сладостей.

Юри потащила меня к дверям.

– Тебя же Дэви просил что-то починить, да? Незачем стоять в очереди!

Как только я перешагнула порог, на меня обрушились сладкие запахи и оживленные голоса покупателей, толпящихся у витрин. Полки вдоль стен из белого камня были заставлены всевозможными стеклянными банками, а в банках лежали разноцветные конфеты.

– Вот, держи! – Юри протянула мне жестяную кружку, до краев наполненную хорошо мне знакомым темно-желтым напитком, и, придвинув к деревянному прилавку табуретку, похлопала по сиденью. – Садись! Дэви пошел кое-что принести из своей комнаты.

– О-о, ячменный чай!

Я сделала глоток. Вкус прохладного напитка напоминал родной дом – как мы с родителями собирали в саду напоенные солнцем помидоры, а потом охлаждались в тенечке.

Эдмунд за прилавком вертел в руках палочку с прозрачной нашлепкой на конце, то вытягивая ее, то перекручивая, то отрезая лишнее.

– Это сахар?!

Он застенчиво улыбнулся, отогнул уголок наружу – получился цветочный лепесток.

– Это цветок сумеречника, но он из сахара, да.

– Красиво, – прошептала я.

Юри взяла ножницы и отрезала кусочек от сахарной глыбы, которая грелась на плите. Потом кивнула на угол кондитерской, где толпились туристы.

– Пойди погляди!

Я допила чай и подошла к витрине, но люди стояли так плотно, что ничего невозможно было рассмотреть. Наконец одна покупательница отошла, прижимая к груди банку оранжево-красных мармеладок, и выдохнула:

– Потрясающе!

На витрине, сверкая в солнечных лучах, стоял весь город Аутери, сделанный из сахара. Каждое здание соткано из золотистых сахарных нитей, вплоть до занавесок на окнах и булыжников на мостовой. Сахарный городок словно светился.

По сахарному причалу шагали, держась за руки, крошечные мэр Тайра и Рин и с ними совсем малюсенькая Шарлотта, смотревшая на них с обожанием. На крыльце приюта сидели дети и показывали пальчиками на шлюпки, плывущие по волнам среди пенных барашков. По ступеням от входа в мэрию быстрым шагом спускался Кё, держа под мышкой пакет и явно направляясь в цветочный магазин Эми. Я разглядела даже Трикси и Трину – они стояли бок о бок, но видно было, что вот-вот начнут орать друг на друга.

Перед сахарным городком стояла карточка.

 

 
Я только рот раскрыла.

И это была не единственная сахарная скульптура. На полочке в углу высокая башня словно дышала холодом; она была сплошь увита плющом, а вокруг рос густой лес.

На отдельном столике малюсенькие сахарные огнелисы прыгали вокруг толстенького старичка – Вауда.

Туристы шажок за шажком продвигались вперед, любуясь прекрасными скульптурами. Передо мной возникали все новые сахарные творения, воспроизводящие достопримечательности Аутери и даже великолепный хрустальный замок королевы Алианы в Окаяме. Я как будто летела на метле над горами Сакуя и могла рассмотреть все королевство.

– Дэви, посидишь на кассе? – крикнула Юри, когда к прилавку подошла покупательница с охапкой сахарных цветов. – Одну минутку, госпожа!

Торговый зал от задних комнат отделяла занавеска. На лестнице послышались быстрые шаги, из-за занавески высунулось лицо Дэви и засияло улыбкой.

– А, ты здесь, отлично! – Он положил что-то на прилавок и немедленно пробил чек. – Одну серебрушку, пожалуйста!

– Я ради этих сумеречников проехала через всю страну, с западного побережья! – Счастливая покупательница протянула ему серебряную монету. – Большие скульптуры мне не по средствам, но цветы мне будут напоминать ваш прекрасный город.

– С западного побережья? Где Бродячие скалы? – ахнул Дэви.

– Нет-нет, с материка, – поспешно ответила она. – К скалам я боюсь приближаться. Сестра там была, говорит – страшно, но красиво. То немногое, что она запомнила.

Покупательница ушла. Дэви проводил ее поклоном, с мечтательным выражением на лице.

– Бродячие скалы… Вот бы там побывать!

– У тебя что-то было для меня? – напомнила я, но Дэви вдруг застыл.

Прозвучали шаркающие шаги. За прилавком появился мистер Райдерн.

– Папа, привет, – сказал Дэви.

Отец только буркнул что-то невнятное.

Эдмунд отрезал большой кус размягченного сахара и передал отцу Дэви. Тот медленно взял ножницы и принялся за работу. Через пару минут прозрачный сахарный шар превратился в водопад, сбегающий с миниатюрного утеса. У подножия водопада плавали крошечные рыбки.

– Сможешь починить? – вполголоса спросил Дэви, когда мистер Райдерн, волоча ноги, отошел к полке в углу, где лежали тюбики с пищевой краской.

Дэви протягивал мне статуэтку: родители держат за руки сына. Мама и папа улыбаются, глядя на малыша сверху вниз, а плутоватое выражение на лице малыша я узнала бы где угодно, хотя отдельные черты стерлись от времени.

У меня в горле пересохло.

– Чт… что…

Можно было и не спрашивать. Даже в сахаре кривоватая улыбка Дэви ослепляла.

Мистер Райдерн обернулся, будто почувствовал, и прорычал:

– Зачем это у тебя?

Я вздрогнула, а Дэви мгновенно сник.

– Она особенная. – Дэви прижал статуэтку к груди.

– Пф! – Глаза мистера Райдерна потемнели. – Ерунда, ничего в ней нет.

Дэви упрямо поставил статуэтку на прилавок и повторил громче:

– Для меня – особенная!

Юри с Эдмундом тревожно переглянулись.

– Может, вы позже придете поработать над скульптурой? – неуверенно спросила Юри.

– Пойду к морю. – Мистер Райдерн бросил ножницы на прилавок, и они еще долго крутились на одном месте.

– Сахар оплывает. – Дэви не отрывал взгляда от статуэтки и даже не смотрел, как отец выбирается из-за прилавка. – Мелких деталей уже не видно… Я знаю, что мамина улыбка была ярче луны. Знаю, что ее глаза сияли, как солнечные зайчики на воде. Но их больше не видно! А мне забывать ее нельзя ни в коем случае. Тогда получится, что она ушла насовсем.

У меня сердце разрывалось на части. Я подумала о маме, о ее чудесной улыбке, о том, как она всегда в меня верит. И о папе, как на душе становится легче просто оттого, что он рядом, как с ним всегда тепло, будто около его любимой печки. Я, как Дэви, хоть все королевство обошла бы, хоть все семь королевств, если бы мама с папой вдруг пропали. Если бы, если бы только я умела создать заклинание, которое вернуло бы его маму домой! Но я не решалась даже попробовать. Что, если накосячу, как в тот раз, когда хотела тучи разогнать, а вместо этого вызвала грозу? Или как теперь с двойняшками…

Я не могу найти маму Дэви. Но… раз так, я должна хотя бы поправить статуэтку!

– Крепче круг любимых рук! – прошептала я, сжимая в руке волшебную палочку.

Палочка засветилась желто-золотым светом.

Женщина из сахарных нитей опустилась на колени и обняла малыша, притянув его к себе. Отец положил руки ей на плечи.

Движение фигурок постепенно замедлилось, как остывающая патока, и наконец они замерли, с нежностью обнимая друг друга.

Дэви, не удержавшись, всхлипнул:

– Она… Она меня так обнимала! Кажется…

Чей-то печальный голос прошептал:

– Конечно, так и обнимала. Конечно.

Отец Дэви застыл посреди магазина. По щекам у него текли слезы. Мистер Райдерн протянул руку – так медленно, словно он сам был сделан из сахара, – и прижал к себе сына, в точности как статуэтка. Дэви чуть-чуть оттаял. Его плечи вздрагивали.

– Ужасно, что ее с нами нет. Я бы в любую минуту поменялся с ней местами. – Голос мистера Райдерна скрипел, будто заржавленный. – Мне так не хватает мамы, но я рад, что она оставила мне тебя. Я без тебя – ничто.

Юри и Эдмунд потихоньку выпроводили покупателей, шепотом извиняясь:

– Простите, на сегодня магазин закрывается.

– Переходите пока к моему прилавку, – предложила я.

Юри благодарно улыбнулась. Я на цыпочках вышла из кондитерской, а Юри с Эдмундом прихватили с собой целые охапки сластей на продажу – желтых яблочных леденцов, обсыпанного сахарной пудрой имбирного мармелада и сахарных цветов сумеречника. Уходя, я пристроила в витрину листок бумаги со стрелкой, указывающей на мой прилавок.

Остаток дня я провела с Юри и Эдмундом. Мы продавали сладости туристам, восторженно ахающим над хрупкими сахарными цветами.

– Они еще красивее, чем рассказывают! – воскликнул один, вертя в руке цветок.

– Смотри, как свет играет на лепестках! – подхватил его друг, тронув цветок пальцем. – Теперь я понимаю, почему именно в Аутери проводят Праздник огней.

– Обязательно приходите на наш праздник! – Юри мне подмигнула.

Я тут же заулыбалась, протягивая афишку:

– Да-да, приходите на наш единственный и неповторимый Праздник огней!

Туристы еще больше оживились и закивали.

– Надо же, до него всего пара недель! Может, мы и успеем вернуться.

Мы с Юри и Эдмундом переглянулись, улыбаясь, и продолжили продавать конфеты и раздавать афишки, то и дело поглядывая на кондитерскую. Оттуда долетали ароматы жженого сахара и приглушенные голоса, но мы не прислушивались. Пусть Дэви побудет с отцом.

Уголек лизнул мою руку, испачканную в сахарной пудре, и устроился у меня на коленях. Я улыбнулась. Вначале я думала, что Рин – мой единственный друг здесь. Потом поняла, что Уголек тоже на моей стороне. А теперь еще и Дэви.

Я посмотрела на горизонт, и сердце внезапно дрогнуло – в небе висела хмурая черная туча, будто наблюдая за мной. Кровь стучала у меня в висках, но я не отводила взгляда, и в конце концов туча уползла на север. И все-таки мне было не по себе.

Нужно сделать все, что в моих силах, чтобы защитить друзей и их город.


Глава 19 

Навес от солнца 



 
Полуденное солнце палило вовсю. Я сидела за прилавком, изучала компас, который нужно было починить для Рин, и время от времени пробовала зазывать клиентов:

– Ремонт! Кому нужен ремонт?

А потом, переведя дух, добавляла:

– И полуволшебная починка!

В конце концов, я же все-таки полуволшебная ведьма. Когда спасала тонущий корабль и даже когда чинила поливальную установку в магазинчике Эми, то полагалась наполовину на магию, а наполовину – на свои доморощенные приспособления.

Вот только неизвестно, хватит ли полумагии, чтобы сдать вступительный квест. И защитить Аутери от Разрушителя.

Я стала пробовать очередное заклинание для починки компаса, и тут с причала меня окликнул Дэви:

– Эва! Ведьма Аутери!

Они с Шарлоттой сгрузили около меня здоровенный рулон брезента, прислонив его к ящикам, и с облегчением сказали «уф». Шарлотта двинулась прочь, но Дэви закинул ей руку на плечо.

– Тут у одного типа в гавани валялись разные припасы, и я спросил, не найдется ли там лишнего для тебя. Подумал, тебе пригодится навес от солнца.

– Но…

Дэви посмотрел на меня ласково, как будто видел насквозь мои сомнения:

– Ты же наша городская ведьма, мы должны о тебе заботиться.

А вот госпожа мэр считает, что я вообще вряд ли ведьма.

Шарлотта изогнула бровь, словно точно знала, о чем я сейчас подумала.

– Хотя мы-то ждали, по крайней мере, специалиста, как мэр Тайра заказывала.

Ее слова для меня были как удар под дых. Видно, Шарлотта все-таки недовольна, что у меня такая ерунда получилась с кукурузой и морошкой, пусть я вроде как помирила Трикси и Трину.

Дэви улыбнулся:

– Эва, не обижайся на мэра Тайру. Она просто хочет для Аутери самого лучшего. А ты здорово помогла тогда с «Хьодо», и нам с папой тоже. Надо ей показать, что ты – самое лучшее для нашего города, только и всего.

Надо поверить в себя, даже если мэр Тайра в меня не верит.

Я встала с ящика:

– Я очень хочу ее убедить!

– Так и надо! Но ты не просто хочешь ее убедить. – Дэви ослепительно улыбнулся. – Ты ее убедишь!

Его слова, будто целебный бальзам, вернули мне силы.

Шарлотта скрестила руки на груди. Если я ее не сумею убедить, то мэра Тайру – и подавно. Я решительно посмотрела в серые глаза Шарлотты, словно говоря: «Я смогу стать такой ведьмой, которая нужна Аутери. Я придумаю, как защититься от Разрушителя. Обещаю!»

Шарлотта вздернула нос и отвернулась.

Дэви посмотрел на меня, на нее и снова на меня.

– Э-э… ну ладно, давайте установим навес!

Он подтолкнул Шарлотту локтем.

Я убрала с прилавка компас. Дэви с Шарлоттой развернули брезент, а я воткнула в землю несколько досок и постаралась их зачаровать, чтобы крепче держались. От первого заклинания на досках проклюнулись цветы. Я, вся красная, быстренько переделала заклинание, чтобы доски просто стояли, а не цвели.

Дэви не сводил глаз с волшебной палочки.

– А я мог бы так?

– Ну… Те, у кого нет магии, не могут колдовать.

– А у меня есть магия, как думаешь? – Дэви повертел рукой, как будто надеялся увидеть у себя на локте штамп: «Волшебник».

– Никто не может определить, есть у ребенка магия или нет, пока она сама не проявится, – объяснила я.

Дэви вытащил из кармана потрепанный блокнотик, а я продолжала рассказывать:

– У меня это случилось, когда папа чинил крышу и поскользнулся на черепице. Я протянула руку и пожелала изо всех сил его спасти. Еще и слова какие-то произнесла, немножко похоже на заклинание: «Тише, не падай!» И моя неумелая, совершенно внезапная магия замедлила его падение и плавно опустила на землю.

У Дэви глаза сделались как блюдечки. Он торопливо записывал в блокноте.

– Значит, если понадобится кого-нибудь спасти, у меня может проявиться магия?

– Этого никто не знает. Чаще всего она проявляется до пяти лет. – Я поморщилась, вспомнив Конроя, – он любил напоминать, что его магия проявилась в тот день, когда он появился на свет. – Обычно ребенок нечаянно применяет магию – например, оживляет любимую игрушку. Большая редкость, чтобы магия проявилась так поздно, как у меня.

– А вот интересно… – Дэви еще что-то начеркал в блокноте. – Можно как-нибудь проверить? Вроде как тест на магию?

– Совет такого не одобряет. Они считают, что это уже граничит с запретной магией. Вот я еще чуть-чуть и опоздала бы со вступительным квестом.

– Поздно или рано, а нам повезло, что ты сюда приехала! – сказал Дэви, и у меня на сердце потеплело.

– Если верить мэру Тайре и еще кое-кому, Аутери не так уж и повезло, – вздохнула я. – Иногда я и сама думаю, что не сдам вступительный квест.

Дэви решительно замотал головой:

– Должен быть способ! Обязательно! Это как мои изобретения для будущих путешествий. – Он показал нам часы, на этот раз обмазанные чем-то очень похожим на сахар. – Я каждый раз пробую что-нибудь новое. Пусть не получается, но это всегда на один шаг ближе к моей мечте – идеальным водоотталкивающим часам. На шаг ближе к приключению.

Мы сидели под новеньким навесом, я и Дэви обсуждали, как убедить мэра Тайру, а Шарлотта складывала что-то из бумаги.

– По-моему, если заколдовать синие и золотые крыши Аутери, чтобы на них целый день мигали разноцветные огни, это точно поможет привлечь туристов в Аутери! Мэр Тайра оценит! – сказал Дэви.

А по-моему, за такое меня вышибут из Аутери. Но вслух я этого не сказала, а спросила:

– Хочешь, рассажу, как моя мама помогла королеве перехитрить злую мачеху?

Дэви широко раскрыл глаза:

– Ты же знаешь, я не могу отказаться от хорошей истории с приключениями!

Он ненадолго помог мне забыть о своих колдовских неудачах. По крайней мере, пока я рассказывала, как мама помогла королеве Алиане удрать от мачехи, которая обращалась с ней как со служанкой, и поступить в королевскую школу будущих принцев и принцесс.

Даже Шарлотта заинтересовалась:

– Твоя мама превратила голубя в ночного дракона, чтобы на нем улететь от злой мачехи? Да уж, если улетишь на огнедышащем драконе размером с мэрию, за тобой вряд ли кто-нибудь погонится!

Шарлотта заметила, что я смотрю, как она складывает фигурки из пергамента, и сказала:

– Рин меня научила.

У Шарлотты ладонь все еще была забинтована, но пальцы так и порхали над бумажным листком. Она перегибала бумагу вдоль и поперек, и вот уже у нее в руках крошечный дельфинчик и черепашка с круглым панцирем.

– Ты так быстро складываешь! Я бы за это время только начала птичку.

– Я их делаю, чтобы развлечь малышню в приюте. Дэви нам отдает ненужные свитки от Кё целыми пачками. По крайней мере, игрушки получаются бесплатные.

Она покосилась на меня, будто проверяла, не вздумаю ли я ее жалеть.

– По-моему, они чудесные, – прошептала я.

Шарлотта моргнула и так резко отвернулась, что концы синей ленты взлетели вверх.

Дэви толкнул меня локтем и, отвлекая внимание от Шарлотты, заговорил о разных способах защитить часы от воды – не считая магических, а потом стал рассказывать, о каких приключениях мечтает.

– Может, когда-нибудь я стану первым капитаном, который побывал во всех шести иностранных королевствах. От Констанции нас отделяет пропасть, а морские порты они закрыли, но я найду обходной путь. Побываю даже еще дальше известных нам семи королевств! Шарри, а если бы ты умела колдовать, что бы ты…

– Схожу заберу печенье с патокой, я его заказала утром, – выпалила Шарлотта.

У нее вдруг зарделись уши, и она убежала.

– Когда-нибудь Шарри откроет мне тайну, о чем она мечтает на самом деле. Ну, кроме работы в мэрии. – Дэви тряхнул головой, как будто стараясь привести мысли в порядок, и обернулся ко мне. – Кстати, о тайнах… Шарри не так легко заводит новых друзей, но знаешь, она ведь бросилась тебя спасать.

– Что?

– Помнишь, когда ты… потеряла сознание? – тактично закончил он.

Хотела бы я забыть! Меня передернуло.

– Тогда, с «Хьодо»?

Я посмотрела на высокие черные скалы и корабли, стоящие на якоре между могучими каменными стенами.

– Ты, когда падала, чуть голову себе не разбила. – Дэви вертел в руках ремешок от часов. – Шарри прыгнула со скалы и успела тебя подхватить.

Я только глазами захлопала.

– Я думала, это Рин была!

Дэви покачал головой:

– Рин была на корабле. Видела у Шарлотты повязку? Это она руку поранила о камни.

– Ох…

А я-то себя уговаривала, что мне с Шарлоттой дружить незачем, когда она с независимым видом проходила мимо моего прилавка!

Сдать вступительный квест, сдать вступительный квест – больше мне ничего не надо.

Но когда вспомню, как Рин за меня поручилась не раздумывая… И Дэви неизменно в меня верит.

А Шарлотта бросилась мне на помощь, хотя сама поранилась…

Дэви улыбнулся:

– Она упрямая, знаю. И ты, по-моему, тоже, ты ведь от нас не отступилась. – Он дернул уголком рта. – Я думаю, вы могли бы отлично дружить.

Дружить. От этого слова у меня сердце затрепыхалось.

Раньше я все свободное время тратила на старания проявить свою магию. Когда Конрой жил у нас, он был всегда занят – сочинял собственные заклинания, ему некогда было общаться с девчонкой без магии, разве что насмехаться вволю. А после того как моя магия проснулась, я без отдыха готовилась к вступительному квесту.

Мне никто не был нужен, кроме мамы с папой. До Аутери у меня не было настоящих друзей. Другие дети в Мияде не мечтали стать ведьмой, как я. Им со мной было скучно.

Вернулась Шарлотта с пакетом печенья и подозрительно уставилась на нас.

– Что? Почему вы так странно смотрите?

– Да так, ничего! – подмигнул Дэви. – Мне надо идти, помогать в магазине. Еще увидимся! Я хочу тебя кое о чем попросить.

Он умчался в кондитерскую, прошмыгнув мимо очереди. Я сердито смотрела ему вслед.

Шарлотта собрала в кармашек на поясе свои бумажные фигурки и направилась к приюту.

– Ой, Шарлотта, подожди! – Я перегнулась через прилавок. – Можно, я попробую заколдовать твои произведения?

– Это зверюшек-то?

– Ну пожалуйста! Я тебе за это отдам банку багрянничного варенья!

Шарлотта прикусила губу, но дала мне бумажного дельфинчика, собачку и черепашку. Собачка была немножко похожа на Уголька.

Я вспомнила, как Хикару просил у мэра Тайры игрушек. Я не могу создать игрушку из воздуха, но, может, получится что-то сделать из бумажных зверей.

– Спасибо, Шарлотта! Варенье завтра принесу.

– Угу, давай, – буркнула она. – Багрянничное – это неплохо, наверное.

И она скрылась в приюте.

Я вздохнула. Придумать бы заклинание, чтобы ее понять!

* * *
Солнце клонилось к прибрежным скалам. Ветерок приносил запахи жареного мяса и свежеиспеченного хлеба. У меня в животе заурчало. Дома ждал обед на скорую руку – вчерашняя булочка и твердый сыр, остатки угощения, которое принесла Рин. И тут я встрепенулась – у меня было припасено несколько лимонных печенек из папиной посылки!

Взгляд на звездные часы сказал мне то, что я и так знала: прошло уже больше половины отпущенного мне времени. Надо срочно поработать над зельями, чтобы было что показать мэру Тайре.

Когда прозвонил обеденный колокол, Дэви отвел отца в кондитерскую, заботливо помогая ему пробраться через вечернюю толпу.

Потом Дэви снова выглянул из магазина:

– Эва?

Я отвлеклась от «Всевозможных зелий», машинально перевернув страницу. Иллюстрация с изображением особо гадкого на вид зелья задымилась.

– А?

– Пообедаешь с нами? Эдмунд приготовил свои знаменитые шашлычки из голубей!

У меня в животе забурчало, но я указала на книгу, над которой все еще вился дымок, и на недочиненный компас на прилавке. Я до блеска начистила розовое золото, но стрелка все еще болталась туда-сюда в поисках непонятно чего.

– Мне работать надо…

Вместо того чтобы снова скрыться в магазине, Дэви подошел к моему прилавку, глядя на меня из-под темной растрепанной челки:

– Мне особо нечем заплатить, но… Ты мне не поможешь?

Я тут же отложила книгу.

– С чем помочь?

– Сначала приходи обедать, – сказал он почти умоляюще.

Мой желудок немедленно откликнулся, а за ним подхватил и желудок Уголька. Дэви засмеялся, но в его смехе звучала грусть, и у меня заныло в груди.

– Надеюсь, у вас хватит еды на эту бездонную прорву, – сказала я, тыча пальцем на свой живот, и Дэви наконец-то улыбнулся по-настоящему.

* * *
За лестницей, ведущей в жилые комнаты над кондитерской, притаилась кухонька. Уютная, аккуратненькая, с небесно-голубыми стенами и цветочными горшками на подоконнике, в которых росли душистые травы. Юри, Эдмунд, Дэви и я собрались вокруг хлипкого стола из крапивного дерева. Эдмунд еще и поставил на пол тарелку для Уголька. Дэви отнес еду мистеру Райдерну, и мы набросились на угощение, хотя Юри с Эдмундом то и дело выбегали в магазин, как только у прилавка звонил колокольчик. По распоряжению мэра Тайры все магазины закрывались довольно рано, но, поскольку «Морская пена» расположена рядом с портом, им дали особое разрешение работать допоздна, для туристов, которые хотят, уезжая, купить идеальный сувенир.

За сочными голубями с мягчайшим хлебом и подтаявшим маслом Юри рассказала мне, как они с Эдмундом познакомились, когда работали пекарями в Лунее – королевстве к северу от Ривеля, – и о сложностях изготовления суфле, и о том, какие кулинарные изыски они готовили для лунейской королевы. Но каждый раз, как я смотрела на Дэви, взгляд его был задумчивым, и шуткам Юри он смеялся с запозданием.

Эдмунд застенчиво кивал, подтверждая рассказы Юри, и его смуглые щеки загорались румянцем, когда она превозносила его пекарское мастерство. В медовый месяц они проехали всю Лунею и отправились за границу, в Ривель. А когда увидели в витрине «Морской пены» сахарный цветок сумеречника, то поняли, что в Лунею они не вернутся.

Когда я наконец отвалилась от стола, живот у меня был набит до отказа. Настойчиво затрезвонил колокольчик, и Юри с Эдмундом вернулись к работе.

Мы с Дэви мыли посуду в тишине.

Наконец я кашлянула:

– Так что тебе нужно было починить?

Он уронил тарелку в таз, подняв фонтан мыльных брызг.

– Ну… Наверное, это слишком сложно…

Я пихнула его локтем:

– Я приехала помогать Аутери! Что я могу для тебя сделать? Помочь с водонепроницаемыми часами? Я как раз работаю над водоотталкивающим зельем.

Дэви покосился на дверь в магазин и понизил голос:

– Это насчет мамы.

У меня внутри все сжалось. Это тебе не просто починка.

– Папа впадает в транс, когда подходит близко к воде, особенно если Разрушитель уже близко. Я… Я понимаю, это звучит дико, но что, если мама где-то там ждет нас?

Меня охватило ощущение глубокого одиночества. Выражение лица Дэви напоминало мечущиеся в заливе беспокойные волны.

– Как… Чем я могу помочь? – спросила я, поставив последнюю тарелку в сушилку и медленно вытирая руки.

Дэви налил мне в жестяную кружку горячий ячменный чай. Когда ставил кружку на стол, рука у него дрогнула и чай плеснул через край. Дэви схватил полотенце и принялся не глядя вытирать лужу на столешнице. Он смотрел на меня с надеждой.

– У тебя, случайно, не найдется заклинания для поиска людей?

Я осторожно ответила:

– Таким заклинаниям я не обучалась.

– Но ты починила статуэтку! Эва, это было потрясающе!

Я села за стол. В переполненном животе словно ворочался ком.

Я не хотела его огорчать, и в то же время…

Что, если я произнесу заклинание и ничего не найду?

Или, хуже того, найду кучку выбеленных солнцем костей?

– Дэви, у меня не хватит силы, – прошептала я. – Мэр Тайра велела подготовить Аутери к приходу Разрушителя, а я понятия не имею, как это сделать. Ни на что моих сил не хватит, и Совет заберет мою маги…

Дэви сдвинул брови:

– Эва, по-моему, ты сильнее, чем думаешь.

Я не хотела его жалости. Это же он попросил меня о помощи, а не наоборот! Значит, нужно помочь, пусть и не с помощью собственной магии.

– Наверное, моя мама сможет сотворить заклинание поиска. Но есть такие виды магии, которые нельзя применять. Например, магия крови и все связанное с бесконтрольной магией строго запрещено.

– Я хоть всю кровь отдам, только бы маму вернуть! – Дэви стиснул кулаки, его глаза затуманились.

У меня руки так и тянулись к волшебной палочке. Точно так же было с той женщиной в кабинете мэра Тайры. Мне страшно хотелось навести на Дэви чары бесконечной радости и убрать эти темные круги под глазами. Хотелось пообещать, что я обязательно найду его маму, но и у магии есть свои пределы.

– Я с мамой посоветуюсь, когда с ней увижусь. Если есть способ найти человека без помощи магии крови и другой запретной магии, наверняка она знает.

Дэви вытер руки и наклонился потрепать Уголька за острые ушки. Огнелис подставил голову и улыбнулся всегдашней своей лисьей улыбкой.

– Спасибо, Эва! Ты настоящий друг. Ладно, мне там надо встретиться с друзьями-моряками. Они жаловались, что команда Сомы их все время побеждает на погрузке ящиков. Я обещал помочь.

Уголек вскочил ко мне на колени, и я его крепко обняла.

Дэви пристально смотрел на меня. Его карие глаза требовали ответа, а я не была уверена, что ответ у меня есть. Дэви оперся ладонями о стол и наклонился вперед.

– Эва… – Горло у него перехватило, голос стал хриплым. – Ты сказала, мол, ты полуволшебная и не знаешь, примут тебя в неофиты или нет. Но я видел, как ты спасла мою статуэтку. В тебе есть самая настоящая магия!

* * *
Когда мы с Угольком выходили из «Морской пены», мой взгляд зацепился за новую скульптуру в витрине – прозрачный цельный кус жженого сахара в форме капли, а в нем плавают три сверкающие медово-золотые рыбки. Они держатся вместе, поближе друг к другу, как будто ни за что на свете не расстанутся.

 

 
У меня сердце сильнее забилось, громом отдаваясь в ушах. В стекле витрины отражалось мое бледное лицо. Темные глаза отражения смотрели на меня с вызовом.

Я остро чувствовала, что не такая уж высокая, не такая уж сильная, не такая уж магическая.

Но я смогла помочь Дэви и его отцу. Когда встречаю в городе пассажиров и матросов со спасенного «Хьодо», они снимают передо мной шляпы. У Рин и Дэви всегда находится для меня время. Я помогла Эми с поливальной установкой и даже Шарлотте помогла с праздничными объявлениями. И Уголек захотел со мной остаться, хоть и был поначалу в стае огнелисов старика Вауда.

Я не такая сильная ведьма, как мама.

Но во мне все-таки есть магия.

Есть люди, которые в меня верят.

От моря подул сильный ветер. Здание кондитерской заскрипело. Меня пробрала дрожь. Я тронула рукой прохладную каменную стену. Рин говорила, что в прошлом году из-за урагана обрушилось несколько зданий. Может, надо их укрепить?

Только нельзя пробовать с налету – не хватало еще повалить парочку-другую домов! Сперва надо устроить испытание.

Уголек увидел, что я вытаскиваю волшебную палочку, и удрал гоняться за шипящей кошкой.

А я бросилась к прилавку и отыскала среди банок листок пергамента. Положила его на ящик и стала продумывать будущее колдовство. Может ли вообще здание противостоять силе урагана?

Мне требовалось вплести в заклинание слова, означающие прочность и защиту, чтобы прекрасный город Аутери смог остаться таким, как есть.

Заклинание, которое я произнесла тогда на «Хьодо», – Стань стеной против воды, корабль сохранит нас от беды! – помогло укрепить корпус корабля, когда он уже грозил развалиться на части. Я представила, как буря крушит берег и как здания рушатся во время землетрясения. Может, повторить все то же заклинание, только немножко его подправить?

Я коснулась листка волшебной палочкой и произнесла:

– Стань стеной против воды, город хранит нас от беды!

Пергамент засветился желтым. Я осторожно постучала по нему – он стал твердым, как панцирь. У меня дрожь пробежала по позвоночнику.

Может быть – может быть! – это сработает.

Уголек подбежал ко мне, сел рядом и стал смотреть.

– Если все получится, я смогу сдать квест!

Сердце сильно билось в груди. Я все-таки еще могу стать ведьмой!

А главное, могу помочь Аутери.

Я повернулась к приюту. Окна были открыты настежь, чтобы впустить морской воздух, но дети, скорее всего, обедали под присмотром Шарлотты.

Я приставила волшебную палочку к стене. Чуть-чуть нажала – посыпалась мелкая каменная крошка. Я постаралась напитать надеждой каждое слово заклинания – пусть чары продержатся хотя бы до конца года. Необходимо защитить Аутери и прежде всего людей, которые стали так много для меня значить.

– Стань стеной против воды, город хранит нас от беды!

Магии в крови резко убавилось. Перед глазами все поплыло. Здание приюта засветилось неярким жемчужно-белым светом.

– Получилось? – еле выговорила я.

Провела пальцами по стене, потом потерла их друг о друга. На этот раз каменной крошки не было. Так или иначе, заклинание все-таки подействовало. Я огляделась – никто вокруг не заметил колдовства. Я подхватила с земли камешек и поскребла стену.

И не поверила глазам. На стене не осталось ни царапины!

Я выдохнула. Я могу! Я правда хоть что-то могу!

Из «Морской пены» вышел покупатель с объемистым пакетом в руках и нахмурился, глядя на меня. Я торопливо отвернулась, пряча в карман волшебную палочку. Если кто-нибудь заметит мою деятельность, пойдут слухи и горожане начнут ожидать невозможного. Не знаю, много ли пользы принесут мои усилия, но…

Я зажмурилась, представляя себе пронзительный взгляд мэра Тайры, когда я принесу ей бумаги на подпись.

Когда буду точно знать, что заклинание действует, я продемонстрирую мэру, что на зачарованных зданиях даже самый острый камень не оставляет следа.

Это ее убедит, и ей придется подписать мою заявку. У меня не отнимут магию.

Если проклятый Разрушитель придет в Аутери, зачарованные мною дома выдержат и землетрясение, и ураган, и все прочее. Мэр Тайра при всех подтвердит, что я работала не зря.

Дикая, яростная надежда билась во мне сильнее, чем пенные волны в гавани.

Я повернулась лицом к центру города, и весь воздух вышибло из легких.

Передо мной выстроились сотни, а то и тысячи домов, от берега до самой дороги, ведущей к полям. Надо будет трудиться каждое утро и каждый вечер, чтобы обработать хотя бы десятую часть!

Мама говорила, что развивать магию можно только постоянными тренировками. Иногда я тешила себя мыслью, будто Конрой сильнее только потому, что уже много лет учится. И вот меня ждут тысячи заклинаний, только колдуй.

Я сжала в руке волшебную палочку и подошла к соседнему дому.

У меня есть малюсенький, совсем крошечный шанс, но мне и того хватит.


Глава 20 

Капля магии 



 
Я проснулась очень рано. Магия пела в крови. Взгляд на звездные часы подтвердил то, что я и так знала, как будто песчинки времени текли прямо у меня в крови. Я уже больше трех недель пробыла в Аутери. Оставалось меньше десяти дней.

Мы с Угольком теперь с утра ходили по городу, чтобы успеть зачаровать хоть несколько зданий, пока не проснулись горожане. Сегодня каждый мой шаг был полон надежды. Может быть, своими заклинаниями я помогаю защитить город от Разрушителя.

– Эва Эвергрин, ваша городская ведьма, спешит на помощь! – крикнула я в туман, хотя услышать меня было некому, кроме Уголька.

Я касалась волшебной палочкой стен и повторяла:

– Стань стеной против воды, город хранит нас от беды!

Когда я стояла лицом к стене и тыкала волшебной палочкой в каменную кладку, из дома, протирая глаза, вывалился сонный рабочий. Я быстренько сделала вид, что разговариваю с лисенком.

– Уголек, стань стеной передо мной!

Уголек сердито глянул на меня, как будто хотел сказать: «Конечно, вали все на огнелиса!» Присел на корточки, прищурился и наложил кучку. Рабочий вытаращил глаза, а потом заспешил в сторону порта, подозрительно оглядываясь на ходу.

У меня щеки горели ярче восхода.

* * *
День был сырой и душный. Я добросовестно обходила магазин за магазином, призывая торговцев участвовать в Празднике огней.

Записала бакалейщика – он сказал, что будет продавать синие с золотом ожерелья, изготовленные одной ведьмой из-за города; их зачарованные бусины светятся в темноте. Еще мне пришлось рассудить спор двух пекарей – оба хотели торговать дрожжевыми булочками в форме светящихся рыбок. Я уговорила одного сделать булочки с повидлом из драконьих яблок в форме городской мэрии, а другого – слойки в виде цветов сумеречника.

Постепенно я становилась для Аутери не просто «ведьмой с водорослями», а чем-то бо́льшим.

Поднимаясь по тропинке на утес, я услышала настойчивое постукивание по стеклу. Улыбаясь, вышла из-за скалы к домику и увидела на подоконнике бумажную птичку. Мелкие камешки захрустели под моими ногами, птичка вспорхнула, уселась на мою подставленную руку и положила на ладонь маленький тряпичный узелок. Я развязала синюю материю и ахнула от восторга.

Папа прислал мне крошечные изящные пирожки в виде моих любимых фениксов. У каждого феникса были глазки из кунжутных зернышек и поджаристые золотисто-коричневые перышки из теста. Глаза Уголька заблестели, он уже изготовился прыгнуть, но я подняла пирожки повыше, наслаждаясь чудесным ароматом ванили.

– Печать, разломись, письмо, отворись! – шепнула я.

Бумажная птичка развернулась. Родители присылали письма почти каждый день – а папа еще и печеные вкусности, – но это письмо оказалось не таким, как обычно. Изящный мамин почерк сегодня был торопливым и неровным.

Милая моя Эва!

Надо было побольше тебе рассказать о Разрушителе перед твоим отъездом, но мы были так заняты отработкой заклинаний и летными тренировками…

Зря я тебе не рассказала.

Вообще говоря, это секретные сведения, только для Малого Совета. Кайя Икко была… То есть на самом деле она провидица. Мы договорились встретиться и вместе выпить чаю, но Кайя не пришла. В книжной лавке все выглядит так, словно она просто вышла прогуляться. Все на местах, ничего не тронуто. Но мои письма возвращаются нераспечатанными, как будто магия не может ее найти. Она исчезла.

Кайя создавала самые мощные заклинания, предсказывающие приход Разрушителя. Не нравится мне все это, совсем не нравится. Я бы уже примчалась к тебе в Аутери, но Совет запретил вмешиваться во вступительный квест.

Малый Совет запретил мне рассказывать о том, что произошло, широкой публике и даже королеве.

У меня есть кое-какие догадки, но с этим придется подождать до твоего возвращения. Боюсь, если тут замешана бесконтрольная магия, наши письма могут перехватить. Но ты уже скоро закончишь квест. Дней десять осталось, правильно? Жду не дождусь, когда мы увидимся. Будь осторожна! Мне неспокойно, что ты там одна. Защищай свой город, Эва! Твори добро!

С любовью,

мама


Порыв ветра растрепал мои волосы, и холодок прошел по коже. Кайя пропала? Оказывается, она – одна из лучших провидиц в королевстве? Что, если Разрушитель придет раньше, чем Совет успеет разослать предупреждения?

Внизу, у подножия утеса, раскинулся Аутери. В окнах мерцали огоньки, это было так красиво! Там, наверное, Дэви торопливо расправляется с обедом и спешит накормить отца. Шарлотта покрикивает на Хикару и других приютских детей, чтобы не дрались из-за бумажных зверюшек. А мэр Тайра составляет планы на завтрашний день и прикидывает, как выполнить все просьбы горожан.

Я не могу защитить Аутери одним могучим заклинанием, как мама и другие ведьмы и волшебники, но если я сумею укрепить большинство зданий и правильно сварю водоотталкивающее зелье, то смогу помогать всем жителям даже после того, как уеду.

Нужно доработать зелье!

Хоть я и так уже вымоталась, но до поздней ночи варила один состав за другим. Время бежало в часах, песок скапливался в нижней звездочке, постепенно заполняя стеклянные лучики.

Наверняка я что-то упускаю с этим зельем. Я тупо уставилась на толстый шерстяной носок и свечной огарок.

Магия утекала в кастрюльку.

Я пробормотала в полусне:

– Храни тепло, собери всех вместе… вместе…

Зелье взорвалось, забрызгав мне лицо и волосы черной вонючей жижей.

– А-а! – завопила я, вскакивая.

Уголек, пискнув, свалился у меня с колен. Мои волосы прилипли к его шерстке. Я осторожно отскребла пахнущую серой слизь. Огнелис встряхнулся и возмущенно посмотрел на меня.

– Тьфу ты! Уголек, прости!

Я схватила со стола пустой флакончик и зачерпнула свое варево.

– Зелье получилось прямо противоположным – клейкое, а не водоотталкивающее. Так, может…

Будем экспериментировать! Я выскребла из волос еще один шматок слизи и пришлепнула его на книжную обложку, которую оторвал Уголек.

Потом вложила книгу в обложку и прижала покрепче. Ком слизи прилип, но вокруг него обложка свободно болталась.

Я капнула на комок три капли воды. Слизь зашипела, вспенилась и приобрела сероватый оттенок.

Я перевернула книгу. Обложка держалась. Зелье, конечно, совсем не то, что я задумала, но клей получился отличный. Уголек с интересом обнюхал книжку, морща черный нос.

– Не вздумай снова ее жевать, хулиган!

Я убрала книгу и клейкое зелье на верхнюю полку – подальше от шкодливого огнелиса.


Глава 21 

Теплые секреты 



 
Была уже середина лета, но тучи набежали гуще обычного и закрыли солнце. Семья туристов спешила с чемоданами на колесиках от гостиницы к оставшемуся у причала автомобилю.

Отец ворчал:

– Говорили, в Аутери летом хорошо, а тут мрачно, как осенью!

Его сынок, на пару лет старше меня, откликнулся:

– Брр! Но я хочу остаться на праздник…

Отец расправил плечи:

– Лучше вернемся домой, подальше от моря. Чую, затишье долго не продлится. Праздник там или не праздник, скоро будет шторм. Готов поспорить на все свое золото!

Я замерла и посмотрела в небо. Шторм – неужели Разрушитель? Нет, не может быть. До Разрушителя еще по крайней мере пять лун.

В порту выстроились ряды недостроенных киосков. Рабочие бегали туда-сюда, таскали ящики вроде тех, из которых был сделан мой прилавок, и вбивали столбики для вывесок.

Несколько рабочих собрались у воды выпить чаю в перерыв. Одна девушка, держа в руках жестяную фляжку, вглядывалась в багровое небо. Над горячим чаем курился пар и окружал лицо девушки таинственными завитками, делая ее похожей на ведьму-прорицательницу.

– Красное небо к вечеру – морякам печалиться нечего. Красное небо с утра – морякам на берег пора.

С моря налетел шквал. Мне стало зябко.

Другой рабочий одним глотком допил чай.

– Что-то рановато. Если это Разрушитель, я съем свою шапку. От Советника по нашему району известий пока не было, а они, если что, сообщили бы. Просто летний дождичек, и все.

Наверное, все. А если нет? Провидцы в Совете предсказывают Разрушителя за несколько часов до его прихода, не больше. Их магию что-то блокирует. Или кто-то. А теперь еще и лучшая провидица, Кайя, пропала.

Хотя меня-то мама и Совет предупредят, как только сами узнают. Но хочется верить, что я к тому времени буду уже дома, с патентом ведьмы-неофита.

Я поздоровалась с отцом Дэви, хоть он и не ответил, и отправилась к своему рабочему месту.

Только хотела вытащить из-под прилавка свиток со списком торговцев, как в приюте распахнулось окно и какая-то девочка крикнула:

– Я говорила! Небо красное!

– Ладно, ладно, ты права, – буркнул ее приятель, сонно протирая глаза.

– Хоть бы на празднике дождь не пошел! Я хочу все-все киоски посмотреть!

– Да у нас все равно даже бронзушки лишней нету.

Они дружно вздохнули и пригорюнились, глядя на пламенеющие тучи.

Вместо свитка мои пальцы нащупали в кармане бумажные фигурки. Мне хотелось что-нибудь хорошее сделать для приютских детишек. Превратить бумажные поделки Шарлотты в такие игрушки, чтобы все дети в городе обзавидовались.

Для игрушек хватит и капельки магии. Ничего опасного, просто пусть получится необычно.

Я повертела в руках дельфинчика, раздумывая, как бы его зачаровать. Когда я высаживалась с парохода в Аутери, дельфины резвились в воде рядом со шлюпкой. Получится у меня такое?

Я сделала глубокий-глубокий вдох:

– Прыгай, в воздухе резвись, да еще и кувырнись!

На острие волшебной палочки замерцала синяя искра и медленно поплыла к бумажной фигурке. Дельфин подпрыгнул, перекувырнулся в воздухе и приземлился точно на мою ладонь.

– Ой! – ахнула я. – Получилось!

Я посадила дельфинчика в стеклянную банку и плотно закрутила крышку, чтобы он не ускакал.

Следующей я взяла пергаментную собачку – размером с мою ладонь, острая мордочка, хвост колечком. Чем-то похожа на Уголька, и я шепнула:

– Прятаться не надо, друзья с тобою рядом!

Собачка начала расти. Росла и росла, пока не сравнялась размерами с Угольком. Удивительное дело, она даже хвостом завиляла, когда я погладила ее по голове.

Какая-то девчонка, пробегая мимо, крикнула подругам:

– Хочу морошки!

Я вздрогнула.

Трикси и Трина все еще не записались на праздник, и я не могла их винить, помня, как от моего злосчастного заклинания у них морошка слепилась с кукурузой.

Уголек вскочил на прилавок и с любопытством потыкал носом бумажную собаку. Потом боднул ее в бок и спихнул с прилавка.

Я подхватила собачку, пока она не шлепнулась на землю, и аккуратно поставила на полку.

– Не ревнуй, Уголек! Это же для приюта.

Он отвернулся, потягиваясь, и распушил золотисто-рыжий мех, блестящий на солнце, словно пламя.

– Красота какая! – ахнула оказавшаяся поблизости морячка.

Уголек, страшно довольный, еще больше распушил хвост и посмотрел на меня, словно говорил: «Видишь? Я ей сразу понравился!»

Я скорчила рожу и пощекотала ему живот. Огнелис отскочил. Его глаза смеялись. Я посмотрела на неспокойные волны в гавани, где стоял на берегу мистер Райдерн, и почувствовала, что мои звездные часы нагрелись.

Я вытащила их из-за ворота. Осталась примерно пятая часть песка. Меньше чем через неделю мне надо будет получить подпись мэра Тайры. А песчинки все сыплются и сыплются…

– Что делаешь? – спросил знакомый веселый голос.

Дэви уселся рядом со мной, и я снова спрятала часы под рубашку. Дэви вытряхнул на прилавок пышущие жаром булочки с повидлом. Сахарная глазурь сверкала, словно море, хотя солнце еще не поднялось высоко.

– Эва, завтракать будешь?

Я откусила булочку и счастливо вздохнула.

– Булочки с драконьими яблоками такие вкуснющие!

Вслед за Дэви появилась Шарлотта. Она отломила уголок печенья с жимолостью и закинула его в рот, а пакет убрала в кармашек на поясе. Я помахала ей, приглашая к нам.

– Свиток готов? – спросила Шарлотта.

Я дернулась. Может, Шарлотта сумеет подписать на праздник недостающих торговцев, но сначала придется все ей рассказать. А мне легче сразиться с ночным драконом, чем объяснить, что я пропустила целых два магазина.

– Знаешь… – Я просто не представляла, как признаться.

Кто-то шмякнул на прилавок вощеную коробочку, я только моргнула. Из коробочки выглядывали знакомые зернышки попкорна, покрытые розоватой глазурью.

Трикси и Трина отводили глаза и подталкивали друг друга – мол, ты говори! Наколдовала я их сейчас, что ли?

– Мы пришли записаться на праздник, – объявили двойняшки.

Шарлотта вытаращила глаза, а я торопливо развернула свиток.

– Названия киосков скажите, пожалуйста.

– Кукуруза и морошка, – ответили они хором. – Один киоск.

Я так и села.

Шарлотта глянула на мою физиономию и выхватила у меня из руки угольный карандашик.

– Чем торговать будете?

– Холодный кукурузно-морошковый чай! – ответила Трина и добавила, покосившись на небо: – Или горячий, если день будет прохладный.

– Ясно.

– О! – Двойняшки переглянулись. – Еще, э-э, морошковый попкорн.

– Простите? – оторопела я.

Они синхронно застенчиво улыбнулись.

– Иногда я прямо поверить не могу, что мы опять разговариваем! – объяснила Трикси.

– Иногда я прямо жалею, что мы опять разговариваем! – выпалила Трина.

Сестры злобно уставились друг на друга, а потом оглушительно расхохотались.

– А чаще всего, Эва, мы не устаем тебя благодарить!

– Ох. – У меня слова застряли в горле. Я даже представить себе не могла, что они мне благодарны. – Конечно, всегда пожалуйста!

– Мы пойдем, надо еще партию попкорна приготовить, – сказали двойняшки в один голос. – Увидимся на празднике!

Наши отвисшие челюсти тихо покачивались на ветру, а Трикси и Трина преспокойно отправились восвояси, привычно переругиваясь.

– Ну-ну, – проговорила Шарлотта. – Вот это сюрприз.

Дэви кивнул:

– По-моему, это и есть настоящая магия!

Я только головой покачала в изумлении. Взяла зернышко попкорна и вдумчиво разжевала. Попкорн приятно хрустнул и взорвался чарующим вкусом, как будто двойняшки ухитрились пропитать мягчайшее облачко в небе терпкой сладостью морошки. Уголек тронул меня лапкой – он тоже хотел попробовать.

– Ничего себе, – прошептала я.

Шарлотта и Дэви зачерпнули по горсточке попкорна, попробовали и согласно закивали. Тут я вспомнила о своих обязанностях.

– У нас теперь все торговцы записаны! – Я протянула свиток Шарлотте.

Дэви дожевал попкорн, и на лице у него появилось задумчивое выражение.

– Я отнесу Кё свиток. Мне все равно надо идти встретиться с друзьями-моряками.

Он выхватил у меня свиток и ушел, не дав мне времени возмутиться, только подмигнул через плечо и кивнул в сторону Шарлотты.

– Спасибо, что помогла со списком! – Шарлотта встала с ящика, потеребила выбившуюся из косы прядку и повернулась к приюту.

Я выпалила:

– Постой! Я хочу тебе вернуть бумажную зверюшку.

– Зверюшку?

Положив дельфинчика Шарлотте на ладонь, я со страхом ждала ее реакции, сжимая в руке волшебную палочку.

Шарлотта повертела в руках бумажную фигурку:

– На вид все точно как и было.

– Я его заколдовала…

– Ой! – вскрикнула Шарлотта, когда дельфин подпрыгнул. – Как это ты?

Улыбка тронула ее губы и отозвалась во мне облачком радостных пузырьков.

– Я думаю, чары продержатся до следующего полнолуния. Надеюсь… Надеюсь, малышам понравится.

Дверь приюта скрипнула, приоткрываясь.

Шарлотта оглянулась и вздохнула:

– Идите сюда, безобразники!

Дверь открылась шире. На улицу выскочила компания малышни: две девочки и трое мальчиков, лет пяти-семи. Кое-кого я узнала, в том числе лохматого Хикару – того, что просил у мэра Тайры игрушек.

– Осторожно, Шарлотта! – пискнул один.

Я застыла. Неужели приютские дети боятся моей магии?

Шарлотта удивленно посмотрела на мальчишку:

– Что?

– Когда она к нам приехала, ты сказала, это злая ведьма! – подала голос девочка. – Потому что Рин и Дэви с ней подружились!

У Шарлотты запылали уши.

– Я такого не говорила!

Я еле сдержала смех. Шарлотта взглядом метала молнии.

– Идите сюда! У Эвы есть для вас что-то интересненькое!

После таких слов детишки посыпались с лестницы, толкаясь и пихаясь. Они столпились позади Шарлотты и глаз не сводили с ее ладони.

Дельфинчик высоко подпрыгнул и перекувырнулся в воздухе. Шарлотта ловко его подхватила.

Дети восхищенно ахнули.

– Потрясающе! – с трепетом прошептала одна девочка.

– Это нам? – Хикару отдернул руки, как будто не решался прикоснуться к игрушке. – Дорого берешь?

– Беру? – поперхнулась я.

За игрушки?!

– Назови цену! – Малыш скрестил руки на груди. – Я, между прочим, богатый!

Девочка с косичками ткнула его локтем:

– Чем это ты такой богатый? Вонючими рубашками?

– У меня немереное богачество! – упрямо отозвался он. – Просто я его еще не нашел. А рубашки мои пахнут жимолостью, вот!

Шарлотта застонала:

– Видно, ты наслушался рассказов Дэви! На Бродячих скалах не зарыты никакие сокровища, что бы он там ни болтал!

Я присмотрелась к Хикару, гордо вскинувшему голову. Потом к другим детям. Они все выросли, так же как Шарлотта, и твердо знали, что бесплатно ничего не дается.

– Ну хорошо. – Я тяжело вздохнула, пряча улыбку. – У меня, видите ли, трудности с заклинанием.

Один из мальчишек попятился, явно готовый удрать в приют:

– Не хочу, чтобы меня превратили в лягушку!

– Я не собираюсь никого заколдовывать.

Не настолько я доверяла своей магии. Если, например, возьмусь колдовством отчистить его замурзанную рубашку, того и гляди превращу бедолагу в кучку пыли.

– Но я кое-что попрошу у каждого из вас.

Вторая девочка крепче стиснула руку своей подружки – той, которая с косичками, – и обе они вытаращили глаза:

– Мы должны расписаться кровью? Дэви говорит, ведьмы берут кровь для колдовства!

Мы с Шарлоттой переглянулись, и Шарлотта тихонько фыркнула:

– Обязательно скажу Дэви, чтобы не смел больше вообще ничего им рассказывать!

Я наклонилась к малышам:

– За эту волшебную игрушку вы должны мне дать кое-что для волшебного зелья.

Дети шарахнулись от меня.

– Кровь не дам! – завопил один мальчишка.

– Кровь не возьму, обещаю. – С трудом сохраняя серьезный вид, я строго посмотрела в глаза каждому по очереди. – Мне от вас нужно что-то еще важнее. Мне нужно тепло!

– Тепло? – повторил другой мальчишка, прищурившись, и обхватил себя руками за плечи.

– Я хочу сделать водоотталкивающее зелье.

Я прокрутила в руке волшебную палочку. Дети завороженно уставились на нее.

– И мне нужны подсказки – что бывает теплым-теплым, противоположным холодной воде?

Малыши зашептались друг с другом:

– Это из-за Разрушителя? Ведьма же должна помочь нам справиться с Разрушителем, правильно?

– Получается, мы поможем всему городу! – Хикару выпятил грудь.

– Только надо назвать что-нибудь особенное, не просто огонь или свечу. Надо, чтобы от этого было тепло внутри, – объяснила я.

Дети сбились в кучку, почти утыкаясь друг в друга лбами. Они долго обсуждали мое предложение и наконец, повернувшись ко мне, торжественно кивнули.

– Мы готовы! – объявила девочка с косичками.

Один за другим дети перегибались через прилавок и, приставив ладошки ко рту, шептали мне свои секреты.

– Тепло – это такое приятно-щекотное чувство, когда Шарлотта укладывает нас спать и поправляет одеяла.

– Я думаю о тепле, когда мы сидим на крылечке и грызем только что поджаренный в духовке кукурузный початок.

– Мне теплее всего, когда мы все вместе играем в воде, а потом вылезаем на берег и греем ноги в горячем песке.

– Мое любимое тепло – это когда мы с друзьями держимся за руки, даже если просто идем в школу.

Наконец настала очередь Хикару. Он бочком придвинулся ближе.

– Мне тепло от костра, и пушистого свитера, и когда мы с друзьями играем в пиратов. А еще мне тепло, когда я знаю, что у нас есть ведьма, которая защищает город.

Он переступил с ноги на ногу и, какой-то притихший, посмотрел на меня:

– Это пригодится для зелья?

Я торжественно кивнула:

– Сегодня попробую сварить и вам потом расскажу.

– Так, – сказала Шарлотта. – Эве надо работать!

– Ладно! – сказала одна из девочек. – Пошли на берег, к лодке, играть в пиратов!

Остальные закивали, а дельфинчик опять перекувырнулся. Хикару схватил дельфина и помчался к причалу, вопя во все горло:

– Кто первый добежит, тот капитан! А вы все будете моя команда!

– Смотри дельфином поделись, а то никто с ним играть не будет! – крикнула вслед Шарлотта, качая головой.

– Шарлотта, смотри, у меня еще одна готова! – Я вытащила вторую игрушку.

Бумажная собачка запрыгала на ящике, виляя хвостом.

Шарлотта широко раскрыла глаза:

– Ух ты, как здорово! Эва, ее правда можно взять? Я… Я всегда хотела собаку.

Я кивнула:

– Забирай! А для других я еще сделаю.

Мы улыбнулись друг другу.

– Спасибо тебе!

Шарлотта запнулась, и уши у нее порозовели, как будто она только сейчас заметила, что по-настоящему улыбается. Она что-то пробормотала – мол, надо за остальными детьми в приюте присмотреть, – схватила собачку и убежала.

Иногда я ее совсем не понимала – вернее, почти никогда. Но уголки рта у меня сами собой поползли вверх. В те редкие минуты, когда мы понимали друг друга, это было как совершенно особенное колдовство.

Остаток дня я возилась с метлой – готовила ее к полету. Прутья здорово укрепились, когда я приколдовала к ним тряпочку от родительской посылки, но надо было еще что-то добавить. А как? Я потерла следы зубов Уголька носовым платком, раздумывая, что бы такое приспособить.

В приюте прозвонил обеденный колокол. Пятеро малышей бросили игру и помчались домой. У крыльца они остановились, толкая друг друга локтями и перешептываясь.

Я поглядывала на них с любопытством, а Уголек уселся рядом со мной и тоже стал смотреть.

Хикару прикусил губу:

– Спасибо, Эва! Дельфинчик в сто раз лучше покупных игрушек!

– О… – У меня мурашки побежали по коже. Я улыбнулась и приподняла шляпу. – Не за что! Я же городская ведьма Аутери, к вашим услугам!

* * *
Вечером мы с Угольком медленно карабкались в гору. Ветер усилился, идти против него было трудно. Я придерживала шляпу, чтобы ее не унесло. Почти четыре недели я в Аутери и все это время использовала свою магию на всю катушку: по утрам зачаровывала здания, целыми днями правила компас и чинила метлу, а по ночам варила зелья. Правильно говорила мама, что от тренировок магия усиливается. Вначале я могла творить по шесть заклинаний в день, готовя город к приходу Разрушителя. Потом по семь, потом по одиннадцать. А сейчас дошла уже до сорока семи.

Песок сыплется без устали. Разрушитель придет к концу года. Я поднесла звездные часы к уху и услышала, как бежит время. Уже меньше чем через неделю я или получу патент ведьмы-неофита, или…

О другом исходе и думать не хочется. Легче сунуться в пропасть на границе с Констанцией, воевать с ночными драконами!

Чтобы отвлечься от тревожных мыслей, я занялась обедом. Правда, аппетита никакого, но к вечеру мне понадобятся силы для колдовства. Я разогрела и быстренько проглотила остатки гречишной лапши с колечками изумрудного лука и мелко нарезанным жареным голубем, которого Рин мне утром принесла. Она даже отложила кусочек специально для Уголька. Огнелис все слопал почти не жуя. У него-то проблем с аппетитом не было, что доказывали мои опустевшие полки.

Я глубоко вздохнула, убрала со стола и вытащила припасы для варки зелий.

Зелья у меня получались уже лучше, но они явно не выдержат наводнения. Обработанная ими бумажка держалась пару секунд, а потом начинала понемногу намокать.

Сегодня… Сегодня все будет по-другому! У меня заготовлено особое заклинание, из слов, переполненных силой.

Я еще разок заглянула в справочник «Всевозможные зелья». В руководстве по экстренному ремонту было сказано: «К зельям следует подходить так же, как к заклинаниям. Чем проще, тем лучше, а от многословной запутанной абракадабры толку мало».

Но… Заклинание должно что-то значить для меня самой. В конце концов, магия берется из моей крови. Какие самые теплые вещи я знаю?

Я сложила в кастрюлю все то же, что использовала раньше: свечные огарки, обгорелые щепки, обрывки шерстяных ниток. И задумалась, постукивая по столу, – что бы еще добавить?

Ерунда получается! Я схватила кастрюлю и вытряхнула все из нее.

А взамен положила то, от чего у меня появлялось теплое чувство: кусочки пергамента, оторванные от маминых с папой писем, уголок моего верного одеяльца, катышки шерсти Уголька. Добавила клочок от свитера, который лежал у меня на дне рюкзака, обрезок изумрудной луковицы, которую подарила Рин, и наконец взялась за волшебную палочку.

Помешивая по кругу, я думала о том, что мне сказали приютские дети, и словно бы старалась наполнить кастрюлю этими мыслями.

Бывают ингредиенты, которые можно увидеть и потрогать, а бывают другие – например, как у меня сердце сжималось, когда я слушала детские рассказы. Их сила заключена в словах.

Тепло пушистого свитера. Сердечное тепло. Тепло вкусной еды. Тепло хорошего дня. Дружеское тепло.

Я думала обо всем, что сделал для меня Аутери. Теперь город совсем не казался мне чужим, не то что в первый день. Рин постоянно забегала поболтать и приносила еду, а когда я проходила по главной площади, Эми ни за что меня не отпускала без цветка за ухом.

С такими мыслями я тихонько проговорила:

– Храни тепло урагану назло!

Кастрюлька засветилась. Ингредиенты растаяли, перемешались и превратились в мерцающую жидкость, куда лучше всех моих прежних дымящихся эликсиров.

Я вынула из кармана последнюю бумажную игрушку Шарлотты – это была черепашка. Окунула ее в кастрюлю, и бумага засветилась голубоватым светом. Уголек, забравшись ко мне на колени, смотрел, как я капаю на черепашку водой из фляги.

Капли воды скатились с черепашьего панциря, а бумага осталась сухой.

Я сжала черепашку дрожащей рукой и как будто сама засветилась. Восторг наполнял меня от макушки до пяток. Зелье отталкивает воду!

Наконец-то, наконец-то у меня получилось зелье, которое поможет Аутери справиться с Разрушителем!


Часть третья 

Бумага против воды 




Глава 22 

Тучи 



 
Уголек меня разбудил, ткнувшись в ногу мокрым носом. Я резко села и потерла лоб. Оказывается, я спала, уткнувшись лицом в книгу зелий. Всю ночь я варила зелье, чтобы предъявить мэру Тайре, когда пойду за подписью, но попытки проваливались одна за другой. У меня так и осталась та первая кастрюлька, и ничего больше.

Но что такое? Когда я стояла над кастрюлькой и мешала зелья, за окном было черным-черно, и я достала банку с лисьим огоньком, чтобы хоть немножко рассеять мрак. А сейчас в окно пробиваются оранжево-алые лучи рассвета.

Уже утро.

– Тьфу ты!

Солнце стояло довольно высоко, хоть и было закрыто угрюмыми серыми тучами. Я пропустила время, когда обычно ходила по городу и зачаровывала здания. У меня поникли плечи. Еще так много домов осталось! И не только это…

– Праздник же сегодня! – ахнула я.

Уголек задремал с чувством выполненного долга – разбудил меня все-таки. А я заметалась по домику, собираясь на праздник.

Сегодня мне предстоял официальный выход в свет в роли единственной и неповторимой городской ведьмы Аутери, поэтому я выбрала из оставшейся у меня одежды то, что ближе всего к обычному ведьминскому наряду: темно-серую блузку, черную ведьминскую юбку, черные колготки и черные ботинки.

– А могла надеть настоящее ведьминское платье, если бы ты их все не порвал! – вздохнула я, глядя на Уголька.

Огнелис только глубже зарылся в одеяло, как будто он тут совсем ни при чем.

Я уже несколько дней не получала писем от мамы с папой, поэтому черкнула им короткую записку: «Сегодня Праздник огней! Привезу вам сувениры» – и побежала по тропинке с горы. Уголек бросился меня догонять.

Ветер трепал мою юбку. Сверху было видно, как торговцы спешно украшают свои киоски и раскладывают на прилавках товары.

Сворачивая за скалу, я не смотрела на тропу – на ней никогда никого не было.

Вдруг на меня налетело что-то серое. Я ойкнула от неожиданности и шарахнулась назад. Под ногу подвернулся камень.

Уголек, тявкнув, кинулся ко мне, ухватил зубами за башмак и оттащил от края. Мелкие камешки посыпались из-под ног вниз, в далекие бурные волны. Я ухватилась за скалу, стараясь отдышаться.

– Что это? – еле выговорила я, с сильно бьющимся сердцем прижимая к себе Уголька и сама прижимаясь к утесу.

Вокруг медленно кружили, словно снежинки, обгорелые клочки бумаги.

Это же не могло быть письмо от родителей, правда? А если да – что в нем говорилось?

Я поискала на земле, но не нашла чужих следов – только отпечатки моих ботинок и лапок огнелиса. И все-таки я не могла отделаться от нехорошего предчувствия. Обрывки бумаги кружили на ветру, их понемногу уносило в море, и они исчезали в пенных бурунах.

* * *
В городе было необычно тихо – как-то не похоже на праздничный день. Портовые рабочие, которым было поручено устанавливать киоски, то и дело оглядывались на хмурое море. И прилив случился особенно высокий – еще один повод тревожиться. Туристы подходили посмотреть, как продвигается работа, и поскорей возвращались в гостиницы, выпить горячего ячменного чая.

Около приюта я встретила Шарлотту и Дэви.

– Вы никого не видели на дороге к моему домику? – спросила я, понизив голос.

Они оба нахмурились. Дэви покачал головой:

– Нет, а что?

– Там какая-то бумага рваная валяется, обгорелая. Похоже на письмо, вроде тех, которые мне родители присылают.

– Кто-то украл твое письмо? – возмутилась Шарлотта, озираясь, как будто мы вот сейчас поймаем вора и она ему все выскажет.

– Не знаю, вряд ли. Но, кроме меня, там никто не живет. И на вид правда похоже на письмо. Но клочки такие маленькие, ничего не прочтешь.

Дэви с Шарлоттой снова нахмурились – будто тень от тучи по лицу пробежала.

Потом лицо Дэви просветлело. Он кивнул на небо:

– Может, кто-то использовал старые газеты для растопки и ветер занес клочки к твоему дому? Буря собирается.

– Да, наверное, – ответила я и тут же встретилась взглядом с Шарлоттой.

Она, как и я, в это не верила.

Мистер Райдерн, стоя у воды, протянул руку к темному от туч горизонту, а потом стал смотреть на свои золотые часы. Он что-то бормотал себе под нос, но ветер уносил слова. Дэви вздохнул, печально глядя на недостроенные киоски.

– Ветер правда усиливается. Как бы мэр Тайра не отменила праздник…

– Меня больше беспокоит, что будет, если она не отменит, – угрюмо промолвила Шарлотта.

– Но сегодня лучший день в году! – застонал Дэви. – Горы сладостей и всякие чудеса! И огни! Я дни, часы, минуты считал до того, как мэр Тайра откроет праздник! С прошлого года копил монетки, все ради сегодняшнего вечера!

– Может случиться сильный шторм, – откликнулась Шарлотта.

У меня мурашки побежали по коже.

– Кстати, – сказала я, глядя на громоздящиеся утесы. – Это называется Праздник огней, так?

– Ты уже две недели раздаешь объявления и не знаешь, как называется праздник? – ужаснулась Шарлотта.

– Я, конечно, знаю, что там будут светящиеся рыбы. А фейерверки должны быть?

Я показала на скалы за мэрией. Дэви и Шарлотта обернулись.

Над полями медленно плыл по воздуху пылающий шар. За ним тянулся дымный шлейф, светлый на фоне грозовых туч.

Шарлотта хрипло проговорила:

– Это не праздничный фейерверк.

А Дэви добавил:

– Это сигнал бедствия!


Глава 23 

Мураши и машинки 



 
Замирая, я вытащила метлу из-под прилавка. Обгрызенная, исцарапанная ручка метлы, теперь отполированная до блеска, сияла, подобно лунному свету. На гладкой березовой древесине едва виднелись следы зубов Уголька. Я укрепила прутья предметами, напоминающими об Угольке, Рин и маме с папой, а оставшиеся проплешины заполнила ветками, которые наломала с кустов у тропы, ведущей из Аутери к домику на скалах. Эти прутья не были магическими, но я надеялась, что на недолгий полет их хватит.

– Эва, что ты делаешь? – заинтересовалась Шарлотта.

Я посмотрела в ее серые глаза:

– Полечу туда. Кому другому слишком долго добираться.

– Но…

– Я же городская ведьма Аутери, так?

Дэви пихнул Шарлотту локтем в бок, и она прикусила язык.

– Удачно долететь!

Небо хмурилось, и свинцово-серое море зловеще волновалось. Мелкие брызги долетали даже до меня. Я тряхнула головой. Может, мне просто мерещится, потому что я боюсь лететь.

Я подошла к краю причала, где волны с силой обрушивались на деревянную обшивку. Поблизости стоял отец Дэви.

– Я ее слышу, – вполголоса бормотал мистер Райдерн. – Она там, она ждет…

У меня по спине поползла капля пота.

Я попятилась от грозных бурунов. Уголек скулил и жался к моим ногам. Я глубоко и прерывисто вздохнула.

Мама всегда говорила, что ведьмы из рода Эвергрин не прячутся от солнца, от воды и высоты.

– Главное – помнить, что я тоже Эвергрин. Я уже летала раньше. Не так чтобы прямо замечательно, а все-таки летала. И снова смогу! – сказала я огнелису. – Будет хорошая тренировка перед полетом в Зал Совета.

Метла проснулась и зашевелилась. У меня покалывало кончики пальцев. Я крепче ухватила ручку метлы и потянула на себя. Порыв ветра растрепал мои волосы. Я зависла над причалом. Я лечу!

Метла взбрыкнула, и я вцепилась в нее изо всех сил. Желудок подкатил к горлу. Нет! Я же ее чинила! И мне просто необходимо, чтобы она сейчас не подвела.

Уголек залаял, подпрыгивая и стараясь укусить мои башмаки. Дэви с Шарлоттой ахнули.

– Все нормально! Я… я думаю, метла, как я, просто отвыкла летать.

Я бодро улыбнулась, а Уголек сел на хвост и глядел сердито, как будто говорил: «Смотри у меня! В следующий раз я с тобой полечу, так и знай!»

– Счастливого пути! – закричали Дэви и Шарлотта.

Портовые рабочие стали задирать головы и тоже замахали мне.

Далеко внизу Аутери сверкал на солнце. Синие и золотые крыши блестели в утренних лучах. Белые домики были похожи на рассыпанные кубики сахара. Корабли в гавани качались на волнах и как будто рвались в открытое море, навстречу новым приключениям.

Я свернула к дороге, ведущей в поля. Горожане на главной площади махали мне вслед. Наверху ветер был сильнее. Метла как-то странно подрагивала, я держалась за нее обеими руками и боялась махать в ответ.

Я помчалась к горам, скользя в воздушных потоках быстрее, чем лодка по волнам. Сердце замирало. Я начала понимать, почему Дэви так любит выходить в море.

Метла все время забирала вправо. Приходилось изо всех сил направлять ее вперед. Я поднималась все выше, ища глазами сигнальный огненный шар. Деревья внизу казались крошечными точками.

Наконец я разглядела тоненькую струйку дыма. Проследила за ней глазами и увидела на дороге серебристый автомобиль.

Я рванулась вниз, и тут вдруг метла встала на дыбы. Я так вцепилась в нее, что ногти впились в древесину, и стала постепенно снижаться к обсаженной деревьями дороге, молясь, чтобы не свалиться с метлы.

А она опять взбрыкнула. У меня зубы больно лязгнули. Метла вывернулась из-под меня, и я с воплем полетела вниз.

На пути попалось дерево, и я пересчитала все ветки. Казалось, конца этому не будет.

Когда я уже чувствовала себя гремящим мешком костей, я наконец грохнулась на землю. Со стоном начала вставать.

А метла взвилась в небо и оттуда ринулась прямо на меня.

У меня сердце перевернулось.

– Эй, ты, стой! – заорала я и еле успела перекатиться.

Метла воткнулась в землю точно там, где только что была моя голова.

Когда я ее вытаскивала, метла крупно дрожала.

– Спокойно! Больше я на тебе точно никуда не полечу, – пропыхтела я, еле переводя дух.

Я осмотрела метлу со всех сторон. Дело не в сильном ветре. Разноцветные заколдованные прутья держались прочно, а те, что я наломала на скалах, выпали. Проплешины сразу бросались в глаза.

Стоило мне потрогать прутья, метла вырвалась у меня из рук и шлепнулась на землю. Я сердито посмотрела на нее. Вот почему она все время сбивалась с курса и в конце концов сбросила меня!

Запасные прутья остались в домике. Призвать их оттуда у меня магии не хватит.

Я тяжело вздохнула:

– Придется пешочком!

* * *
Я быстрым шагом отправилась дальше, к серебристой машине. Тучи сгущались. Надо спешить, иначе я не успею вернуться в город до дождя.

Дорога свернула, огибая поле с подсолнухами, и я увидела автомобиль. Он стоял наполовину на дороге, наполовину – на заросшей травой обочине.

Вокруг суетилась женщина, словно муравей, которого вот-вот склюет птица. Она бросалась то в одну сторону, то в другую, а потом остановилась и заглянула под машину.

– Извините! – Я осторожно подошла к капоту.

Женщина выпрямилась, поправляя серо-голубое платье простого покроя. От нее словно исходило ощущение силы. Мне вдруг захотелось отвесить поклон. Почему-то женщина казалась знакомой, хотя я могла поклясться, что не видела ее раньше.

– Здравствуйте, я Эва Эвергрин, городская ведьма Аутери. – Я выпрямилась во весь рост. – К вашим услугам!

– Меня зовут Стелла. Какое счастье, что ты здесь! – стремительно проговорила она, крепко пожала мне руку и показала на правое переднее колесо. – Я ехала на большой скорости, колесо попало в рытвину, там еще подвернулись камни, и вот, шина лопнула. Не знаю, откуда на дороге такая колдобина. Ты не подбросишь меня до города?

– Метла сломалась. – Я показала на хвост метлы. – Часть прутьев вывалилась, а без них лететь не получится.

– Ах, как неудачно! – Стелла побарабанила пальцами по подбородку. – А с шиной помочь сможешь?

Я провела рукой по колесу и поморщилась. Резина была проткнута в нескольких местах и изодрана в клочья.

– Эта машина не годится для дальних поездок. – Взгляд темно-карих яростных глаз был устремлен сквозь туман к морю. – Но у меня не было выбора. Мне срочно нужно в Аутери. Видимо, только магия мне поможет.

Она обернулась ко мне:

– Госпожа Эвергрин, могу я просить вас о помощи?

– Называйте меня Эвой, пожалуйста. – Я засучила рукава. – Конечно, я помогу!

* * *
Оказывается, не зря мама с папой всегда чинили нашу машину в автомастерской. Автомобили очень сложно устроены! Мало того что шина лопнула, еще и ось покосилась, и сход-развал нарушился, и еще какие-то штуки вышли из строя – я даже не знала, как они называются.

Гравий хрустел под каблуками Стеллы. Она расхаживала туда-сюда, а я трудилась, обливаясь по́том, чтобы завершить ремонт как можно скорее.

Меньше чем через полчаса я закончила колдовать над машиной. Голова слегка кружилась. Едва я сотворила последнее заклинание, в небе зарокотало и хлынул дождь.

Стелла изящно поклонилась:

– Спасибо, Эва!

Я склонилась в куда менее грациозном поклоне, борясь с желанием рухнуть носом в землю и заснуть, не сходя с места.

– Рада быть полезной, сударыня!

Она протянула мне золотую монету:

– Держи, за починку автомобиля. Я бы здесь до вечера проторчала, если бы не ты.

– Это мне?

Я улыбнулась, несмотря на усталость. Впервые в жизни мне заплатили за ремонт. Монета увесисто лежала в руке.

– Спасибо, сударыня!

– Но у меня еще одна просьба, – сказала Стелла. – Не могла бы ты сходить со мной к мэру Тайре? У меня к ней срочное дело. Тебя тоже касается.

– Меня?

С мамой что-нибудь? Или Совет прислал Стеллу разузнать о моей магии? А мэр здесь при чем? Если не мама и не магия, то… У меня желудок провалился в пятки.

Стелла, печально скривив губы, проследила за моим взглядом, направленным на грозовой горизонт.

– К сожалению, новости у меня не радостные. Едем?

Я закрыла рот, молча кивнула и забралась на кожаное сиденье в машине. Голова шла кругом, а сжимающие метлу руки вспотели. Речь же не идет о…

Стелла резко заложила вираж на повороте, и мне стало совсем худо.

Неужели… Нет, не может быть! Для Разрушителя еще слишком рано.

Я растопырила пальцы. Вместо привычно покалывающих изнутри пузырьков магии почувствовала слабенький отблеск, вроде последних искр угасающего костра. Сглотнув комок в горле, я уставилась в окно на затянутое темными тучами небо.

Стелла вела очень быстро, не сводя глаз с размокшей дороги. Поля за окном так и мелькали. На краю утеса Стелла, поморщившись, сбросила скорость.

– Ты пристегнулась?

Я кивнула и похлопала по кожаному ремню.

– Все надежно!

– Проклятый склон. Столько воды, никакого сцепления с дорогой.

Она дернула рычаг, со скрежетом переключая передачу.

К городу со всех сторон подступил туман, окутав здания плотной серой пеленой. Меня пробрал озноб. Аутери словно погрузился под воду. Как бы праздничные киоски не унесло в море… И с этим я тоже не помогла городу.

Машина громыхала вниз по мокрой дороге, сквозь дождь и туман. Стелла до побелевших костяшек сжимала руль, вглядываясь в хлещущие впереди потоки воды.

– Скользко, – бормотала она себе под нос. – Я говорила мэру Тайре, что нужно замостить дорогу!

Наконец машина въехала на булыжную мостовую Аутери. Стелла передвинула еще один рычаг и покачала головой.

– Слишком много времени потеряно… Эва, держись!

Она вдавила педаль в пол, и машина рванулась вперед с таким скрежетом, что весь металлический корпус содрогнулся. Мы промчались по улице и затормозили перед мэрией, подняв тучу брызг.

– По-моему, здесь нельзя ставить машину, – сказала я, вылезая. – Мэр Тайра будет сердиться.

– Я бы и не ставила. – Стелла, улыбаясь, достала из багажника узенький обруч и надела на голову. – Но в трудные времена можно, даже и принцессам.

Я разинула рот. Сверкающий алмазами и сапфирами обруч был свит из тоненьких золотых стеблей. Стелла… Принцесса Стелла – советница королевы по Аутери и окрестностям. Неудивительно, что она показалась мне знакомой – ее портрет висел в одном из коридоров мэрии.

Она разгладила помятое, промокшее платье:

– У тебя не припасено заклинания, заменяющего глажку? Ничего, не важно. Сейчас каждая секунда дорога́!

Она стремительно зашагала по ступеням. Я плелась за ней и пришибленно молчала. Что происходит? Быть этого не может…

Принцесса отлично знала дорогу. Она распахнула дверь в приемную Кё, и толпившиеся там горожане стали удивленно перешептываться.

Кё, вздрогнув, сорвался со стула и склонился в поклоне. Потом постучал в золоченую дверь в дальней стене и крикнул:

– К вам принцесса Стелла!

Толпа зашумела.

– Я говорил! Я сразу сказал, что она похожа на принцессу! – Какой-то торговец скрестил руки на груди, кивая с умным видом.

– Это та принцесса, которая участвует в автогонках? Вроде она еще на аэроплане летала или что-то такое? – спросил моряк, вытягивая шею, чтобы хоть что-то разглядеть за толпой.

Мэр Тайра у себя в кабинете вскинула голову, прервав разговор с другим моряком, увидела принцессу, и у нее задрожали руки.

– Принцесса Стелла, уважаемая госпожа советница! – Мэр склонилась перед гостьей.

Стелла поклонилась в ответ.

– Спасибо, что согласились принять меня так внезапно, мэр Тайра!

Заметив меня за плечом Стеллы, мэр Тайра изогнула тонкие брови. У меня ёкнуло под ложечкой.

– Чему обязана высокой честью вашего визита? От Окаямы путь неблизкий…

– При моих скоростях – не такой уж дальний, пока я не распорола шину о камень. Тем не менее я здесь. – Она глубоко вздохнула и повысила голос. – Я привезла новости для города Аутери.

Горожане притихли. Голос принцессы Стеллы звучно разносился по комнате.

– Как советница по вашему региону, я приехала сразу же, получив предупреждение Совета…

Она перевела дыхание, оглядывая толпу, словно искала слова.

– Нет… нет… – Бледные руки мэра Тайры комкали ткань платья.

На лбу принцессы Стеллы пролегли морщинки, словно борозды в песке.

– После того как стало известно, что он приближается, погодные ведьмы и волшебники усердно работали несколько часов, определяя его путь. Едва мне сообщили их выводы, я немедленно отправилась к вам.

Она повернулась лицом к приемной. Обруч на голове принцессы сверкал так же ярко, как ее глаза.

– Провидцы в Совете предсказывают, что ураган обрушится на побережье поблизости от Окаямы.

Толпа загудела. До Окаямы на пароходе несколько часов. Расстояние немаленькое…

– Жители Аутери, это не простой шторм. После Окаямы он изменит направление… – Стелла вновь повернулась и посмотрела прямо в глаза мэру Тайре. – Разрушитель двинется в Аутери.


Глава 24 

Шторм 



 
Грохнула дверь. В кабинет, растолкав толпу посетителей, ворвался Кё. Его седые волосы прилипли к лицу.

– Мэр Тайра! – Он низко поклонился, но госпожа мэр махнула рукой, чтобы он говорил.

– Кё, что там снаружи?

– Хлещет так, как я никогда в жизни не видел! Разрушитель идет, нет сомнений. – Глаза Кё потемнели. – И туман сгущается.

У госпожи мэра на лбу пролегли морщинки. Служитель подал Кё полотенце, и тот стал вытирать мокрые волосы.

– Почти все праздничные киоски смыло…

Толпа горестно ахнула, но мэр Тайра подняла руку, и все смолкли.

– А корабли? – спросила мэр.

– Я сказал торговцам, чтобы переправили товары на берег. Шлюпки причалены в порту, для них это самое безопасное место. Многие капитаны решили попробовать уйти от Разрушителя. Во время прошлогоднего цунами кое у кого получилось. Если успеют добраться до территории Констанции, может, и спасутся.

– Констанция? – севшим голосом переспросила принцесса Стелла. – Чем это лучше шторма?

Кё склонил голову:

– Они понимают риск.

Мэр Тайра, плотно сжав губы, обернулась к принцессе:

– Сколько у нас времени?

– Всего несколько часов, – ответила принцесса Стелла. – Разрушитель достигнет Окаямы к закату. Не позднее полуночи ураган двинется на юг. Шторм следует ждать вскоре после этого.

Несколько часов… У Аутери всего несколько часов до начала шторма.

Я хотела заговорить, еще о чем-то спросить, но горло перехватило. Я не могла толком вдохнуть с той минуты, как принцесса Стелла объявила о приходе Разрушителя. Во мне бушевал целый вихрь сомнений. Мне нужно еще время, я не все здания в городе укрепила!

В толпе поднялся гул, словно волны с шумом бьются о берег.

– Здесь? Сейчас? – крикнул какой-то рабочий из порта.

– А ведьма не может все исправить? Махнуть палочкой да разогнать тучи? – спросил торговец.

– Да мы раньше перемрем все, чем она нам поможет, – хмыкнул моряк в сером – у дальней стены стояли Сома с приятелями. – Слабачка она, не заслужила магию.

Я прищурилась, но Сома не смотрел на меня. Хмурясь, он уставился в пол и как будто глубоко задумался. Мне хотелось винить пиратов в том, что они перехватывают мои письма. Кто еще захотел бы мне напакостить? Но они были правы – я потратила все силы, пока доставила сюда принцессу Стеллу. От одной мысли о том, чтобы сразиться с ураганом, перед глазами поплыло.

Стелла покачала головой:

– Когда впервые в королевство пришел Разрушитель, один погодный волшебник попробовал его остановить. Под действием магии землетрясение стало еще сильнее, образовалась пропасть и погода совсем вышла из-под контроля. В тот год половина столицы была разрушена. Нам нужен щит, наподобие тех, что создает великий магистр Эвергрин, или защитный барьер, как на границе с Констанцией.

Я уже знала одну из самых жутких особенностей Разрушителя – Совет год за годом пытался предвидеть его приход заранее, и каждый раз этим попыткам что-то препятствовало… Что-то или кто-то. Узнать о Разрушителе удавалось всего лишь за несколько часов, иногда это уже было слишком поздно.

– Эва, скажи, что-то же можно сделать? – прошептали сбоку от меня.

Дэви провел рукой по своим торчащим во все стороны вихрам, безуспешно стараясь их пригладить.

Я закусила губу. Внутри все сжалось.

Как будто во мне самой собирался шторм, наполняя меня сомнениями. Конечно, я не в состоянии помочь Аутери.

Рядом с Дэви стояла Шарлотта, скрестив руки на груди. Она внимательно слушала. Тяжелая сумка висела на плече, а на поясе был затянут тяжелый ремень с кармашками. Видно, она сюда забежала посреди работы.

Шарлотта не сводила глаз с мэра Тайры и принцессы, то и дело переводя взгляд с одной на другую. Была бы она ведьмой вместо меня, наверняка мигом придумала бы, как спасти город. Я уставилась себе под ноги. Глаза жгло, будто от соленой морской воды.

Вдруг мне пришла в голову мысль, и все тревоги разом затмил новый ужас.

– А где Уголек?

– У тебя дома, – ответил, бледнея, Дэви. – Я думал, там ему будет безопасней, а то в порту все носились, разбирали киоски.

Ох, нет!

– Выше нос! – Шарлотта пихнула меня локтем. – Разрушитель еще только приближается.

Дэви с Шарлоттой стали проталкиваться вперед, я – за ними.

– Не будет ли безопасней для горожан перебраться на плоскогорье? – спросила мэр Тайра у Кё и Стеллы.

Тут она заметила за спинами Дэви и Шарлотты меня и поманила длинным пальцем:

– Эвалитимус!

Я со страхом подошла к ней и поклонилась, чуть-чуть дрожа.

– К вашим услугам!

– Ведьма города Аутери, – торжественно начала мэр Тайра.

Ее сильный голос разнесся по комнате; я еле сдержалась, чтобы не дернуться.

– Нам нужна твоя магия, и немедленно!

У меня ноги подкосились, но Дэви и – неожиданно – Шарлотта подхватили меня с двух сторон.

– У меня… не хватит силы, чтобы создать щит из ничего. Но… Я понемножку зачаровывала стены зданий все время, что я в городе, так что… Я думаю, они выдержат.

Все горожане уставились на меня. Я опустила голову.

– Больше ты ничего не можешь сделать? – спросила мэр Тайра.

Ее холодный взгляд пронизывал меня насквозь, будто она отлично видела, кто я есть на самом деле – всего-навсего тень настоящей ведьмы.

– У тебя ничего нет на случай, если вода захлестнет порт?

– Есть водоотталкивающее зелье, – промямлила я.

Мэр Тайра изогнула стальную бровь.

– О? – В ее голосе впервые прозвучал интерес. – И этого зелья хватит на весь город?

Я не могла говорить от стыда. Скажу, что у меня только одна кастрюлька с зельем стоит на плите, – Сома обхохочется, и, если Аутери все-таки каким-то чудом спасется, мне это будут припоминать до конца жизни.

Я медленно склонила голову и прошептала:

– Простите…

Мэр Тайра отвернулась.

Принцесса Стелла глянула на меня с сочувствием, но тоже отвернулась и заговорила с Кё и мэром.

Я попятилась, пропуская толпу, – все придвинулись ближе, чтобы расслышать, что происходит. Многие, проходя мимо меня, качали головой.

Принцесса Стелла, мэр Тайра и Кё немного посовещались вполголоса и быстро составили план.

Кё поведет в горы тех, кто в силах дойти туда пешком, пока ураган и ливень еще не обрушились на побережье. Мы с принцессой Стеллой успели в последний момент, а сейчас дорога на перевал стала слишком опасной для автомобилей.

Кё обвел взглядом толпу:

– Берите с собой только самое необходимое и оповестите всех, кого сможете. Отправляемся как можно скорее.

Мэр Тайра кивнула:

– Все, кто не может подняться в горы, собирайтесь здесь, в мэрии. Нужны добровольцы, забить окна досками и приготовить мешки с песком. Такой у нас план.

Я бессильно уронила руки. Меня в план не включили. На мою каплю магии никто не мог всерьез рассчитывать, даже я сама.

– Дэви, мы с тобой остаемся! – сказала Шарлотта, потом заметила, какое у меня лицо, и посмотрела виновато.

Даже Шарлотта и Дэви строят планы без меня. Я еще ниже опустила голову. Не хотела видеть жалость в их глазах.

Сома отлепился от стены и раскрыл рот, собираясь что-то сказать. Тут уже я не выдержала. Он меня на смех поднимет, слабачку такую. И правда, ведьма с водорослями, ничего больше.

Слезы жгли мне глаза. Я повернулась ко всем спиной и выбежала под дождь.


Глава 25 

Всего-навсего я 



 
Я выбежала из мэрии под хлещущие струи дождя. Невозможно было разглядеть дальний край гавани и утесы, которые должны защитить нас от волн. Я содрогнулась. А ведь дальше шторм будет бушевать еще хуже.

Я посмотрела вверх. Домика на скалах не было видно за дождем, но там меня ждал Уголек.

– Я тебя заберу, как только поставлю защиту для города, – пообещала я, хоть он и не мог меня слышать.

Лисенка я тоже подвела.

Жители обшивали каждый дом досками, как будто закрывали Аутери в гробу. Сверкающий город постепенно становился буро-коричневым. Пусть у меня ни на что существенное не хватит магии – по крайней мере, помогу заколачивать окна.

Под проливным дождем брела вереница горожан с фонарями в руках. На плоскогорье они будут защищены от самых свирепых волн, но не от ливня.

Я забивала один гвоздь за другим. Одежда промокла насквозь. Казалось, мне уже никогда не будет тепло и сухо. Я заделала витрины «Кукурузы и морошки» и цветочного магазинчика Эми. Город словно вымер. Не толпились у магазинов покупатели, не зазывали к себе улыбчивые торговцы.

– Ай! – вскрикнула я, попав молотком по пальцу.

Вдруг у меня мелькнула мысль. Я торопливо сунула молоток за пояс и побежала в мэрию.

Внутри столпились человек сто горожан – тех, кто не успел бы за оставшееся время подняться в горы или просто решил остаться в Аутери, помогать всеми силами, как мэр Тайра.

Среди оставшихся была и принцесса Стелла. Она заколачивала досками окна мэрии.

Я кашлянула.

– А, наша ведьма!

Эти слова обожгли меня.

А принцесса мягко добавила:

– Да, Эва?

Я опустила ресницы:

– Из Совета к нам приедет кто-нибудь?

В сердце звенела надежда. Может быть, ну может быть, раз я ни на что не способна, поможет настоящая ведьма или волшебник.

По лицу Стеллы пробежала тень.

– В королевстве и так слишком мало ведьм и волшебников. Лишних нет.

Я слишком хорошо знала, как редко встречается магия.

– А вы, случайно, не знаете ведьму по имени Нелалитимус Эвергрин?

– Она сейчас на севере, защищает Окаяму. Погодная ведьма предсказала, что именно там будет нанесен первый удар. Семь ведьм и волшебников заняты созданием щита. В столице живет в десять раз больше человек, чем в любом другом городе королевства. И все же мы не смогли набрать достаточно ваших, чтобы вовремя построить защиту. – Стелла запнулась. – Твоя фамилия – Эвергрин. Вы с ней в родстве?

– Она моя мама.

– Ах да, она говорила, что Аутери в надежных руках… Я и не сообразила, что вы с ней не чужие.

Моя душа возликовала и одновременно погрузилась в безнадежное уныние.

– Угу, это в ее духе – сказать так.

– Значит, ты должна быть сильной!

Я повесила голову:

– Я только еще сдаю вступительный квест на ранг ведьмы-неофита. По сравнению с мамой у меня всего-навсего капля магии. Поэтому… Поэтому она и закончилась.

От Стеллы чуть-чуть пахло обжаренным чаем и жасмином. Ее теплый палец коснулся моего подбородка, приподнял мне лицо, и наши глаза встретились.

– А я – всего-навсего принцесса. Не королева.

У меня комок застрял в горле.

Стелла взяла меня за плечи и развернула лицом к городу. Я увидела, как Дэви, Шарлотта и хозяева нескольких магазинчиков приколачивают доски, таскают мешки с песком – делают все возможное, чтобы помочь Аутери.

– Смотри! Горожане борются за жизнь, так же как ты и я. И они тоже в тебя верят.

– Но… Я не могу поставить щит. У меня… У меня магии не хватит.

– А я ничего не могла сделать в Окаяме, зато я умею быстро ездить – пока машина не сломается. Я смогла привезти известие в Аутери. Совет отправил письма, но я боялась, что они потеряются из-за шторма, и оказалась права. Я сделала что могла с моими невеликими силами. Знаю, ты сделаешь то же самое.

Сердце у меня забилось быстрее, заглушая стук дождя по булыжной мостовой. Я решила остаться в Аутери не затем, чтобы помогать теми способами, какими владеет мама и другие ведьмы с волшебниками.

У меня нет такой сильной магии, как у них. Зато я соображаю хорошо и умею придумывать разные штуки. Буду помогать как умею, пусть и без магии.

Я вскинула голову:

– Сделаю что смогу!


Глава 26 

Крохотная надежда 



 
Шарлотта и Дэви таскали мешки с песком из порта к «Морской пене», обходя застывшего на краю причала отца Дэви. Они кивнули мне, утирая залитые дождем и по́том лица.

Я перехватила у Шарлотты мешок с песком и привалила его к двери кондитерской. В витрине сахарный корабль рассекал прозрачные пенные волны. А за спиной у меня ревели настоящие волны, с грохотом обрушиваясь на причал.

– Надо будет его отсюда увести. – Дэви грустно посмотрел на отца. – Непростая задачка.

У меня из кармана выпала бумажная фигурка, и прямо в лужу. Черепашка – та самая, что я зачаровала от воды. Шарлотта ее подняла, стряхнула водяные капли.

– Можно же еще что-то сделать, – сказала я. – Хоть что-нибудь.

Шарлотта уставилась на черепашку у себя в руке. Расправила бумажный панцирь.

– Ты у нас ведьма, не мы. Не можешь сделать щит?

– Могла бы, давно бы сделала! Не получится у меня такой щит, чтобы выдержал шторм. – Я запнулась. – У меня… силы волшебной мало.

Зашуршала бумага, сминаясь в кулаке Шарлотты. А у меня кровь стучала в ушах барабанной дробью.

– Хватает у тебя силы! – У Шарлотты задрожал голос. – Ты все ноешь, что мало магии, а сколько всего ты сделала для города! И даже для меня. Подумай сама!

Камни и водоросли. Кукуруза и морошка. Все это никогда в жизни не смогло бы работать, если бы не мои маленькие хитрости да капля магии…

Но… Ведь сработало же!

Новая мысль пробилась у меня в мозгу. Панцирь у черепашки круглый, твердый… вроде зонтика или, может, даже щита… Что, если наделать таких побольше?

Я схватила Шарлотту за руку и разжала ее трясущиеся пальцы.

– Кажется, я придумала…

И еще я знаю одного бесстрашного искателя приключений – он мне сам рассказывал, что в детстве все скалы здесь облазил.

Я погладила черепашку, зажатую в руке Шарлотты. Все еще сухая на ощупь, хоть и упала в лужу. Водоотталкивающее зелье отлично работает. Сердце у меня билось все быстрее.

– Что, если… ты наделаешь из бумаги щитов такой же формы, как черепаший панцирь? Можно их соединить между собой.

Дэви с любопытством оглянулся:

– А как бумага устоит против воды?

– Водоотталкивающим зельем намажем. И несложным заклинанием закрепим у входа в гавань. Еще одним заклинанием я увеличу бумажную цепь, щиты станут огромными, прочными и выдержат натиск Разрушителя. У меня не хватит магии, чтобы повернуть вспять ураган или создать щит из ничего, но вот такую штуку я, наверное, осилю.

Глаза Дэви широко раскрылись. Он медленно кивнул:

– Да, это… может получиться.

– Я не смогу наделать столько панцирей, чтобы закрыли всю гавань, – прошептала Шарлотта.

Но она уже вытащила из кармана чистый листок пергамента, и ее пальцы быстро-быстро замелькали, складывая маленький щит.

Глаза Дэви сверкали.

– У нас целый город помощников! – Он ткнул большим пальцем в сторону мэрии. – Нужно только побольше пергамента. Шарри, ты нас научи складывать щит, а мы наберем людей. Все сделаем, не успеешь оглянуться!

Мы с Дэви и Шарлоттой бегом бросились в мэрию. Первым делом я отыскала Рин и объяснила ей наш замысел.

– Я знала, что ты что-нибудь придумаешь! – Моя хранительница уверенно положила мне руку на плечо, совсем как мама, когда провожала меня на пароход.

В моем сердце крепла надежда.

Рин замахала Эми, и та познакомила нас со своими друзьями – пожилыми владельцами магазинчиков, которые из-за больных ног не смогли уйти в горы, портовыми работниками, которые везли меня на шлюпке с парохода, и с их родней. Мелкие детишки с восторженным писком стали хватать пергаментные листочки.

– Вот кстати! А то они уже на стену лезли со скуки, – сказал какой-то рабочий, глядя на трех своих малышей.

– И такое чувство, что я хоть что-то делаю, а не просто сижу и жду, когда шторм придет к нашим берегам, – прибавила Эми, растирая замерзшие руки.

Шарлотта позвала и младших детей из приюта, у которых силенок не хватило бы на дорогу в горы. Хикару все еще сжимал в руке дельфинчика, словно талисман. Прихрамывая, подошел моряк, из приятелей Дэви; мокрые черные лохмы свисали на изрезанное шрамами лицо, и весь он был похож на пугало.

Шарлотта показала, как складывать бумажный щит, и мы взялись за работу, а готовые щиты складывали в ее сумку. У некоторых – особенно у Дэви… ну и, может, у меня – изделия получались больше похожи на бесформенные комки бумаги, а не на щиты. Пальцы Шарлотты так и летали над бумагой, с легкостью выправляя неровные уголки. Эми дала нам несколько катушек ярко-голубых ниток и к ним иглу, сшивать щиты друг с другом.

Горожане увлеклись и скоро уже болтали за работой, рассказывали всякие байки, ни на минуту не прекращая складывать бумагу. И все же, как только открылась дверь, все взгляды обратились к ней.

– Зашел отчитаться! – крикнул вошедший моряк, на миг впуская в зал шум дождя.

Он бегом поднялся по лестнице к кабинету мэра.

Хикару прокрался за ним и через минуту вернулся с докладом:

– Он сказал: «Мэр Тайра, вода уже заливает порт». Это плохо?

Отец Дэви все еще оставался на причале. Юри с Эдмундом побежали за ним.

Шарлотта протянула Хикару новый листок. Голос у нее чуть-чуть дрожал.

– Это ничего. Давай дальше складывать, это наша главная надежда.

У меня шея вспотела. Снаружи ревело море, подбираясь все ближе. Что, если у меня ничего не выйдет?

Мы с Шарлоттой и Дэви уставились друг на друга, стараясь не показывать остальным своего страха.

– Мне надо сбегать в домик, – прошептала я через силу. – Зелье там.

– Нужно еще всего несколько щитов. – Шарлотта наморщила лоб. – Эва, все получится!

Дэви кивнул, но даже он побледнел.

В мэрию все приходили и приходили люди. Мы всем давали по стопке листков и усаживали за работу. Скоро холщовая сумка была набита битком.

Я кивнула Шарлотте:

– Этого должно хватить. Пойду заберу зелье и Уголька и…

Шарлотта посмотрела куда-то за мою спину и выронила очередной щит. У меня мурашки побежали по позвоночнику.

– Видите, мэр Тайра! – прозвучал девчачий голос. – Ведьма всех заставила бумагу складывать!

Я быстро обернулась. Пираты – Сома с друзьями – привели к нам госпожу мэра. Я зло глянула на Сому, а он отвел взгляд. С такой же злостью я смотрела на девчонку с длинными косами, которая шла впереди всех.

Сома открыл рот:

– Команда, а давайте лучше…

– Что вы делаете? – Звучный голос мэра Тайры разносился по всему залу. – Мы должны защищать город, а не играть в детские игры с бумагой!

Эми прикрыла бумажный листок складками одеяла у себя на коленях. Какая-то лавочница крепко прижала к себе внуков. Моряк, приятель Дэви, ловко спрятал свой пергамент в рукав. Горожане опустили головы, как будто их застали за бездельем.

Друзья Сомы злорадно скалились. Вдруг Рин шагнула вперед, насупившись и упрямо наклонив голову, как будто говоря – а ну, попробуйте суньтесь!

– Они правы, – медленно проговорила я.

Рин и все остальные удивленно оглянулись.

– Мы действительно складываем бумагу.

Пираты задрали носы, гордясь своей правотой. Я прищурилась.

Я уже не была той девочкой, которую они обзывали «ведьма с водорослями» и над которой смеялись мимоходом.

Сейчас я была настроена на победу.

– Знаете, за месяц в Аутери я многому научилась. – Я сжала в руке волшебную палочку. – Я поняла, что иногда дружба завязывается не быстро, но зато… – Я посмотрела на Дэви и Шарлотту. – Эта дружба прочней всего на свете! Я узнала, что магия бывает разной, и иногда… – Я оглянулась на Рин, Хикару и других детей из приюта. – Иногда заклинания получаются лучше, если работаешь вместе со всем городом.

– И? – спросила мэр Тайра, нетерпеливо постукивая носком туфли по каменному полу.

Я сунула волшебную палочку в карман и вытащила аккуратно сложенную черепашку.

– И может быть, даже бумага устоит против дождя, если в городе есть такая ведьма, как я!

Ухмылки на лицах пиратов словно примерзли. Сома глубоко вздохнул. Побелевший шрам ярко выделялся у него на подбородке.

Они могли смеяться надо мной, перехватывать мои письма, но я уже стала сильнее их злых слов.

Больше я не поддамся на их шуточки.

Я низко поклонилась мэру:

– Мэр Тайра, у меня есть план, как спасти Аутери.

Она сложила вместе кончики пальцев:

– Я думала, у тебя закончилась магия.

Принцесса Стелла, невозмутимо стоя рядом с ней, не сводила с меня горящих карих глаз.

– Может, у меня всего лишь капля магии, но… в общем… возможно, этого хватит.

Я объяснила мэру Тайре и принцессе Стелле, что мы собираемся сделать. Показала водоотталкивающую черепашку и коснулась ее волшебной палочкой.

– Стань…

– Глупость какая-то! – закричал один пират, а другие согласно закивали. – У этой девчонки, считай, нет магии, она…

– Дайте ей сказать! – раздался голос, и все с изумлением обернулись.

Это говорил Сома.

Он скрестил руки на груди:

– Если она спасет город, то и нас тоже. Потому что мы тут застряли точно так же, как и она, и все жители Аутери.

Через весь зал было видно, что в глазах Сомы горит страх, тревога, но сильнее всего – надежда.

У меня в ушах эхом зазвучали слова Рин: «Сома всего лишь хотел позаботиться о близких».

Дэви рядом со мной даже рот разинул. Я тоже онемела, но только на мгновение. Ни у меня, ни у города уже не осталось времени.

– Спасибо, – одними губами выговорила я.

Сома чуть заметно кивнул. Пираты потрясенно таращились на него.

Я повысила голос:

– Это не просто бумага!

Кончики пальцев кольнуло магией.

Я взмахнула волшебной палочкой и произнесла нараспев:

– Стань стеной против воды и сохрани нас всех от беды!

Толпа ахнула. Бумажная черепашка начала расти и скоро уже доставала до потолка.

– Все эти щиты я тоже увеличу.

Теперь пришла моя очередь скрестить руки на груди – пусть-ка пираты попробуют хоть слово вякнуть! Сома, стоя за их спинами, улыбнулся краешком губ.

– Эва, давай! – Дэви протянул мне жестяную кружку с водой. – Покажи им, что ты можешь!

Я повернулась к мэру Тайре:

– И они устоят против дождя. Смотрите!

Я плеснула из кружки на черепаху. Мэр Тайра прищурилась, глядя, как струйки воды стекают с бумажного панциря, не намочив его.

– Бумага, – проговорила она. – Мы должны доверить судьбу города бумаге!

– Бумага может справиться с водой, – ответила я. – Это щит Аутери.

Она пренебрежительно покачала головой:

– Я не позволю тебе рисковать жизнью горожан ради этого дурацкого плана.

– Мама! Мэр Тайра, у нас нет другого выхода! – крикнула Рин. – Это единственный шанс спасти Аутери!

– Я вас очень прошу! – сказала я. – После я уеду и никогда больше не буду вам надоедать. Не попрошу подписать мою заявку. Что хотите, только позвольте, я все-таки попробую помочь Аутери! В последний раз.

Мэр Тайра вскинула голову. Я заставила себя стоять прямо, хоть мне и хотелось провалиться сквозь землю. Если она откажет, я ничего не смогу сделать для Аутери.

– Слишком большой риск…

Вдруг кто-то встал рядом со мной. Это была Рин. Она молча смотрела на свою мать, держа обеими руками маленький бумажный щит.

И все горожане подняли перед собой бумажные щиты.

Эми, Трикси, Трина… Хикару, все приютские дети… Хозяева магазинов со всего города…

Сома у дальней стены поднял вверх щит, и другие пираты вслед за ним стали поднимать старательно сложенные бумажные листочки.

Дэви, и даже Шарлотта…

И принцесса Стелла тоже обернулась к мэру Тайре.

Мы все смотрели на мэра – я, принцесса Стелла, Рин, Шарлотта, Дэви и весь Аутери.

Мэр Тайра на миг закрыла глаза, и я вдруг поняла, как ей страшно. Она ведь тоже делает что может ради жителей города, вкладывает в это сердце и душу.

Мэр Тайра прокашлялась:

– Самое главное в Аутери – это люди. Можно построить новые дома, отремонтировать дороги, но людей не заменишь ничем. Если жители Аутери верят в Эву… Что ж. – Она взяла из рук Рин крошечный бумажный щит. – Я тоже буду в нее верить!

Горожане дружно заорали, так что стены дрогнули сильнее, чем от шторма.

Крики «ура» постепенно заглушил общий клич:

– Эва! Эва! Эва!

Сома протолкался ко мне сквозь толпу. Рин не сводила с него настороженного взгляда.

Подойдя ко мне, он уставился себе под ноги, как будто на полу было что-то очень интересное, и наконец выдавил:

– Ты… Я… Я тоже в тебя верю! Прости за прежнее. Я раньше не видел, чтобы кого-то вроде тебя присылали из Совета. Повезло городу… Всему королевству повезло, что есть такая ведьма, как ты.

Мне казалось, что я лечу.

Шарлотта и Дэви сияли.

– Пошли! – завопил Дэви и рванулся к двери.

Мы с Шарлоттой бросились за ним.

Сзади слышались одобрительные крики Рин:

– Шарри, Дэви, вперед! Эва, мы в тебя верим!


Глава 27 

Свободный полет 



 
Мы бежали под проливным дождем по крутой тропинке к моему домику. Надо было захватить водоотталкивающее зелье. Дэви прижимал к себе сумку, чтобы она не намокла, а я несла метлу. Несмотря на все ее взбрыки, метла была необходима для моего плана.

Мы с разбегу ворвались в домик. Подушка и одеяло на кровати сбились в ком, и в нем угнездился Уголек, дрожа под шум дождя и ветра за стенами.

Пискнув, он соскочил с кровати и забегал вокруг меня. Я опустилась на колени, и лисенок прыгнул мне на руки.

Я уткнулась лицом в теплый мех.

– Ты цел, как хорошо!

Уголек ответил довольным урчанием.

Улыбаясь, я посмотрела на Дэви и Шарлотту:

– Надо его отвести в мэрию. Я не могу бросить его здесь.

Дэви потер макушку, еще больше растрепав свои вихры.

– Мне надо отца проведать. Мы с Шарри и Уголька захватим.

Я положила в карман флакончик с клейким зельем. Потом сунула Дэви прямо в руки банку с лисьим огоньком.

– Ты что делаешь? – вскрикнул Дэви и тут же стал восхищенно разглядывать банку.

Шарлотта провела по ней пальцем:

– Не горячая… А так ярко светится!

– Банку не открывай! – предупредила я. – Будешь ею освещать дорогу.

Потом я взялась за кастрюлю с водоотталкивающим зельем.

– Подержи сумку открытой!

Шарлотта странно посмотрела на кастрюлю:

– А котел твой где?

– Ведьмы не пользуются котлами. Это миф. Годится любая емкость. В конце концов, у меня же нет бородавок и нос не крючком, правда?

Шарлотта быстро осмотрела мое лицо.

Я насупилась:

– Это шутка была!

Дэви с Шарлоттой раскрыли пошире сумку, и я плеснула в нее из кастрюли мерцающую жидкость. Мы еще и встряхнули сумку, чтобы зелье равномерно покрыло все щиты и соединяющие их нитки. Сумка засветилась ярко-голубым.

– Получилось! – завопил Дэви.

Но тут мы посмотрели в окно, и даже Дэви побледнел под загаром.

– Столько еще нужно сделать…

– Пошли!

Я схватила свою вреднючую метлу – она задергалась, норовя вывернуться из рук, – и мы выскочили из домика. Дождь лил как из ведра, от раскатов грома небо дрожало, молния то и дело сверкала среди туч.

Дэви охнул и погладил Уголька по голове.

– Ну что, приятель, готов к забегу?

– Присмотрите за ним, пожалуйста! Как бы он не удрал…

Особенно если я не вернусь.

Шарлотта дернула меня за рукав:

– Погоди, а ты что будешь делать?

– Пойду закреплю один конец цепочки за скалу на дальней стороне.

Может, клейкое зелье тоже пригодится все-таки.

– А потом протяну цепочку поперек залива, по ходу буду увеличивать щиты.

Насколько магии хватит.

– В одиночку? – спросила Шарлотта.

Я кивнула:

– Я же в Аутери единственная и неповторимая ведьма.

Мне казалось, что лицо стало холоднее дождевой воды.

Я медленно взобралась на метлу, шепотом умоляя ее лететь.

Даже если больше я никогда в жизни не взлечу, это ничего, лишь бы сегодня успеть помочь Аутери.

Дэви наклонился, рассматривая метлу:

– Потом покажешь мне, как она работает?

– Потом? Конечно.

Голос у меня дрогнул. Если будет какое-нибудь «потом».

Я оттолкнулась от земли. Ногти впились в скользкую от дождя рукоятку метлы.

– Пожалуйста, не сбрасывай меня! – прошептала я.

Метла скакнула, будто услышала, но не особо заинтересовалась.

– Пожалуйста!

Я поднялась выше, одной рукой придерживая сумку на плече, другой цепляясь за метлу. Далеко внизу жалобно заскулил Уголек, а потом налетел порыв ветра и толкнул меня в спину.

Метла встала на дыбы.

– Нет, пожалуйста, не надо!

У меня все внутренности перетряхнуло. Метла кидалась из стороны в сторону и вдруг резко нырнула вправо. Руки у меня соскользнули, и я с воплем полетела вниз, прямо на скалы.

– Эва! – закричала Шарлотта.

Я отчаянно старалась вспомнить какое-нибудь подходящее к случаю простое и короткое заклинание и сообразила за секунду до того, как рухнуть на Шарлотту:

– Тихо, не падай!

Падение чуть-чуть замедлилось, и Шарлотта успела схватить меня за плечи, а Дэви – поймать сумку со щитами. Флакончик с клейким зельем вывалился из кармана, и его цапнул зубами Уголек. Шарлотта, пошатнувшись под моим весом, оттащила меня от края утеса. Мы обе шлепнулись на землю – меня всю трясло и ноги не держали.

– Э-эва, ты цела? – Дэви сжимал сумку дрожащими руками, а лицо у него было белее облаков. – Ты… так быстро падала, я ничего не мог сделать.

– Я в норме, – выдохнула я.

Мы с Шарлоттой расцепились. Я сидела на мокрой земле и дрожала мелкой дрожью.

Уголек прыгнул мне на руки. Его теплое тельце меня согрело. Он уронил мне на колени флакон с зельем, сам весь дрожа.

– Эвалитимус! – Шарлотта грозно сверкнула глазами. – А ну-ка объясни, что сейчас такое произошло?

– Да я… э-э… не совсем дочинила метлу.

– Как это? – Глаза Шарлотты широко раскрылись. – Я думала, все ведьмы летать умеют от рождения, или как?

– Ученик получает волшебную метлу как прощальный подарок от учителя. Я немножко умею летать, надо было только потренироваться… Но я забыла убрать метлу, и Уголек ее всю погрыз и зачарованные прутья ободрал.

У лисенка хватило совести пристыженно отвернуться.

– А ты все равно решила лететь?

– Подумаешь, трясет немножко! У меня сейчас заботы поважнее имеются. – Я глянула на зловещие тучи, ползущие к входу в гавань. – Мы должны помочь Аутери!

Дэви порылся в кармане и вытащил браслет от часов.

– Держи!

– Это мне? – На сердце потеплело, хоть я и дрожала от холода.

Он кивнул:

– Мой любимый, самая первая модель. Теперь кусочек меня всегда будет с тобой, во всех приключениях.

– Спасибо, – прошептала я.

Шарлотта и Дэви переглянулись, и он поднял повыше банку с лисьим огоньком.

– Я только проверю, как там папа, и прибегу на тот берег залива, чтобы ты знала, куда лететь.

– Опасно это…

– А тебе не опасно? – Шарлотта прищурилась. – Туман такой густой, ты просто не увидишь скалы!

– Но если станет слишком опасно, ты повернешь обратно, хорошо? – Я посмотрела Дэви в глаза.

Он сжал губы, но все же кивнул:

– Только если!

Шарлотта развязала синий бант, и густые локоны волной рассыпались у нее по плечам.

Она протянула мне шелковую полоску:

– На!

– Это же твоя лента! Я ни разу тебя без нее не видела.

– Потому и поможет. Нужно что-то по-настоящему важное, так? От друга?

– Мы друзья? – отозвалась я.

– Было бы мне все равно, я бы не старалась тебя поймать, когда ты свалилась, – буркнула Шарлотта.

Уши у нее порозовели.

– Но есть одно условие. – Она так посмотрела на меня, что мурашки побежали по коже. – Возьми меня с собой!

Дэви вздрогнул:

– Ты же видела, Эва и сама-то не удержалась на метле…

В серых глазах Шарлотты сияло что-то такое… Что раньше только изредка мелькало в них. Что-то похожее на… доверие.

– Знаю, раньше я вела себя по-свински, но я не боюсь высоты и с метлы твоей свалиться не боюсь.

– Но… – начала было я.

– Я больше боюсь, что мы подведем город. – Ее слова кололи мне кожу, словно сливаясь с ветром и дождем. – Без твоей магии Аутери уйдет под воду… И я сделаю все, чтобы тебе помочь. Давай я буду держать щиты, тогда ты сможешь сосредоточиться на полете. – Она вложила мне в руку ленту. – Возьми, пожалуйста!

Я произнесла заклинание, скрепляя остатки прутьев браслетом Дэви и лентой Шарлотты. Их подарки держались крепко – намного крепче прежних заклинаний.

Метла наконец-то стала как у настоящей ведьмы. Но колдовство дорого мне стоило – магии в крови убыло, и меня пробрал озноб.

Я взгромоздилась на метлу и похлопала себя по карману – зелье было на месте.

– Погоди!

Шарлотта расстегнула тяжелый пояс с кармашками и затянула его у меня на талии, а флакончик с зельем засунула в самый маленький кармашек и крепко завязала шнурки.

– Вот! Теперь можешь не отвлекаться.

Я оттолкнулась, поднимаясь чуть повыше. Мои ноги едва касались земли. Я парила в воздухе. Метла подо мной подрагивала – но не сбрасывала меня.

– Получилось… – прошептала я. – Спасибо, Огненный Феникс!

И клянусь, метла тряхнула прутьями в ответ.

Шарлотта улыбалась во весь рот:

– Не стану зудеть – мол, я тебе говорила, и так далее, но… Эва, не сомневайся в нас и в себе!

Дэви хлопнул меня по плечу:

– Быстрого полета! Дождь и так хлещет, а скоро придет настоящий ураган.

Он позвал Уголька. Лисенок сделал один шажок вперед и закрутился на месте, оглядываясь на меня.

– Уголек, иди за ним! – Я перегнулась с метлы и дотянулась до лисьей мордочки. – Я за тобой вернусь, обещаю!

– Пошли, огнелис! Посмотрим, кто быстрее!

Дэви с Угольком побежали наперегонки вниз по тропе. Дэви держал банку с огоньком и освещал им обоим путь через шторм.

Шарлотта вскочила на метлу позади меня и обхватила одной рукой за пояс, в другой крепко держа связку щитов.

Она крикнула:

– Вперед! – Ее решительный голос будто эхом отражал стук моего сердца и огонь в крови. – Полетели, ведьмочка!


Глава 28 

Ищем свет 



 
Ветер больно хлестал меня по лицу и по рукам, но я с облегчением перевела дух – метла вела себя спокойно. Вот так всегда – стало получаться, только когда у меня, может, последний в жизни полет.

– Держись! – заорала я, перекрикивая ветер.

Шарлотта крепче ухватилась за меня, и мы помчались вниз, почти вплотную к отвесной стене скал. Потом я потянула ручку метлы на себя и зависла над беснующимися волнами. Дэви и Уголек превратились в две крошечные точки, быстро движущиеся вниз по тропе.

Еще дальше, в порту, Юри с Эдмундом оттаскивали отца Дэви от края причала. Он вырывался и все старался вернуться к воде. Волны пенились у их ног, то и дело выплескиваясь на причал. Я сжала зубы и отвернулась к заливу, который нам нужно было пересечь.

За ливнем даже не было видно входа в гавань.

Я крикнула Шарлотте:

– Держись!

Метла рванулась вперед. Ветер выл в ушах. Мы то и дело уворачивались от пенных гребней. Одежда насквозь промокла от дождя и соленых брызг.

На середине залива ветер взвыл еще сильнее, и метлу стало относить назад. Шарлотта крепко держала меня за пояс, не давая свалиться, а я зигзагами лавировала навстречу шквалам. Посмотрела на бушующие волны. Упасть совсем не хотелось.

– Вон они! – крикнула Шарлотта, показывая вперед.

В тумане проступили темные очертания утесов.

Наконец мы приземлились на одной из тропинок, которые исчертили скалы. Шарлотта соскочила с метлы. Мы оказались на уступе над заливом. Нависающий край скалы прикрывал нас от дождя. Внизу ревели волны.

Дальний берег был укутан туманом. Прижимаясь к скале и еле переводя дух, мы искали глазами огонек Дэви. Без этого я не смогу определить, куда лечу – к другому берегу или в открытое море. А Дэви все еще не было. Дождь хлестал с той же силой, и ветер крепчал.


Глава 29 

Зачем нужна магия 



 
– Смотри! – закричала Шарлотта, показывая пальцем.

В густом тумане мигнул оранжево-красный огонек. Дэви ждал меня. Я снова смогла дышать.

– Полечу туда!

Ветер относил слова в сторону, заглушал их воем. Приходилось орать друг другу прямо в ухо, чтобы тебя услышали.

Шарлотта съежилась, дрожа. Волосы у нее липли к лицу, а серые глаза потемнели, как рассвирепевшие волны.

– Ветер-то усиливается.

Я прикусила губу.

Шарлотта схватила меня за руку:

– Пожалуйста, Эва, не смотри так! Это не потому, что я не верю в наш план! Просто… Эва, мне за тебя страшно.

Она крепче стиснула мою руку, и от ее тепла к моим занемевшим пальцам вернулась чувствительность. Шарлотта помогла мне прижать к скале хвостик нитки, связывающей вместе щиты. Я вытащила из кармана флакон со склизким зельем и вылила на скалу сразу половину.

Слизь вспенилась и мгновенно затвердела, прямо под дождем, намертво приклеив нить к утесу. Я заткнула флакон пробкой и снова убрала в кармашек на поясе.

– Ну вот, теперь ты можешь вернуться в мэрию.

Шарлотта упрямо покачала головой:

– Эва, я тебя здесь подожду.

– Здесь опасно, лучше возвращайся.

– Как будто для тебя тут безопасно! – отрезала она. – Хоть провожу тебя потом до мэрии. А то, если будет как в прошлый раз, сама ты не дойдешь.

– Тогда я скоро вернусь.

Если вернусь.

Я поперхнулась, глядя на бушующее море. Выбора не оставалось.

Я намотала на руку бумажную цепь и вскочила на метлу. Ветер на минутку затих. Я погнала вперед, к Дэви. За мной трепетала, разматываясь, цепь из щитов.

– Эва, давай! – слабо раздался за свистом ветра голос Шарлотты.

Щиты казались совсем маленькими и жалкими – пылинки на фоне ревущего моря.

Ледяной ветер толкал меня вниз, к волнам. Его порывы становились все яростнее. Разрушитель приближался. А мне еще оставалось так далеко до другого берега.

Совсем рядом со мной завихрился гребень волны. Я вскрикнула и вдруг оказалась в трубе из падающей воды. Соленая пена брызнула в глаза. Я еле успела вовремя выскочить – волна обрушилась у меня за спиной.

Огонек замерцал ярче – я была уже близко. Вильнула, уворачиваясь от следующей волны, и все-таки скорости не хватило. Стена воды рухнула на меня, толкнула в глубину. Я задыхалась, нитка врезалась в ладонь, но выпустить ни ее, ни метлу было нельзя.

Легкие горели. Я кое-как выплыла на поверхность, отплевываясь и озираясь. Со всех сторон вставали серо-черные волны, ничего не разглядишь. Сердце отчаянно колотилось. Море швыряло меня то вправо, то влево, а я крутила головой, ища взглядом огонек.

Где свет? Где Дэви?

Когда я наконец увидела отблеск огонька, чуть не заорала от радости. Я вскочила на метлу и взмыла над волнами, под холоднющие струи дождя.

Я петляла и лавировала между бешеными волнами, пробиваясь к свету. Огонек мигал вроде совсем близко, а никак не долететь.

Вдруг из тумана появился огромный утес. Я чуть не врезалась в него – в последнюю секунду успела затормозить и рухнула вниз, царапая ногтями скалу.

Рука Дэви поймала мое запястье и вытащила меня из воды. Промокшая одежда липла к телу, в башмаках хлюпало.

Я распласталась на каменном уступе, выкашливая воду, а Дэви, стоя рядом на коленях, разматывал нитку с моей ладони.

– Эва, я подержу!

Цепь щитов протянулась через весь залив – еле-еле хватило. Дэви быстро намотал нитку себе на руку и крепко ухватился за нее, морщась, когда она врезалась в ладонь.

– Давай колдуй!

Я поднялась на колени и коснулась цепи волшебной палочкой. Магия вяло откликнулась.

Дэви, наклонившись, потряс меня за плечо:

– Ты как, нормально?

Магия убывала слишком быстро, но я кивнула:

– Просто надо было дух перевести. Стань стеной против воды, щит сохранит нас от беды!

Пергаментный щит дрогнул и засветился бледно-голубым. Он рос и рос, тянулся к небу, словно молодое деревце, и в конце концов стал вдвое выше мэрии.

Дэви охнул, упираясь ногами изо всех сил, но ветер подхватил щит, будто воздушного змея, и потащил к воде.

Я тоже схватилась за нитку, повисла на ней всем телом и, прижав к камню, вылила на нее остатки слизи. Слизь вмиг застыла.

Но море все еще норовило затянуть бумажную цепь в глубину. Срочно требовалось еще заклинание. Такое, чтобы щит оставался на месте…

– Стой на месте! Защитим Аутери все вместе!

Щит скрипнул и словно просел, плотно вдавившись в камень. Волны бесновались вокруг, но щит будто сросся со скалой до самого дна.

– Один готов.

Стоя на краю уступа, я повторяла заклинание за заклинанием, тыча палочкой в щиты. Дэви кричал «ура» каждый раз, как очередной щит вырастал и смыкался с другими. Но слишком скоро я перестала доставать до щитов.

Другой берег залива скрывался за дождем и буйными волнами. От Шарлотты нас отделяли сотни щитов.

– Дэви, пожелай мне удачи!

Он кивнул:

– Эва, сделай что сможешь, только возвращайся к нам!

Дальше все зависело только от меня.

Я взобралась на метлу и помчалась над водой, укрываясь от волн за громадными щитами и колдуя на лету.

Магия утекала с невероятной скоростью.

Перед глазами плясали черные точки. Я с трудом держала глаза открытыми, сосредоточившись на ярко-голубой нити, которая вела к Шарлотте.

Один щит, два. Три щита, четыре.

Магия то пропадала, то возвращалась.

Порыв ветра швырнул меня на ближайший огромный щит. Я отлетела рикошетом, метлу завертело в воздухе, руки соскальзывали.

Я припала к деревянной ручке, посмотрела вокруг и не увидела нити со щитами.

Я потерялась в тумане.


Глава 30 

Огонек во мраке 



 
Дождь поливал меня, а я крутилась, ища глазами щиты, утесы, хоть что-нибудь. Ветер визжал в ушах – будто крики раненых и умирающих.

– Нет, нет! – завывал ураган почти человеческими голосами. – Ничего у тебя не выйдет, ты ничтожество, жалкая девчонка, поддельная ведьма.

Ты ничто!

Туманная муть липла ко мне, выдавливала воздух из легких. Где берег? И где Шарлотта – впереди или сзади?

Я не решалась полететь ни в ту ни в другую сторону. Если ошибусь, окажусь посреди моря, вдали от семи королевств.

Можно сотворить заклинание компаса – слова уже вертелись на языке, но тогда магии не хватит на оставшиеся щиты. А может, даже на то, чтобы долететь до берега. Я и так уже заледенела от магического упадка сил.

Из горла вырвался всхлип. Я не справилась.

Метла вошла в штопор, устремляясь к бурным волнам.

– Городу не нужна такая ведьма, как ты, – визжали голоса урагана. – Ты никчемная. Ты ненужная.

Если я сейчас засну… Если соскользну в темную воду…

– Никто о тебе и не вспомнит.

Во мраке слабо блеснул красно-золотой огонек.

Протяжный тоскливый вопль прилетел по ветру, стегнул больнее ледяного дождя.

Не может… Не может быть…

Словно в ответ, за спиной у меня вспыхнуло сияние – это светились прутья метлы. Я зажала себе рот дрожащей рукой, чтобы не вскрикнуть. Прутья, слившиеся с поводком и мехом Уголька, светились, озаряя буйные волны внизу – и край неоконченной цепи щитов.

Долетевший с другой стороны залива слабый крик указал мне дорогу вперед.

– Эва! – Голос Шарлотты пробивался сквозь дождь и грохот волн. – Эва, ты где?

Уголек отозвался пронзительным тявканьем. Откуда здесь мой огнелис? От ветра щипало глаза. Надо знать его упрямую натуру – наверняка лисенок удрал из города, как только понял, что я там не появлюсь. Уголек и Шарлотта сражались вместе со мной, напоминая мне, что я не одна.

Ветер отталкивал меня от берега, оглушал злобным воем, но тявканье Уголька и слова Шарлотты помогли мне вспомнить, почему я готова сделать все – хоть магией, хоть не магией, – только бы помочь Аутери.

Я увидела, как Рин приглашает меня остаться в Аутери, и в уголках ее медово-карих глаз собираются веселые морщинки.

Почувствовала вкус сладкого попкорна с морошкой, который делают Трикси и Трина.

Вдохнула аромат сэндвичей Юри, теплых, как полуденное солнышко, и ее любимых имбирных тянучек.

Уловила благоухание цветов сумеречника, которые Эми совала мне за ухо, щекоча кожу нежными лепестками.

Вспомнила, как у Дэви расслабились одеревеневшие плечи, когда отец его обнял.

Услышала, как звонко тявкал Уголек, бросаясь ко мне из рук старика Вауда.

Почувствовала поддерживающие меня руки Шарлотты – такой резкой на словах и такой доброй.

Вспомнила, как жители Аутери встали со мной плечом к плечу, протягивая мэру Тайре бумажные щиты.

Если я сейчас потрачу всю свою магию на неуклюжую, дурацкую, полуволшебную попытку спасти Аутери – я смогу дальше жить без магии.

Если только получится напоследок сделать что-то хорошее для Аутери, спасти жителей города – ради этого не жалко отдать всю магию без остатка.

Я направила метлу к щитам, борясь с ветром и поднимаясь над волнами. Сердце колотилось о ребра. Я долечу! Должна долететь!

Наконец я очутилась у края цепи и яростно уставилась на крохотные щиты, дожидающиеся моих заклинаний.

Тронула палочкой бумажной щит.

– Стань стеной против воды, щит сохранит нас от беды!

Нараспев повторяя заклинание, я медленно продвигалась вперед. Щиты вырастали один за другим. Ветер дергал меня в разные стороны, я дрожала, цепляясь за метлу, но упрямо летела дальше, от одного щита к другому. Голос Шарлотты и свет Уголька звали меня вперед.

– Еще чуть-чуть! – крикнула Шарлотта.

Уголек пронзительно завыл.

Они были так близко, они звали меня к берегу, и тут огромная волна обрушилась на скалы. Морская вода залила уступ и скрыла Уголька с Шарлоттой. Я чуть не разжала руки, цепляющиеся за метлу. Нет! Пожалуйста, не надо!

Я шарила глазами по тропинке ниже уступа. Дыхание застряло в горле. Никого не видно.

– Шарлотта! Уголек! – закричала я и рванулась к берегу.

Соскочила с метлы и побежала, оскальзываясь на мокрой тропе, придерживаясь за каменную стену.

Через несколько секунд вода схлынула с уступа, и передо мной появились Шарлотта с Угольком, насквозь мокрые, но живые.

– Эва! – Шарлотта бросилась бегом навстречу и, скользя по мокрой земле, затормозила передо мной.

Протянула дрожащие руки, как будто хотела меня подхватить, но потом нерешительно опустила, не зная, чем помочь. Уголек прижался к моим ногам и заскулил. Его теплая шерстка намокла, коснувшись моей холодной кожи, а на хвосте пылал огонь.

– Уголек! – закричала я в восторге. – У тебя хвост светится!

Огнелис посмотрел на меня снисходительно, как будто говорил: «Само собой! Ты же моя ведьма. Никакому урагану я тебя не отдам!»

И тут у меня за спиной волна ударила в щиты. У меня сердце замерло.

Я обернулась. Один последний щит оставался незачарованным, и в этом месте через брешь в цепи хлестала вода. Мы с Шарлоттой уставились на щит, а потом друг на друга.

– Давай! – сказала Шарлотта. – Всего один щит, а потом ты сможешь отдохнуть. Я тебя кашей накормлю и заварю чай. Уже почти все.

Я бы ей ответила, только сил не было. «Тьфу ты, Шарри, ну зачем каждый раз давить на больное?»

Всего один щит…

– Стань стеной…

Ноги дрожали, вот-вот подломятся.

– Обопрись на меня! – Шарлотта шагнула ближе. – Не смей сдаваться, ведьмочка!

Я привалилась к ее плечу, тяжело дыша.

Трясущейся рукой занесла волшебную палочку.

– Против воды…

Шарлотта поддерживала мою руку.

– Щит сохранит нас от беды!

Из волшебной палочки вырвался сине-золотой луч, прямо в щит, и щит расцвел огромным цветком, до самого неба. Только он не был скреплен с другими. Сквозь щели била вода.

– Еще одно заклинание, – прохрипела я.

Глаза Шарлотты сверкнули.

– Ты сможешь!

Уголек забегал вокруг нас.

Я глубоко-глубоко вздохнула и прошептала:

– Стой… на месте… Защитим Аутери… все вместе!

В сине-золотом сиянии щиты сдвинулась вплотную друг к другу. Цепь наконец-то была завершена.

Великанские щиты поднимались выше утесов и стояли прочнее камня.

За ними в заливе бушевал ураган и волны с грохотом налетали на бумажную преграду.

А щиты держались.

По эту сторону от цепи волнение понемногу начало стихать, хотя вода все еще стояла высоко и волны то и дело захлестывали тропинку.

– Получилось! – завопила Шарлотта.

Уголек встал на задние лапы и радостно тявкнул.

Глаза Шарлотты сияли, как солнце в ясный полдень. Она крепко меня обняла. Я смотрела через ее плечо на щиты и не верила своим глазам.

Правда получилось.

– Пошли в мэрию! – Шарлотта закинула мне руку на плечо, щеки у нее порозовели. – Надо всем рассказать. Представляешь, какое будет лицо у мэра Тайры? Эва, она будет тобой гордиться!

Я поплелась за ней по тропинке, спотыкаясь и еле переставляя ноги. Схватилась за щит, чтобы не упасть. Морская волна плеснула в ботинки.

– Уголек? Шарлотта? – прошептала я.

В глазах потемнело. Шум волн оглушал. Я сделала еще шаг, и колени подогнулись. Вдохнуть не получалось. Я вся закоченела, но не от дождя и ветра. Магия окончательно истощилась.

– Эва, стой, стой! Держи руку!

Падая с обрыва, я еще слышала отчаянные крики Шарлотты и тявканье Уголька.

Шарлотта бросилась ко мне, но до нее было так далеко…

Ее рука ухватилась за мою, царапая ногтями кожу. Магия у меня в крови вспыхнула в последний раз. Я услышала мамин голос – а может, Шарлоттин.

– Мы с тобой! Эва, ты молодец, ты помогла Аутери.

Я слишком устала, слишком ослабла.

Темная вода сомкнулась у меня над головой.


Часть четвертая 

Ведьма, лети! 




Глава 31 

Каша 



 
В глазах все плыло. Я моргнула. Я лежала, укрытая грудой одеял, на койке в освещенном мерцающими фонарями главном зале мэрии, а вокруг толпился народ. Кто-то дремал, другие собирались кучками и тихонько о чем-то разговаривали.

Я промерзла до костей, синяки и царапины болели, но все-таки я была жива. Только… У меня перехватило дыхание. Я не чувствовала в себе даже искры магии. Потратила все подчистую.

Глухой удар сотряс мэрию, как будто два здания столкнулись. Я рывком села и осмотрелась. Горожане как будто не слышали – спокойно себе продолжали беседовать.

Уголек лежал поверх одеяла, согревая меня. Пламя у него на хвосте погасло. Увидев, что я открыла глаза, лисенок так быстро замахал хвостом, что на нем как будто снова разгорелись искры.

Я подергала за рукав ближайшего ко мне человека – это был моряк.

– Простите… – прошептала я.

В глазах опять потемнело. Говорить было трудно, но мне необходимо было знать, выдержали щиты или нет.

– Очнулась!

Оказалось, что моряк рядом со мной – Сома. Он радостно заулыбался мне, будто не замечая, как зарычал на него Уголек.

– Я так рад, что ты жива-здорова! Я… Мы все жутко волновались.

Горожане собрались вокруг моей койки, зашумели, и Сома, кивнув мне, куда-то скрылся. Огнелис запрыгал по одеялу, заливисто тявкая.

Шарлотта и Дэви протолкались через толпу. Они успели переодеться в сухое, явно с чужого плеча. С мокрых волос капало.

По залу разнеслось еще одно «бумм!».

– Что за звук? – прошептала я.

Шарлотта ослепительно улыбнулась:

– Это? Это ветер и волны бьются в щиты!

Шарлотта положила мне руку на плечо, и я сквозь одеяло почувствовала, какая она горячая.

– Эва, твои щиты держатся!

Глаза Дэви смеялись. Он обнял нас обеих за плечи.

– У тебя не просто капля магии! Твои изобретения – вот твоя магия! Посильней, чем у кого другого!

Задыхаясь от волнения, я обняла друзей. Их соленые от морской воды волосы щекотали мне нос. Мы все разом выдохнули с облегчением, потом посмотрели друг на друга и расхохотались.

– А за тобой должок! – объявила Шарлотта, угрожающе сверкнув глазами. – Уголек скакнул за тобой в воду. Мне пришлось нырять и вытаскивать сразу и огнелиса, и твою полуутопшую тушку. Я уж думала, тебе конец.

Я тоже так думала.

– Только, знаешь, странная штука. Вот честное слово, волны на минутку затихли и позволили мне тебя выволочь на берег. – Шарлотта озадаченно тряхнула головой. – В общем, мы тут кашу тебе сварили, Рин и я. Ешь! Тебе нужно восстанавливать силы.

– Мне надо письмо отправить… маме и папе.

Я попробовала спустить ноги на пол, но не смогла пошевелиться, до того вымоталась.

Рин, склонившись надо мной, отвела мои волосы с лица:

– Я им напишу как твой хранитель. Пусть знают, что о тебе здесь как следует заботятся.

– Если не отдохнешь, сама растечешься вроде каши. Спи!

Шарлотта пихнула меня на постель.

У меня все болело. Руки не слушались. Кровать приняла меня в свои объятия, словно мама с папой после долгой разлуки.

Шарлотта усмехнулась:

– Я же говорю – каша!

– Я не каша, – промямлила я обиженно, утопая в подушке.

На самом деле Шарлотта была права. Пальцы не покалывала магия. Щиты забрали все, что было.

Я только надеялась, что магия вернется.

Шарлотта показала мне миску, от которой шел пар:

– Хочешь попробовать, как я изумительно готовлю?

Я кивнула, и Шарлотта стала кормить меня с ложечки. Рисовая каша была чуть солененькая, приправленная маринованными огнесливами. От нее по всему телу разошлось чудесное тепло, и веки у меня сами собой сомкнулись.

На этот раз я, не сопротивляясь, погрузилась в темноту.


Глава 32 

Магия неполадок 



 
Скрип. Скри-и-ип.

Душистый летний ветерок качнул ставни и закружился по залу. Ураган выпустил Аутери из своей жестокой хватки.

Я вытащила цепочку из-за ворота и посмотрела на звездные часы. Песок весь пересыпался в нижнюю половину. Я провела в Аутери целый месяц.

Теоретически пора было получить подпись на заявке.

В мэрии никого не осталось, и только по углам еще стояли несколько пустых коек. Рядом со мной свернулся клубком Уголек. От него шло ровное тепло. В дверях какая-то женщина прислонилась к притолоке, лицом к морю, и прихлебывала из кружки. Кто это, Рин?

Я заморгала, рассматривая такие же, как у меня, чернильно-черные кудри, водопадом спадающие чуть ниже плеч. Черное ведьминское платье посверкивало алмазно-блестящими нитями. От решительного разворота плеч веяло силой. Она как будто точно знала, что любой в городе прислушается к каждому ее слову.

– Мама? – спросила я дрогнувшим голосом.

Она обернулась, выронив жестяную кружку. Не отвлекаясь на очищающие заклинания, мама стремительно шагнула ко мне. Глаза у нее сверкали, волосы развевались.

– Эва! – Она так крепко меня обняла, что не вздохнуть. – Эва! Не знаю, как я пережила эти три дня после Разрушителя. Ужасно было смотреть, как ты надорвалась.

Я поперхнулась. Три дня проспала?!

– Прости, – прошептала я.

Мама нахмурилась и чуть-чуть отодвинулась, заглядывая мне в лицо.

– За что простить?

– За то… что каждый раз, как поколдую, остаюсь без магии, а тебе приходится за меня все доделывать.

– Ох, Эва! Городу совершенно не требовалась моя помощь. Я просто хотела тебя проведать, я же твоя мама! А ты сама не знаешь своей силы. Ну да, твоей магии ближе всяческий ремонт. Я бы ее назвала – магия неполадок, так будет вернее. – Мама наклонилась и дернула меня за нос. – Пусть у тебя всего лишь капля магии, она становится сильнее, когда ты помогаешь людям, спасаешь, творишь добро. Эва, ты делаешь именно то, для чего создан Совет. Из тебя выйдет замечательная ведьма.

У меня сердце замерло, а в душе словно разгорался огонь. Откликаясь на мамины слова, магия заструилась в крови – от пяток до кончиков волос. Пусть моя волшебная сила не громче шепота, а все-таки у меня есть моя собственная капля магии. Скорей бы снова почувствовать, как она бурлит во мне и покалывает в пальцах!

Нерешительная улыбка тронула мои губы, и скоро я уже улыбалась во весь рот.

В зал заглянула Рин.

– Ага, проснулась!

За ней вбежали Шарлотта и Дэви.

– Правильно сказала великий магистр Эвергрин! – Дэви смотрел то на меня, то на маму. – Она знала, что ты сегодня очнешься!

Мама улыбнулась:

– Материнская интуиция, только и всего. Никакой магии.

Я все не могла перестать улыбаться.

– Мама, это Рин – мой хранитель, а это мои друзья, Шарлотта и Дэви.

– Мы уже познакомились, когда я прилетела из Келперна, – сказала мама. – Пришлось задержаться, к сожалению. Я примчалась, как только смогла.

– А откуда ты знала…

– Хотела удостовериться, что Хаято не к чему будет придраться.

Она взялась за цепочку у себя на шее. На цепочке висели такие же, как у меня, песочные часы. Из верхней звездочки песок весь высыпался.

Мама прищурилась, глядя в сторону двери:

– Чай, лети к морской волне! Кружка, воротись ко мне!

Из волшебной палочки ударил золотистый луч, остатки разлитого чая собрались круглыми капельками, поднялись в воздух и вылетели за дверь, а кружка примчалась маме прямо в руку. Мама поставила кружку на тумбочку около моей кровати и, кажется, не заметила, как Дэви восхищенно разинул рот.

– Прости, Эва, я тут насвинячила. Нельзя оставлять грязюку в твоем городе!

– Ух ты, – прошептал Дэви.

Глаза у него стали как блюдечки. Он осторожно, краем глаза, глянул на маму.

– До сих пор не верю, что я разговариваю с той самой Нелалитимус Эвергрин!

Даже Шарлотта рядом с мамой слегка оробела. Она топталась у двери, и выглядывающие из-за кос краешки ушей у нее горели.

– А где все? – спросила я, свешивая ноги с койки и потягиваясь.

– По домам разошлись, – ответила Рин.

– Ты сейчас куда? – К Шарлотте наконец вернулся дар речи.

Она тут же испуганно ахнула – я встала с койки, и меня шатнуло. Дэви с Шарлоттой подскочили ко мне и не дали упасть.

– Мне надо зайти домой, взять заявку и подписать у мэра Тайры.

Я запнулась. Было страшно снова идти к мэру. Если честно, одного раза на всю жизнь хватило.

– Давай я принесу, – вызвалась Шарлотта. – Я все равно целый день бегаю по всяким поручениям.

– Сначала поешь! – Мама взяла с тумбочки лакированную шкатулку и предложила нам всем булочек и печенья. – Папа о тебе страшно беспокоился, а ты знаешь, когда он беспокоится, сразу начинает печь без остановки.

Я откусила лимонного печенья, посыпанного сахарной пудрой. Сладость успокаивала, как будто папа крепко меня обнимает.

Дэви слопал сразу две штуки и воскликнул:

– Вкуснотища!

Из-под кровати выскочил Уголек с моим башмаком в зубах и уставился на печенье голодными глазами. Я прищурилась, а он выплюнул башмак и раскрыл пасть в лисьей улыбке, словно говорил: «Что? Я ждал, ждал, а ты все не просыпалась!» Башмак был цел, только шнурок чуть-чуть пожеван.

Удар полуденного колокола разнесся на весь Аутери, но странно – он звонил не в мэрии.

– Мэр Тайра взяла колокольчик с собой, – объяснила Рин, кивая в сторону порта.

Дэви усмехнулся:

– Вот почему тебе не надо плестись домой… Праздник сегодня!

– Сегодня?

– Мэр Тайра пообещала, что праздник начнется, как только ты придешь в себя, – ответила Рин. – Мы заново отстроили киоски и объявили по всему королевству, что готовы принимать гостей.

Пока я жевала второе печенье, хрустя сахарной корочкой, Дэви рассказал, что мэрия почти не пострадала от урагана – все благодаря моим щитам и защитным чарам на зданиях. Ну и мама прилетела на помощь, как только в ее часах упала последняя песчинка. Уголек прыгал вокруг нас и ловил на лету кусочки жареного голубя, которые я ему бросала. Голубя принесла Рин.

– Ты, наверное, не помнишь – Рин и твоя мама несколько раз тебя будили, чтобы покормить, – сказала Шарлотта.

Мама положила Рин руку на плечо и беззвучно сказала: «Спасибо!» Рин улыбнулась в ответ. Мне казалось, что сердце переполняет золотое теплое сияние, такое же, как солнечный свет, льющийся в окна.

– Мы с Шарри тоже помогали! – сказал Дэви, и Шарлотта опять покраснела.

– У тебя было магическое истощение. – Мама отвела мне волосы со лба. – От этого лучшее лечение – отдых. Сейчас как себя чувствуешь?

Я посмотрела на дверь, еле сдерживаясь, чтобы не выбежать наружу.

– Хочется посмотреть, как дела в Аутери!

Мама с улыбкой положила на одеяло черную юбку и серую блузку:

– Тебе, кажется, нравится этот наряд. Я припасла еще один комплект!

Я проковыляла в соседнюю комнату и быстренько переоделась. Прежде чем вернуться в главный зал, я остановилась перед зеркалом в полный рост, в золоченой раме. Блузка сидела идеально, а у юбки по бокам было по два кармана – один по длине и ширине как раз подходил для волшебной палочки. Немножко ведьма, немножко – обычная девочка. Подходящая одежда для полуволшебной ведьмы.

Время пришло. Хоть песок в часах больше не сыплется, я не должна останавливаться. Ноги наконец-то снова слушались, и я побежала в главный зал.

– Мам, когда будет посвящение в неофиты?

– Я попросила перенести церемонию, – сказала мама, к моей неописуемой радости. – Посвящение состоится завтра. Можно вылететь сегодня вечером, после праздника. Остановимся передохнуть на пару часов и будем на месте завтра с утра.

Завтра. Завтра я стану ведьмой-неофитом! От одной мысли кровь застучала в ушах. Но сначала нужно еще раз встретиться лицом к лицу с мэром Тайрой и попросить, чтобы она подписала мою заявку. Это же не так трудно, как сразиться с ураганом… Правда?

– Но сначала, – сказала Рин, словно услышала мои мысли, – надо повеселиться на празднике!

Мы вместе с мамой, Рин, Шарлоттой и Дэви вышли из дверей мэрии. Я остановилась на ступенях, наслаждаясь теплом летнего солнышка. У моих ног раскинулся город. Синие и золотые черепичные крыши блестели на солнце, словно драгоценности в раскрытом сундуке.

Дэви толкнул меня локтем:

– Пойдем в «Морскую пену»? Надо бы помочь Юри с Эдмундом, они там готовят праздничный киоск к открытию.

Я нахмурилась, доставая из кармана волшебную палочку:

– Магии у меня пока маловато…

– Нужна немагическая помощь! Просто украсить витрины и – моя любимая работа – попробовать сладости, которые они сделали к празднику. За это они обещали дать тебе сахарный цветок сумеречника.

– От такого невозможно отказаться! – засмеялась я.

Мама кивнула:

– Иди, Эва! Твоему городу нужна помощь. Только не переутомляйся! А я зайду в тот забавный магазинчик, выберу сувенир для папы. Кажется, магазин называется «Кукуруза и морошка»?

– Я вас провожу! – Рин протянула руку, и мама с удовольствием ее приняла.

Дэви радостно улыбнулся маме:

– Попробуйте их фирменное изделие имени Эвы!

Мама вопросительно посмотрела на меня. Я прикусила губу, чтобы не расхохотаться.

– Он имеет в виду попкорн с морошкой…

– Я чувствую, что с этим все непросто, – улыбнулась мама. – Потом расскажешь, а сейчас иди с друзьями!

Шарлотта и Дэви потянули меня за собой по блестящей после дождя булыжной мостовой. Уголек бежал рядом, громко тявкая.

* * *
Уже к закату мы с Дэви закончили с киоском «Морской пены». Шарлотта убежала еще раньше по своим курьерским делам.

Я позволила Эдмунду, Юри и мистеру Райдерну занять мой прилавок – все равно мне продавать было нечего, и магии для ремонта пока не накопилось. Совсем рядом на причале построили сцену, только я не представляла для чего. В свитке с программой праздника ничего такого не было. Вокруг понаставили еще много киосков и прилавков со всевозможной едой, от жареных голубей до булочек с повидлом в форме мэрии. Со всех сторон долетали вкусные запахи.

– Вот вы где! Миндаля с корицей хотите? – Шарлотта подбежала к нам, размахивая бумажным кульком с засахаренными орехами.

У меня в животе заурчало, хотя я только что слопала целый пакет имбирных тянучек.

– Только что обжарено! Глазурь еще не затвердела!

Я сунула в рот орешек и стала жевать. От специй пощипывало язык. Уголек толкнул меня лапкой, не сводя глаз со старичка, окруженного целой толпой огнелисов и еще разных необычных созданий.

Какой-то мальчишка стал дразнить водяного кролика, протягивая ему кусочек хлеба и снова отдергивая, а кролик вдруг прыгнул ему на голову и вонзил в хлеб когти, дергая ушами и обливая мальчишку водой. Вауд спокойно взял зверька и снова посадил в аквариум, после чего строго отчитал обоих – и кролика, и мальчишку.

– Господин Вауд! – позвала я.

Старик улыбнулся:

– А, моя любимая укротительница огнелисов! И мой любимый непослушный лисенок! Я очень рад вас видеть!

Стая огнелисов окружила Вауда плотным кольцом, совсем как в прошлый раз. Они настороженно обнюхивали Уголька и его непылающий хвост. Шерсть на загривках стояла дыбом, а некоторые огнелисы угрожающе рычали. Уголек спрятался за меня.

– Ну-ка, надо быть приветливее! – сказал Вауд своим подопечным, и они слегка расслабились.

Уголек испуганно потрогал мою ногу лапкой и тихонько заскулил, поджав лишенный огня хвостик.

– Ты тоже огнелис! Для этого не обязательно, чтобы на хвосте все время горел огонь. – Я взяла Уголька на руки. – Я-то знаю! У меня самой не так уж много магии, но немножечко колдовать я умею. Мне хватает.

Уголек наморщил нос, будто принюхиваясь.

– Твоя ведьма – умница, – сказал ему Вауд, почесывая лисенка за ушами.

Другие огнелисы ревниво наблюдали за ним.

– Давай, – шепнула я, как будто заклинание.

Уголек вывернулся у меня из рук, сделал шажок, потом другой, приближаясь к стае огнелисов с гордо пылающими хвостами.

Один из самых крупных огнелисов потянулся к Угольку, моргая темными глазами, и хотел поддеть носом его хвостик, но Уголек, сердито тявкнув, оттолкнул его лапу. Большой огнелис безропотно отскочил.

Вауд широко улыбнулся:

– Я смотрю, ты кое-чему научился у своей ведьмы!

Через пару минут Уголька было уже не оттащить от новых друзей. Огнелисы живыми дышащими фейерверками носились наперегонки среди праздничной толпы. Уголек, дразня больших огнелисов, проскакивал у них под животом, легонько кусал за лапы, а потом шмыгал в узкие просветы между людьми или нырял под прилавки, куда крупные звери не могли пролезть. На хвосте у него то и дело вспыхивал огонек, но лисенок ничего не замечал, увлеченный погоней за новыми приятелями.

Ближе к закату Дэви стал уговаривать отца, чтобы тот посидел за прилавком с Эдмундом и Юри.

– Не хочу я, – ворчал отец. – Я хочу… Я хочу…

– Я понимаю, – сказал Дэви, и Шарлотта потянула меня в сторонку, чтобы не мешать этим двоим. – Пап, я ее найду. Ты хоть попробуй, какой торт Эдмунд сделал! Опасно стоять у самой воды, когда тут столько народу толпится.

Дэви усадил отца на табуреточку за прилавком, а Эдмунд поставил перед ним тарелку с толстыми ломтями шоколадного бисквита.

– Эва, Шарлотта, а вы пробовали? – спросил Дэви. – Лучший бисквит в королевстве!

Я взяла кусочек. Бисквит таял на языке. А на вкус – как солнечный луч.

– Что там такое на сцене происходит?

Дэви уставился в землю, шаркая ногой:

– Э-э…

Шарлотта пихнула его локтем:

– Смотри, солнце почти зашло!

На лице Дэви заиграла лукавая улыбка.

– Сейчас начнется!

– Что начнется?

Раздался хрустальный звон колокольчика. Толпа притихла. У меня мурашки побежали по спине – я почувствовала на себе чей-то взгляд.

Я медленно повернулась туда, куда показывал Дэви.

На сцене стояла мэр Тайра, держа в руках мой черный футляр с заявкой. По бокам от нее стояли принцесса Стелла и моя мама.

– Прошу подняться на сцену Эвалитимус Эвергрин, Шарлотту из Аутери и Дэви Райдерна. А также Рин. – Мэр Тайра словно зачитывала смертный приговор.

Все взгляды обратились на нас. Ужасно хотелось сбежать без оглядки.

Мэр Тайра сухо кашлянула, и толпа расступилась, освобождая нам проход. Рядом возникла Рин. Дэви с Шарлоттой подтолкнули меня вперед, к сцене. На верхней ступеньке я застыла. Сердце отчаянно стучало. Мама ободряюще улыбнулась мне.

Мэр Тайра наклонила голову в крошечном, почти незаметном поклоне. И все-таки она, безусловно, поклонилась! Шарлотта рукой подтолкнула снизу мой подбородок, возвращая отвисшую челюсть на место. Горожане изумленно таращили глаза. Так и не найдя слов, я низко поклонилась в ответ. Уголек, к восторгу толпы, припал на передние лапки, тоже кланяясь, а потом уселся на краю сцены.

Мэр Тайра обвела взглядом город и посмотрела мне прямо в глаза:

– Эвалитимус, мы все чрезвычайно благодарны тебе. Аутери у тебя в долгу. Нам очень повезло, что ты стала нашей городской ведьмой.

Она протянула руку, и я эту руку пожала. Хотелось запрыгать и закружиться на радостях, но я подозревала, что мэр Тайра не стремится плясать со мной по сцене. И руки не особо слушались, как будто были из воды, а не из мяса и костей.

Принцесса Стелла улыбалась мне, стоя за плечом мэра.

У меня защипало глаза.

– Я не сама, мне помогали Шарлотта, Дэви и Рин. И мама прилетела. И вообще, весь город помогал.

– Ты сделала для Аутери все, что могла. Ты не сдавалась и боролась изо всех сил, даже несмотря на сомнения. – Мэр Тайра горько скривила губы, как будто понимала, что сама и была главной причиной сомнений. – Спасибо тебе за это!

Я молча наклонила голову. Слов у меня не было. Даже когда мэр Тайра вела себя гордо и надменно, причина была в том, что для нее главное в жизни – это Аутери.

Вернее, его жители.

Плечи у меня задрожали. Я тоже поняла наконец-то.

– И, – продолжала мэр Тайра, протягивая мне черный футляр, – как я понимаю, это твое.

Я с трудом открутила крышку. Руки вдруг ослабли, словно рыбьи плавники. В конце концов что-то щелкнуло и крышка открылась.

Я вытащила бумаги, развернула.

Странно как-то – вроде листков стало больше?

В заявке должно быть всего две страницы – на одной правила, на другой подпись городского главы.

Я открыла последнюю страницу… Точнее, ту, которая должна быть последней.

Бумаги посыпались из моих дрожащих рук. Уголек чихнул, и листки взлетели вверх. Шарлотта и Дэви помогли мне их собрать.

Я ткнула в страницу трясущимся пальцем:

– Тут… все уже заполнено…

Глаза Рин блеснули:

– Шарлотта их принесла.

Я оглянулась на Шарлотту. Она пожала плечами, улыбаясь, точно кошка.

А Рин продолжала:

– Я как твой хранитель отнесла бумаги мэру Тайре, и она их заполнила. Ну и еще кое-кто подсобил.

Мэр Тайра кашлянула:

– Читай, Эвалитимус!

Мама тоже сияла улыбкой, в уголках ее глаз собрались веселые морщинки.

– Давай, Эва! Ты заслужила.

Я проглотила комок в горле и стала читать, переворачивая листки один за другим.

ПРИВЕДИТЕ ПРИЧИНЫ ДЛЯ ПРИСВОЕНИЯ РАНГА ВЕДЬМЫ-НЕОФИТА
МИСС ЭВАЛИТИМУС ЭВЕРГРИН СПАСЛА НАШ ГОРОД БЛАГОДАРЯ СВОЕМУ МАГИЧЕСКОМУ МАСТЕРСТВУ, А ТАКЖЕ СВОЕЙ СТОЛЬ ЖЕ МАГИЧЕСКОЙ ИЗОБРЕТАТЕЛЬНОСТИ. ПОЭТОМУ ЖИТЕЛИ АУТЕРИ ПРОСЯТ НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ВЫДАТЬ ЕЙ ПАТЕНТ ВЕДЬМЫ-НЕОФИТА.

НИЖЕПОДПИСАВШИЕСЯ – ГОРОД АУТЕРИ



Дальше шла целая страница имен: размашистая подпись Рин, неряшливые каракули Дэви, аккуратные завитушки Шарлотты. И это еще не все.

– Пришлось добавить пару листов. – Шарлотта теребила новую алую ленту в волосах.

На страницах выстроились подпись за подписью. Юри. Эдмунд. Трикси. Трина. Огромное количество незнакомых горожан. Многие добавили что-нибудь от себя.

Рин: Эва нас всех очаровала и защитила наш город. Чего же еще?

Хикару: Эва зделала нам харошые игушки.

Вауд: Бесстрашная Эва приручила самого дикого из огнелисов и всех спасла.

И другие:

Эва спасла мой дом.

Эва Эвергрин – лучшая ведьма на свете.

Эва спасла нас всех.

И мама сделала приписку: Не могу не отметить прекрасную работу Эвы для города Аутери. Полностью поддерживаю присвоение ей ранга ведьмы-неофита. Великий магистр Нелалитимус Эвергрин, почетная гражданка Аутери.

Даже принцесса Стелла поставила свою подпись.

В самом низу с красивым росчерком подписалась мэр Тайра.

– Посмотри на это! – сказала Шарлотта. – И попробуй теперь сказать, что не заслуживаешь быть ведьмой!

Глаза ее горели. Я подумала, что никого не встречала красивее, чем Шарлотта в эту минуту.

– Спасибо, – прошептала я.

Условия вступительного квеста были выполнены. Я прожила в Аутери месяц и получила подпись под заявкой. Осталось последнее – прилететь в Зал Совета и сдать свою заявку. После этого я официально стану ведьмой-неофитом. Наконец-то на дереве неофитов появится листок с моим именем.

Мэр Тайра хлопнула в ладоши:

– Дорогие гости и жители Аутери!

Она протянула мне колокольчик, зажав язычок, чтобы не зазвонил раньше времени.

– Прошу!

Это был зачарованный колокольчик Аутери – тот самый, который я чуть не сбила со стола в свою первую встречу с мэром Тайрой.

– Я? – пискнула я.

– Ты, Эвалитимус Эвергрин, в ближайшем будущем – ведьма-неофит города Аутери!

Сердце у меня так переполнилось, что еле помещалось в груди. Как будто оно стало больше меня – размером с целый город.

Я бережно взяла колокольчик.

– Звони три раза, – подсказала Рин, пихая меня локтем.

Я тряхнула рукой.

Нежно и чисто прозвонил колокольчик. Раз, два.

На третий звон разом засветились фонарики. Цепочка огней озарила главную улицу, от мэрии до самого причала.

Даже шлюпки в гавани засияли огнями, словно созвездия. Моряки, стоя в шлюпках, вытряхнули в воду полные ведра сладкой приманки из жженого сахара – как будто расплавленное золото выплеснули в залив.

Зрители в толпе то орали от восторга, то шикали друг на друга.

– Красота какая!

– Вон, вон там!

– Надеюсь, они приплывут. Хоть и после Разрушителя…

– Смотри, смотри!!!

В глубине зародилось сияние. Золотые и синие огни мерцали, медленно поднимаясь к поверхности. Я пригляделась – очертания рыбок хорошо видны в прозрачной воде, и у каждой сердце светится сапфировым или золотым огнем, как будто в воду насыпали сверкающих драгоценных камней.

У меня язык отнялся от восхищения.

– Светящиеся рыбы, – шепнула Шарлотта. – Сапфировые рыбки ищут родню, а когда найдут, меняют цвет.

Зрители дружно заахали, глядя, как рыбы переливаются разными цветами – от синего до насыщенного золотого.

Мэр Тайра раскинула руки. Ее тонкие губы изогнулись в горделивой улыбке.

– Добро пожаловать на Праздник огней!

Толпа радостно взревела и пустилась в пляс между прилавками. Три певицы, взявшись за руки, начали развеселую песню, а ударница отбивала ритм на огромном барабане, и я чувствовала, как его стук отдавался у меня в костях.

На Праздник огней
Спеши скорей!
Из дальних стран,
Из чужих морей
Мы вернемся домой
На Праздник огней!



Церемония закончилась. Мэр Тайра, прямая как палка, спустилась со сцены. У нижней ступеньки она остановилась, как будто не знала, куда идти дальше, а потом направилась к ближайшему прилавку – посмотреть, как там дела. Рин проводила ее печальным взглядом.

Я моргнула. Песня мне кое о чем напомнила. Я вытащила из кармана компас розового золота.

– Рин! – крикнула я.

Она смущенно оглянулась.

– Я починила твой компас!

Моя хранительница бережно взяла компас и открыла крышечку.

– Спасибо, Эва.

– Я его немножко доработала. Если заблудишься, он тебе покажет дорогу домой.

Рин повертела компас в руках:

– Дорогу домой? А как он узнает?

– О! – улыбнулась я. – Это довольно просто на самом деле…

Компас как будто вобрал в себя сияние светящихся рыбок, отразил его и выпустил яркий луч. Люди расступились, и луч упал прямо на…

– Что такое? – Мэр Тайра заслонила рукой глаза от света.

– Я… я дома, – прошептала Рин.

И в тот же миг сияние компаса погасло.

– Рин? – Мэр Тайра нахмурилась, но плечи у нее слегка поникли.

Она вдруг постарела, как будто устала бороться.

– Мама, мы пережили самый страшный ураган в королевстве! – Рин, сбежав по ступенькам, нерешительно протянула руку мэру Тайре. – Я не хочу дождаться такого, когда будет поздно мириться. Мама, пойдем перекусим?

– Рин… – Мэр Тайра тихонько вздохнула, и губы ее сложились в чуть заметную улыбку. – Да, с удовольствием!

Шарлотта и Дэви потянули меня за руки. Мама помахала мне:

– Иди, Эва! А я посижу с мистером Райдерном, попробую сахарные цветы.

– Пошли! – сказал Дэви. – Поищем Трикси и Трину. Они обещали отложить для меня попкорна с морошкой.

– По-моему, они у дальнего края причала, – сказала я. – Поменялись с другим торговцем, чтобы быть поближе к воде.

Шарлотта засмеялась:

– Ты знаешь Аутери лучше нас!

Мы с Шарлоттой, Дэви и Угольком всю ночь носились по берегу, объедались сладостями и играли во всевозможные игры. Иногда я забегала к прилавку «Морской пены». Мама целовала меня в макушку и отправляла веселиться дальше с друзьями. То и дело какой-нибудь горожанин внезапно обнимал нас всех троих сразу, совал в руки какую-нибудь вкусняшку и убегал, смущенно бормоча «спасибо».

Я никогда не видела такого красивого города, как Аутери в ту ночь.


Глава 33 

Единственный неофит 



 
Когда погасли последние праздничные огни, мама и Рин отыскали нас с Шарлоттой и Дэви. Мы сидели на краю причала, болтали ногами над прохладной водой и ели втроем из одной коробки жареную картошку, тоненько нарезанную, хрустященькую, посыпанную морской солью. У причала кружились в воде золотистые рыбки – разевали рты, выпрашивая кусочек.

Рин стащила из коробки масляный картофельный ломтик, улыбаясь от уха до уха:

– Мм, обожаю!

Мама положила мне руку на плечо:

– Эва, нам скоро отправляться. Не хочу рисковать, еще опоздаем завтра на церемонию.

Шарлотта и Дэви возмущенно посмотрели на маму. Потом Дэви вспомнил, на кого смотрит, и снова покраснел ярче морошки.

У меня засосало под ложечкой, и я тихонько положила золотистый хрустящий кусочек картошки обратно в коробку.

– Надо еще кое-что сделать перед вылетом…

Несмотря на поздний час, Дэви встрепенулся, как будто только что выпил большую кружку крепкого чая.

– Ты о том, что я подумал?

Я встала и повернулась к маме:

– Я надеялась – может, ты знаешь хорошее поисковое заклинание, чтобы найти родителей Дэви и Шарлотты?

Шарлотта ахнула. Ее глаза засветились отчаянной, безумной надеждой, и у меня сердце сжалось. Вдруг я не найду ответа?

А мама серьезно кивнула:

– Только если ты, Эва, мне поможешь.

Я затаила дыхание. Дэви и Шарлотта расправили плечи, как будто каждой своей косточкой в меня верили. Я перевела взгляд на Рин. Она смотрела мне прямо в глаза.

Я медленно размяла пальцы. Магия отозвалась слабеньким покалыванием. Что делать, придется обойтись этим.

– Конечно, я сделаю что смогу!

– Встаньте все около Эвиного прилавка! – Мама указала волшебной палочкой на свой рюкзак, стоящий вместе с метлой у стены «Морской пены».

– Нужная карта, сюда!

Лист пергамента с обтрепанными уголками взмыл в воздух, развертываясь на лету, и приземлился на прилавок. Эту карту королевства сделала одна могущественная ведьма, и даже после ее смерти чары не потеряли силу.

Перед нами лежало во всей красе королевство Ривель. Посередине его рассекали горы Сакуя с заснеженными вершинами. Через всю карту вились глубокие реки. Окутанные облаками Бродячие скалы на западе постоянно перемещались с места на место. На карте были обозначены самые крупные города, такие как Окаяма. Крошечный значок королевского замка отмечал Мияду. Аутери тоже там был. И даже, к северу и к югу от Ривеля, были показаны кусочки Лунеи и Констанции.

– Итак, результат будет неточный, – предупредила мама. – Я всего один раз пробовала такое делать.

– Пусть неточно, лишь бы хоть что-то узнать, – сказала Шарлотта.

Дэви кивнул.

– Эва, сможешь отрезать у них по пряди волос? – спросила мама.

Шарлотта распустила ленту. Дэви сбегал в «Морскую пену» за ножницами и разлохматил волосы, тряхнув головой, как Уголек.

– Шарлотта, Дэви, вы уверены? – спросила я, занеся ножницы над волосами Шарлотты, золотисто блестящими в свете фонариков. – Если заклинание ничего не покажет, значит… их уже нет.

– Я точно уверен, – сказал Дэви. – Я папе обещал вернуть маму. Нам необходимо знать.

Шарлотта решительно кивнула:

– Я всю жизнь ждала, что найду свою семью.

Я отстригла у них обоих по несколько волосков и положила в центре карты.

– Шарлотта, – сказала мама, – твои метки будут алыми, как твоя лента. А твои, Дэви, золотыми, как твоя рубашка.

Дэви прижал руки к раскрасневшимся щекам. Кажется, он был сам не свой от счастья, что мама заметила, как он одет.

– Метка будет в одном месте? – спросила Рин.

– Если они в течение последней недели перемещались, карта покажет все места, где они были. А у тебя, Дэви, заклинание сработает на обоих родителей, поэтому карта, скорее всего, покажет твоего папу в Аутери. Эва, сейчас мне нужна твоя помощь.

Мама шепотом, на ухо, объяснила мне, что она задумала. Я кивнула, и мама снова выпрямилась:

– Готова?

Я подняла повыше волшебную палочку, хотя горло у меня перехватило. Я впервые пробовала колдовать вместе с мамой. Колдовство дуэтом – большая редкость, потому что совместные заклинания – это невероятно сложно.

Мама повела волшебную палочку по кругу над картой – похоже на то, как я перемешивала зелье в кастрюле.

– Колосок к колоску, волосок к волоску…

Я подхватила заклинание, собрав вместе все крохи магии. Колдовать вместе с мамой – как будто тебя уносит мощная морская волна. Мамино поисковое заклинание алчно втягивало мои скудные, еще не успевшие толком восстановиться запасы магии, требуя все больше и больше. В глазах у меня поплыло, но я не сдавалась. Это же для Шарлотты и Дэви!

– Детям покажи родных, что сейчас вдали от них!

Отрезанные пряди засветились алым и золотым, разгораясь ярче, так что скоро стало больно смотреть.

– Чт-то это? – крикнул Дэви.

В Аутери появилась блестящая золотом клякса, будто пролили чернила.

– Папа! – заулыбался Дэви.

И вдруг светящиеся точки заблестели по всему королевству и даже на тех краешках Лунеи и Констанции, что были обозначены к северу и к югу от Ривеля. Рубиново-золотые крапинки вспыхнули и на Укромном море – внутреннем море посреди семи королевств.

Где бы ни были родители Дэви и Шарлотты, уж точно не по всему королевству сразу.

Мои друзья старались держаться прямо, а я кусала губы.

– Простите. Кажется… Кажется, не сработало.

Я посмотрела на маму. Она озабоченно хмурилась.

– Может быть, сразу после Разрушителя поисковые заклинания не действуют…

– А может, проверим? Поищем Рин или еще кого-то знакомого? – предложил Дэви.

Рин одобрительно кивнула:

– Или, может, попробовать какое-нибудь другое заклинание?

– Карта зачарована на ваши волосы, поэтому никого другого она сейчас искать не сможет, – объяснила мама.

Мне стало совсем стыдно. Я испортила мамину бесценную карту, а заклинание с треском провалила. Мамино-то колдовство наверняка действует как надо, это я слабачка. Моя магия всех подвела.

– Ты придумаешь, как их найти, – сказала Шарлотта, будто знала мои мысли.

Я повернулась к Дэви:

– Я тебе обещала и сдержу слово, только вот сдам заявку в Совет.

Дэви прямо смотрел на меня, и в его глазах не было грусти, которую я ожидала увидеть.

– Эва, ты подарила мне надежду! Я знаю, ты найдешь ответы для нас с Шарлоттой, сколько бы времени на это ни понадобилось.

У меня опять сдавило горло. Я отвернулась, разглядывая рябь на темной воде. Я раньше думала, мне не повезло, что я проспала свою остановку и оказалась в Аутери, а на самом деле люди в этом городе лучше всякого заклинания.

– И потом, – сказал Дэви, – нам надо с тобой о другом поговорить.

Они с Шарлоттой потянули меня к себе поближе, глядя как будто с ожиданием. У меня сердце сжалось. Я не смогла найти их родителей. Вряд ли они теперь захотят моей помощи в чем-то еще…

– Что такое? – спросила я.

– А вот что. – Шарлотта скрестила руки на груди. – Пообещай нам кое-что очень важное!

– Что-то еще надо починить?

Я мрачно посмотрела на карту, которую комкала в руках, собираясь запихнуть ее в карман, но Шарлотта выхватила карту у меня из рук, бережно разгладила и сложила в несколько раз.

Рин улыбнулась краешком губ:

– В каком-то смысле – да!

Мама молча сжала мое плечо, будто напоминала: «Я знаю, ты будешь творить добро, несмотря ни на что».

Шарлотта сжала бумагу в руке и вздернула подбородок. Ее косы блестели в свете фонариков, словно корона.

– Не уезжай от нас!

– Чт-то?

Я, наверное, ослышалась. Неужели Шарлотта правда сказала…

– Останься с нами, в Аутери. – Шарлотта опустила глаза и потыкала ящик носком ботинка.

– Мы хотим, чтобы ты стала нашей городской ведьмой! – прибавила Рин.

– Да я же… Вы сейчас видели, с картой – из-за меня заклинание не сработало. Не из-за мамы же…

– Эва, ответ на наш вопрос – всего одно слово, – сказала Шарлотта. – Да или…

– Или да, – сказал Дэви с чертячьей улыбкой.

– Я… – Я искала слова и вдруг с изумлением поняла, что и так знаю. – Я тоже хочу быть городской ведьмой Аутери.

Дэви сморщил нос и наклонил голову набок, будто принюхиваясь.

– Я чую, ты что-то недоговариваешь!

– Мне нужно сдать заявку в Совет, – сказала я. – Там будет специальная церемония, и мое имя появится на дереве неофитов, чтобы все в королевстве знали – я стала настоящей ведьмой.

Шарлотта, глядя в землю, спросила с обидой в голосе:

– А потом?

Рин легонько тронула ее за руку. Шарлотта прикусила губу и отвернулась.

Я посмотрела на северо-восток – туда, где за горами и долами лежала Окаяма, а в ней – Зал Совета.

– Стать ведьмой-неофитом – это только первый шаг. Потом надо повышать ранг. Ближайшие несколько лет я должна буду путешествовать по всему королевству, чтобы заработать себе место в Совете.

– Возвращайся! – выпалила Шарлотта.

Я заморгала.

– Возвращаться?

Шарлотта глубоко вздохнула, как будто искала слова где-то внутри себя.

– Путешествуй, сколько понадобится, но всегда возвращайся к нам! – Она смущенно опустила ресницы, будто испуганная кошка, которая наконец-то убрала острые коготки. – Совершай подвиги, сражайся с драконами, если надо… Только возвращайся потом.

Она взглядом умоляла меня понять. Ты много для меня значишь. Хоть я и топорщу колючки, это все от страха, Эва. Я боюсь, что меня опять бросят.

– А если будет нужно, чтобы кто-то сражался с драконами вместе с тобой… – Дэви раскинул руки, – у тебя есть мы! За тобой – весь город!

– И домик на скалах будет тебя ждать, – сказала Рин, подмигнув.

У Шарлотты горели щеки.

– Мы будем тебя ждать!

У меня комок стоял в горле и не было слов, чтобы выразить удивительное, чудесное чувство, которые вспыхнуло в сердце. Но тут я встретилась взглядом с серыми глазами Шарлотты, и на наших лицах появились почти незаметные улыбки. Я знала, что она понимает.

Шарлотта крепко меня обняла:

– Я… Я рада, что мы подружились. Я буду по тебе скучать.

Я обняла ее в ответ:

– Обещаю, я буду приезжать в гости как можно чаще! Если ты свалишься в воду, я прилечу с другого края света и вытащу тебя!

От улыбки все ее лицо словно светилось. Шарлотта сунула карту мне в карман так быстро, что я не успела разглядеть, какую фигурку она из нее сложила.

– Удачного полета! – шепнула она. – И возвращайся скорее!

Дэви подбоченился:

– А если будешь слишком редко появляться, мы сами отправимся в путешествие и найдем тебя!

Мы все расхохотались, и наши улыбки сияли ярче праздничных огней.

Час пролетел слишком быстро. Я сложила рюкзак – Уголек немедленно туда запрыгнул, – оставила домик пустым, но чисто прибранным, и мы с мамой и Угольком оседлали метлы. Когда летели над портом, Шарлотта, Дэви, Рин и еще какие-то горожане махали нам вслед.

– Не забудь, возвращайся! – проорал Дэви так громко, что его друзья-моряки чуть не попа́дали с причала.

Даже Шарлотта засмеялась, не отрывая от меня взгляда.

– Я вернусь, – прошептала я, словно клятву спокойному ночному небу, неоглядному морю, прекрасным зданиям под синей и золотой черепицей, сияющим в темноте, словно маяк, а главное – моим друзьям.

– Шарлотта, Дэви, я найду для вас ответы!

Я подняла руку, чтобы помахать, и вдруг нахмурилась. Согнула и разогнула пальцы. Магия бурлила в крови, у меня даже голова закружилась.

– Волшебные силы правда вернулись! – Я выдохнула с облегчением. – Все-таки я не осталась без магии!

Я оглядывалась и махала, пока Аутери не скрылся за скалами.

Мы ненадолго остановились отдохнуть в маленькой придорожной гостинице, а когда проснулись, над горизонтом разливался золотистый, как масло, теплый солнечный свет. Всего пару часов спустя мы уже снижались над городом. Проскочили сквозь низкие тучи, борясь с обжигающе холодным ветром, и спикировали прямо к входу в Зал Совета. Сквозь облака и туман пробились бледные солнечные лучи, и сразу же заискрились волны двух рек-близнецов, огибающих стеклянное здание. А когда облака разошлись, листья пяти волшебных деревьев засверкали на солнце. Несмотря на пасмурную погоду, казалось, что они сияют ярче обычного.

Пришло время предъявить великому магистру Гроттелю, а заодно и Конрою мою подписанную заявку.

И стать ведьмой-неофитом.

Там, в Аутери, Шарлотта и Дэви ждут нашей с мамой помощи. А главное – они ждут ответов. Нельзя их подвести.

– Слышишь? – Мама вдруг резко остановилась, и я еле успела притормозить, вильнув в сторону, чтобы не столкнуться с ней.

Я вытерла со лба туманную морось и подлетела к маме поближе. Мы зависли над пухлыми облаками и по-осеннему желтыми лесами у окраины Окаямы. До Зала Совета оставалось всего несколько минут, и времени на разговоры у нас, вообще-то, не было.

– Мне что-то послышалось. – Мама смотрела вниз, но землю от нас заслоняли бегущие по небу облака.

Что это, в мамином голосе прозвучала тревога?

В рюкзаке тявкнул Уголек. Я вывернула шею, чтобы глянуть на моего золотисто-рыжего пушистого друга, но его темные глазки неотрывно смотрели куда-то вниз, а острые ушки настороженно прислушивались.

Я ничего необычного не видела. Просто Зал Совета и город вокруг.

– Уголек, ты что?

Тут облако отплыло в сторону, и я ахнула. Перед Залом Совета собралась огромная толпа. С высоты люди казались крошечными точками, и все они радостно орали. В руках они держали фонарики – пришли-то сюда еще до рассвета, и вся эта сцена казалась искусственной, будто спектакль, срежиссированный Гроттелем. До нас долетали слабые отголоски криков:

– Трижды ура неофиту Нитте!

– Конрой! Конрой! Конрой!

У меня все перевернулось внутри.

– Они празднуют присвоение ранга Конрою! Только ему одному.

У мамы лицо побелело как простыня. А мое лицо словно застыло.

– Хаято! – прошипела мама. – В голове не укладывается! Он посмел начать без тебя!

– Ну, получается, мы опоздали, – сказала я. – Но очень хочется влезть без приглашения на их милый праздник.

Мама улыбнулась:

– Обязательно!

Мы ринулись вниз, прошивая облака. Сердце стучало в ушах.

Гроттель, Гроттель… Придется ему ответить на кое-какие вопросы. И присвоить мне ранг тоже. Мы с мамой так это не оставим!

* * *
Мы приземлились между волшебными деревьями. Штук пятьдесят серебряных листочков на дереве адептов зазвенели от поднятого нами ветра, напугав торговца, который предлагал желающим кружки с горячим чаем.

Я соскочила с метлы мокрая как мышь после полета в облаках. Вокруг все праздновали предстоящее присвоение Конрою ранга волшебника-неофита, ели свежайшие круассаны с корицей, выпеченные в виде полумесяца – эмблемы Совета, – и пили горячий чай; над жестяными кружками поднимался пар, мешаясь с утренним туманом. По другую сторону от входа второй торговец бесплатно раздавал кружки с амадзаке – этот горячий рисовый напиток недавно стал невероятно модным в королевстве Ривель. Все вокруг оживленно болтали, я то и дело слышала произнесенное с благодарностью имя Конроя. Если бы я так не закоченела во время полета, сейчас у меня бы кровь кипела от желания зачаровать себя саму, чтобы его не слышать.

Мама сошла с метлы – прическа волосок к волоску, платье сухое и теплое.

– Сейчас разберемся!

Я наскоро пригладила спутанные волосы. Уголек, выпрыгнув из рюкзака, встряхнулся и распушил хвост, по которому перебегали огненные искры. Но такого пламени, как у других огнелисов, по-прежнему не было.

– Когда-нибудь, – шепнула я ему, и он на миг прижался к моим ногам.

Такой теплый, будто солнышко выглянуло из-за туч.

Мама заправила мне прядку волос за ухо и тут же отдернула руку:

– Эва, ты дрожишь!

– Все нормально, – ответила я.

От одной мысли, что скоро стану неофитом, я забыла про холод.

– Можно? – спросила мама.

Я кивнула.

Мама быстро произнесла: «Обсуши от души!» – и коснулась моей блузки волшебной палочкой. От меня повалил пар. Вся одежда разом высохла, даже носки. Я наконец-то согрелась.

– Спасибо, мам! – улыбнулась я.

Но улыбка сползла с моего лица, когда я увидела препятствие у входа в Зал Совета. Словно черные тучи заволокли небо. Может, я когда-нибудь и стала бы такой же сильной ведьмой, как мама…

Если бы мне на каждом шагу не мешал Конрой, самый вредный волшебник в королевстве Ривель.

Брови Конроя сдвинулись вместе сердитыми чернильными росчерками.

– А ты что здесь делаешь?

Уголек зарычал. Я крепче сжала в руке заявку, даже бумага захрустела.

– Пропусти меня!

Мы уставились друг на друга, забыв о толпе вокруг. Я расправила плечи. Больше не позволю Конрою меня тиранить. Сегодня – ни за что!

– Я слышал, тебе мамочка помогла сдать квест. Эва, тебе здесь не место!

Его темные глаза сверкали, брови надменно изогнулись, он встал прямо перед дверью, скрестив руки на груди. Рядом с его идеально скроенной черной рубашкой моя ведьминская юбка и серенькая блузка выглядели простецкими и неряшливыми.

Слова для ответа дались мне труднее всякого заклинания.

– Я сама заслужила право быть здесь, хочешь ты этого или нет. Я тоже ведьма, не хуже тебя!

Он со вздохом покачал головой:

– Для этого требуется…

– Подписанная заявка? – Я повела бровью и махнула у него перед носом стопкой бумаг.

У Конроя отвисла челюсть.

Я прищурилась:

– Если кому и нужна помощь, так, по-моему, тебе, тебя же столько раз перекидывали от одного учителя к другому!

Конрой лишился дара речи и только возмущенно пыхтел.

– Не волнуйся, Конрой, – вмешалась мама, положив руки нам обоим на плечи. – Эва сама разберется.

С мамой даже Конрой не решился спорить, хотя явно не мог смириться с тем, что у меня есть хоть капля магии. В конце концов, моей мамой он восхищался так же, как я.

Он отвесил низкий поклон:

– Великий магистр Эвергрин! Как долетели – надеюсь, прекрасно? А я тут… я…

Удар колокола заглушил его слова. Конрой залился краской до самых ушей.

Мама мягко подтолкнула его к двери:

– Ну-ну, Конрой. Как бы тебе не опоздать на церемонию. А она ведь специально для вас с Эвой.

Она резким тоном выделила последние слова, и Конрой дернулся, будто ужаленный.

Я не могла понять по его надменному лицу – неужели он знал, что я своими силами сдала вступительный квест, и все равно постарался меня запугать? А, не важно. Он – племянник Гроттеля, и этим все сказано.

Конрой посмотрел на меня, на маму и опустил глаза.

– Пойдемте… наверное.

Он толкнул тяжелую дубовую дверь.

Я вдохнула поглубже. За дверью ждало мое будущее. Судя по холодному приему, какой мне заготовил Конрой, предстоит настоящий бой. Надо еще убедить Гроттеля, что я заслужила патент ведьмы-неофита.

Дверь скрипнула, открываясь. Зрители перед входом зааплодировали.

– Ура! – кричали в толпе. – Поздравляем нового неофита!

Я не могла допустить, чтобы королевство Ривель забыло обо мне и моей магии. Я отпихнула Конроя с дороги и буркнула: «Поздравляем новых неофитов!»

Мы с мамой плечом к плечу двинулись по коридору к залу заседаний. Сейчас мы потребуем ответа на свои вопросы.


Глава 34 

Эвалитимус Эвергрин 



 
– День добрый, Хаято!

Руки у меня были как лед, а мамин голос – еще холоднее.

Великий магистр Гроттель стремительно обернулся. Позади него за стеклянными стенами катили свои воды реки-близнецы. Мне вдруг показалось, что мама и Гроттель – такие же две реки, берущие начало в общем источнике магии, но прилагающие свои силы для совершенно разного будущего. Может быть, даже для разных королевств.

Потом Гроттель прорычал: «Что?» – и все мысли о реках вылетели у меня из головы.

Мама повела бровью. Собравшиеся беспокойно переминались с ноги на ногу. Все смотрели на маму с Гроттелем – и на меня.

– Я собираюсь приступить к церемонии посвящения Конроя, – рявкнул Гроттель, грозно глядя на меня прищуренными глазками. – А ты что здесь делаешь? За тебя ведь твоя мама поработала, спасая город?

Спроси он такое еще месяц назад, я бы, наверное, постаралась раствориться в маминой тени или, недолго думая, прыгнула в реку. Но за этот месяц я сразилась с Разрушителем, все силы отдала на спасение Аутери, чуть не утонула в море, чуть не лишилась магии.

И стала сильнее.

Медленно, не позволяя руке задрожать, я развернула свои бумаги:

– Я здесь по той же причине, что и Конрой.

Словно волнение на море улеглось – все зрители затихли, неотрывно глядя на нас.

– Я выполнила вступительный квест.

Гроттель резко выпрямился:

– Однако…

– Я защитила от Разрушителя город Аутери накануне Праздника огней.

Гроттель обвиняюще уставился на маму:

– Насколько я понял, это Нела…

– Я была здесь, в Окаяме, охраняла столицу, пока ты был занят на севере. – На маминых губах мелькнула едва заметная улыбка. – Я попала в Аутери уже после того, как закончился отведенный для квеста месяц.

– Я спасла Аутери! С помощью своей магии! И за это мэр Тайра рекомендует присвоить мне ранг неофита.

Один за другим я предъявила пять листов подписей, и у меня на глазах лицо Гроттеля изменило свое выражение. На смену злости пришло нечто, совсем ему не свойственное, – изумление. Как будто жители Аутери подписывались волшебными чернилами. Я чувствовала их веру в меня.

– Вы требовали подпись главы города. Вот, она подписала – и все остальные горожане тоже!

Гроттель забормотал, брызгая слюной:

– Обучение всего лишь у одного учителя… девчонка… мне докладывали, что Нела примчалась к тебе на помощь…

По залу пронесся хрустальный звон.

Я озадаченно нахмурилась, а потом вытаращила глаза – через боковую дверь в зал заседаний вошла смутно знакомая женщина в элегантном облачении, светлом, как хрустальные стены королевского замка. На голове принцессы Стеллы сверкал тонкий серебряный обруч. Она мне подмигнула, а я в растерянности не знала, как ответить. Лишенные магии граждане королевства могли входить в Зал Совета только в одном случае…

– Ее королевское высочество королева Алиана, избранная всеми нами правительница королевства Ривель! – объявила принцесса Стелла, стукнув об пол длинным деревянным посохом.

Она шагнула в сторону, и в зал с высоко поднятой головой вступила королева Алиана.

– Королева Алиана, – прошептала я, сгибаясь в низком поклоне.

И все вокруг поклонились, даже Гроттель.

Размашистыми шагами, гордо выпрямившись, королева поднялась на возвышение. Ярко-оранжевое платье в крестьянском стиле с затейливым узором из желтых цветов красиво развевалось, казалось, будто огненный цветок танцует на волнах. Я впервые видела королеву так близко. У нее был решительный взгляд и волевой подбородок, и она была ошеломительно прекрасна, почти неземной красоты. Всего на несколько лет старше моей мамы, но в уголках глаз пролегли морщинки, и в темных волосах блестели серебряные нити, как будто за время после восшествия на престол она постарела не на двадцать, а на все сорок лет. И все же сама ее осанка говорила о том, что королева Алиана рождена для трона.

Их с мамой взгляды встретились, и мне на секунду почудилось, что в глазах королевы сверкнула печаль. Я помотала головой. Просто я слишком волнуюсь из-за посвящения, вот и выдумываю невесть что.

– По-моему, Эва заслужила патент.

Придворные внесли хрустальный трон, и королева уселась. Ее накрашенные темно-алой помадой губы улыбнулись Гроттелю.

– Благодарю, что пригласили меня на церемонию.

Судя по выражению лица, Гроттель уже сто раз пожалел об этом приглашении.

Королева Алиана повернулась к притихшей толпе и взмахнула рукой, словно тоже творила заклинание.

Принцесса Стелла объявила:

– Можете садиться!

Все принялись устраиваться на дубовых стульях, шелестя одеждой, словно призраки.

Гроттель молчал, будто ждал разрешения говорить, и нетерпеливо почесывал запястья. Все в зале глаз не сводили с королевы, даже мама, стиснувшая руки, и Уголек, опасливо выглядывающий из-под моего стула.

Глубоко вздохнув, королева Алиана заговорила:

– Некоторых из вас я сегодня вижу впервые. – Она посмотрела на Конроя, сидящего на другой стороне зала, а потом на меня.

Я чуть не растеклась лужицей под пронзительным взглядом этих карих глаз.

– И я рада, что мы сегодня собрались по такому приятному поводу. Благодарю вас всех за то, что служите королевству и кровью, и душой.

Мы закивали. Даже худые щеки Гроттеля чуть-чуть разрумянились от королевской похвалы. Он начал свою речь, рассказывая о том, как мы с Конроем проходили вступительный квест для посвящения в неофиты.

Все было как во сне, только на самом деле – а значит, лучше всякого сна.

Помощница Гроттеля, Нория, что-то настрочила на карточках из плотного пергамента. По знаку Гроттеля зрители начали аплодировать. Под нескончаемые аплодисменты Конрой поднялся на возвышение и получил свой патент. Он тут же взмахнул волшебной палочкой, его черная рубашка приобрела бронзовый оттенок, и овация грянула с новой силой.

Я тоже хлопала, хоть и ерзала на сиденье. Уголек то и дело тыкал меня носом, вроде бы тоже от нетерпения. Наконец Конрой вспомнил, что ему не положено вечно торчать на сцене, наслаждаясь всеобщим вниманием, и вернулся на место.

Гроттель сказал:

– Следующий!

– Эвалитимус Эвергрин, – подсказала королева со своего трона.

Гроттель сухо махнул рукой:

– Иди сюда!

Он сунул карточку мне в руку. Потом наклонился, и мне в нос ударил специфический запах – похоже на антисептик, которым папа обрабатывал мои царапины.

– Посмотрим, долго ли ты сумеешь удержать свой патент.

Он так быстро это прошептал, что я решила – померещилось. Гроттель толкнул меня в плечо, разворачивая, и отправил на место.

Все произошло стремительно, зрители толком и похлопать не успели.

Но тут мама встала, расправила плечи и громко зааплодировала. Принцесса Стелла ударила посохом об пол, и только тогда зрители присоединились. Зато аплодисменты звучали так мощно, что крыша дрожала. Даже сама королева Алиана мне хлопала! Я сияла, глядя на счастливые лица вокруг, и мне казалось, что солнечный свет, льющийся сквозь стекла, наполняет меня и согревает мне сердце.

Теперь я была одной из них.

Сквозь симфонию аплодисментов пробилось глухое рычание Гроттеля. Я оглянулась – его глаза были прищурены, словно искали во мне слабости. Он был как ястреб, высматривающий добычу.

А мне хотелось взлететь над крышами, над облаками, в самое небо!

Я получила патент!

А мамин сияющий взгляд? Это было для меня дороже всего на свете.

Как только я снова села, Уголек вскочил мне на колени и стал обнюхивать патент.

– Это несъедобное!

Я внимательно рассмотрела карточку, запоминая каждое слово, и спрятала ее в кармашек рюкзака, подальше от острых огнелисьих зубов.

 

 
Гроттель ворчливым тоном подвел итог заседания Совета:

– Поздравляю соискателя… э-э… соискателей… с присвоением ранга неофита. – Он, будто нехотя, перевел взгляд с Конроя на меня и прибавил: – Помните: возможно, выбор новых неофитов определит судьбу королевства!

Затем Гроттель позвонил в колокольчик и тем самым закрыл заседание.

– Прошу всех проследовать наружу! Настало время волшебнику-неофиту Нитте и ведьме-неофиту Эвергрин призвать свои листья.

* * *
Туман, ползущий от рек Торидо, оседал на ветке дерева, сверкая, словно драгоценность. Я дохнула на воду и древесину, призывая их ожить.

По другую сторону дерева неофитов Конрой тихонько пробормотал заклинание и ткнул росинку волшебной палочкой. Раздался стеклянный звон, и на ветке мгновенно появился бронзовый листик. Толпа разразилась приветственными криками. Конрой злорадно посмотрел мне в глаза.

Уголек зарычал, в точности выразив мои мысли.

Ну конечно, Конрой первым получил свой лист, а как же иначе.

Я стиснула палочку в руке. Если бы я могла зачаровать свой листик, чтобы он появился алмазно-золотой, как мамин, тихо покачивающийся на ветру! Мама стояла в первых рядах толпы и ободряюще мне улыбалась.

Я тронула ветку волшебной палочкой. У меня не было заготовлено никакого хитрого заклинания, поэтому я просто сказала правду:

– Я сдала вступительный квест на ранг неофита. Мне нужно призвать свой лист, потому что тогда я смогу помогать друзьям с помощью магии. Пожалуйста! Мне очень нужно им помочь.

Я вспомнила Дэви – как он бережно опускает на воду сложенный из бумаги цветок. А Шарлотта, упрямо отказываясь жалеть себя, рассказывает мне, как оказалась в Аутери.

Это все – для них.

А если совсем честно, то и для меня.

Чтобы показать, что я заслужила. Я сражалась за это кровью, по́том и слезами, против самого страшного урагана и самого недоверчивого мэра. Пусть все знают, что и такие, как я, могут добиться исполнения своей мечты.

Наконец я придумала заклинание:

– Грусть и радость в конце пути… Поставить точку, чтоб дальше идти!

Росинка на ветке стала вытягиваться, впитывая древесный сок, замерцала и преобразилась в бронзовый лист. Он качнулся на легком ветерке, его звон слился со звоном других листьев, а на поверхности пролегли тонкие линии, складываясь в надпись, которую я ждала всю свою жизнь.

Эвалитимус Эвергрин.

Я, Эвалитимус Эвергрин, девчонка с каплей магии, стала полуволшебной ведьмой.


Эпилог 

Памятное заклинание 



 
Я стояла перед деревом неофитов и старалась до мельчайших подробностей запомнить свой сверкающий бронзовый листок. Мама обняла меня за плечи:

– Пойдем праздновать?

Вокруг уже снова прихлебывали горячий чай и уничтожали горы слоеных круассанов с корицей – только успевай приносить новые, в еще липкой сладкой глазури.

Я покачала головой:

– Одну минутку… Я сейчас.

Мне почему-то казалось, что пока не время праздновать. Внутри меня горел огонь.

И словно в ответ этим мыслям в кармане что-то зашуршало. Я потрогала сложенную карту, и острый угол кольнул палец – будто упрек, что я о ней забыла. Я осторожно вытащила бумажную фигурку из кармана, и у меня сдавило горло.

Шарлотта сложила карту в форме щита – как те, которые заслонили Аутери от Разрушителя.

Я же хотела помочь Шарлотте и Дэви… Обязательно нужно помочь!

Уголек заскулил, подталкивая меня лапкой, и доверчиво уставился на меня. Как будто Шарлотта и Дэви поручили ему напомнить их слова.

Эва, ты помогла Аутери.

У тебя есть настоящая магия.

– Что-то же я могу сделать, правда? – медленно проговорила я. – Могу пробовать снова и снова, как тогда, с водоотталкивающим зельем.

Я вытащила из кармана волшебную палочку и отошла за деревья, подальше от праздничной толпы. Пусть, пока я колдую, меня окружает только шум рек-близнецов и легкие брызги тумана, оседающие на коже. Их прикосновения обжигали, как будто реки Торидо тоже испытывали меня.

В голове вертелось наше с мамой заклинание поиска, но сейчас я колдовала в одиночку, – значит, надо было найти собственные слова ради друзей, которые для меня важнее всех на свете. Дэви всегда в меня верил. А Шарлотта научила верить в себя.

Я приставила волшебную палочку к пергаменту и медленно произнесла заклинание:

– Помоги моим друзьям с родными повстречаться, чтобы больше никогда им не расставаться!

Налетел ветерок, листья на деревьях Совета тревожно зазвенели, и у меня мороз прошел по коже.

А на карте не появилось никаких знаков. Только все те же чернильные линии, обозначающие города, реки и горы. На этот раз карта не показала даже отца Дэви.

И вдруг пергамент засиял золотым светом. Я чуть не выронила карту от неожиданности. Алые и золотые завитки окружили высокую и грозную темную башню в густых лесах на севере. Потом светящиеся чернильные завитушки помчались, точно буря, прямо к Окаяме, а оттуда на юг, к Аутери. Там они на секунду застыли, разгораясь все ярче.

А потом вмиг погасли. Осталась только слабо мигающая золотая точка – отец Дэви.

Я быстро обернулась. Мама встретилась со мной взглядом, и ее глаза тут же встревоженно расширились. Одним взмахом палочки она отправила кружку назад, на пустой поднос возле торговца, и бросилась ко мне.

– Что случилось?

– Тут… что-то странное…

Я дрожащими руками повернула к ней карту.

И снова алые с золотом росчерки вспыхнули в лесах на севере, закружились возле безымянной башни и озера, проложили дорожку до Окаямы, потом в Аутери, а затем растаяли.

Мама наклонила голову к плечу и потрогала пергамент.

– Почему путь идет по воде? Может, они на корабле?

Мы обе задумались, разглядывая карту.

Я проследила пальцем непонятную линию – от мрачной башни на юг и дальше, в открытое море. Я по-прежнему не понимала, что это значит, но почему-то картина казалась знакомой. Что-то такое я раньше видела. Или слышала.

– Это путь Разрушителя! – ахнула я. – Сперва он пришел к побережью у Окаямы, а потом двинулся на юг, в Аутери.

Мама, онемев от потрясения, прижала ко рту дрожащую бледную руку.

– Но… получается, родители Дэви и Шарлотты прямо в центре урагана, как это может быть? – Я ткнула трясущимся пальцем в башню у озера. – И что за место такое на севере, откуда все это пришло?

Мама взмахнула палочкой:

– Покажи окрестность, назови мне местность!

Будто солнечные лучи брызнули из маминой волшебной палочки, и по карте поползли тонкие золотые линии – названия городов и рек. Вот появилась надпись «Дом семьи Эвергрин», и на меня словно пахну́ло папиными свежеиспеченными круассанами. Потом я поморщилась – к западу от утесов Аутери, среди крестьянских полей проявился крошечный домик, обозначенный как «Дом Конроя Нитты».

И наконец над башней и озером далеко на севере тоже возникло название. Золотые и алые чернила собрались вокруг каплями сверкающих слез и рубиновой крови.

«Башня Хаято Гроттеля».

У меня заледенело в груди.

– Гроттель – и Разрушитель?!

– Хаято! – прошептала мама. – Он отправился с королевой в замок на тайное совещание. Взял с собой только ближайших союзников из Совета. У меня мелькнула мысль, что это необычно, но кто я такая, чтобы указывать…

Как будто злое колдовство уничтожило весь воздух в мире и стало нечем дышать. Я посмотрела на хрустальный замок со сверкающими шпилями. Где-то там, внутри, королева Алиана осталась лицом к лицу с человеком, который, очень может быть, пытался уничтожить все королевство.

– Надо скорее к ней! Если Гроттель создал Разрушителя… – Я уставилась на изображение башни, окруженное медленно тускнеющими ало-золотыми завитками. – Королева в опасности!
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notes

Примечания 



1 


1 фут равен 30,5 см.


2 


1 дюйм равен 2,5 см.


3 


Традиционный напиток в Японии, Китае, Корее, его можно пить холодным или горячим.


4 


Драконье яблоко, драконтомелон (лат. Dracontomelon) – род плодовых деревьев, распространен в странах тропической Азии и Океании. У некоторых видов плоды съедобные.
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